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DOCUMENTS TO BE ONBOARD A TRACTOR VEHICLE

General practice with regard to the “filling in” of all certificates

All the certificates have to be duly completed and signed. They will not be considered valid if information or
certification is required, but missing for some points. The only exceptions to this rule are:
. “Rear protective devices” and “lateral protection” in Annex 5B, 6B and 7B: as indicated in the relevant footnote,
these points are not required for semi-trailer tractors.
. ETC-test cycles for EURO3 safe and EURO4 safe lorries in Annexes 6A and 7A: the measures according to this
test have only to be filled-in if the engine is equipped with a modern follow-up system for exhaust fumes
(according to point 6.2. of Annex 1 of Directive 1999/96/EC).
In such cases, it is therefore highly recommended to cross out those points, which do not have to be filled-in, instead of
leaving them simply empty.

The transition period for using certificates as described from Annex 4 to Annex 8 of the Guide has been fixed for all
ECMT Member countries participating in the quota system to 31 March 2006.

Ifitis a "green" lorry

« Alogbook, in the language of the registration country, numbered by the competent Authorities which have delivered it,
in which will be included:

« The ECMT licence, duly completed, valid for a year or a month with the stamps corresponding to the type of vehicle
concerned ("green" lorry) and, if necessary, to the non-validity on territories (A, GR, H, 1). 4 short-term licence may
only be monthly. For example, if the Authorities deliver these licences for a quarter, they have to fill-in three of them at
a time, for three consecutive months.

« The certificate for green lorry (Annex 4 in the Guide), filled-in in one of the four languages (language of the country

of registration, French, English, German), together with copies of the blank form in the three other languages. They all

will be numbered in such a way that it forms a coherent series by Member country. The national Authority can either
directly proceed with the numbering or delegate it to manufacturers, but either way the national Authority will be
responsible for ensuring that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every certificate can be identified.

If it is a "greener and safe" lorry

* A logbook, in the language of the registration country, numbered by the competent Authorities which have delivered it,

in which will be included:

% The ECMT licence, duly completed, valid for a year or a month with the stamps corresponding to the type of vehicle

concerned ("greener and safe" lorry) and, if necessary, to the non-validity on territories (A, GR, H, 1). 4 short-term

licence may only be monthly. For example, if the Authorities deliver these licences for a quarter, they have to fill-in
three of them at a time, for three consecutive months.

The certificate of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions for "greener and

safe" lorries (Annex SA in the Guide), filled-in in one of the four languages (language of the country of registration,

French, English, German), together with copies of the blank form in the three other languages. They all will be

numbered in such a way that it forms a coherent series by Member country. The national Authority can either directly

proceed with the numbering or delegate it to manufacturers, but either way the national Authority will be responsible for
ensuring that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every certificate can be identified.

. Certificates issued before 31 December 2005 remain valid.

. As from 1 January 2006, the certificates, as reproduced in Annex 5A of this Guide, must be used. If they are not
available at this date, the competent Authorities may still use former certificates until 31 March 2006. They
however must exchange them without any supplementary charge, when the new ones are available.

The certificate of compliance with safety requirements for "greener and safe" lorries (Annex 5B in the Guide),

filled-in in one of the four languages (language of the country of registration, French, English, German), together with

copies of the blank form in the three other languages, and which will have the same number as the preceding
certificate given by the competent Body in the country of registration or by the Manufacturer or the authorised

Representative of the Manufacturer or a combination of both.

. Certificates issued before 31 December 2005 remain valid.

. As from 1 January 2006, the certificates, as reproduced in Annex 5B of this Guide, must be used. If they are not
available at this date, the competent Authorities may still use former certificates until 31 March 2006. They
however must exchange them without any supplementary charge, when the new ones are available.
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JOKYMEHTBI, KOTOPBIE JOJI’KHbI HAXOAUTBCS HA BOPTY TPAHCIIOPTHOI'O CPEJCTBA

O6mue npaBuia oopmiIeHHs1 cePTHPHKATOB

Bce

cepmu([)ukambt docnvl  Obimob npaeuibHO U  RNOJIHOCMbBIO 3ANOJIHEHbl U noonucanpl. OHU  CUHTAIOTCS

HE, !eﬁCTBHTeﬂbelMl/l, ecim Tpe6yeMa$[ I/IH(bOpMaHI/IH WIA 3aCBUACTCIIBCTBOBAHUEC B KAKUX-TO IMYHKTaX OTCYTCTBYIOT. EnuHCcTBEHHBIMU
HCKIIIOYCHUAMHU U3 3TOTO Tpe60BaHI/Iﬂ SABIIAIOTCA CIICAYIOLIUC:

«3aiHHe 3aIUTHBIE YCTPOHCTBAa» M «OOKOBBIC 3allIUTHBIC YCTPOWCTBAy B MPWIOKEeHUsIX SB, 6B u 7B 11s cefeNbHbIX Tsradei,
OyKCHPYIOIIUX MOTYIPHIIEII, He TPEOYIOTCH.
Iuxner ucneitanuit ETC g rpy3oBeix aBTromMoOmiedl xareropun «EBPO3  Gesomacuelit» m «EBPO4 GesomacHbIi» B
HPHIOKEHUAX OA 1 7A: pe3ynbTaThl, TIOTy4aeMble PHU ITHX HCIBITAHHUAX, JOJDKHBI OBITh 3alMCaHbI B CEPTU(UKAT TOIBKO B
TOM ClIy4ae, €CIIH ABUraTelb aBTOMOOMJIS OCHALIEH COBPEMEHHOW CHCTEMOH CIEKEHHUs 3a COCTaBOM OTpabOTaBHIMX Ta30B
(cornmacHo nyHKTY 6.2 IIpunoxenus 1 Jlupexrussr 1999/96/EC).

B Takux ciydasx HacTOATENBHO PEKOMEHIYETCsl NepeYepKHYTh IYHKTBI, KOTOpbl€ HE IOJUKHBI OBITh 3alONHEHBI, HE

JOITYCKACTCA OCTABJIATH UX IMPOCTO MYCTHIMH.

Mna ecex cmpan-unenoe EKMT, yuacmeywowux 6 cucmeme K60m, nepexooHblil NEpuod Ons UCHONb306AHUA HOBBIX
cepmugurxamos, onucannvix ¢ Ilpunoxcenusnx c 4 no 8, ycmanoenen oo 31 mapma 2006.

|}Iml «3eJIeHbIX» FPY30BbIX ABTOMOOUIeH

RS

< BopToBoii ’kypHaJl, Ha S3bIKe CTPAHbI PETUCTPALIHU aBTOMOOWIIS, IPOHYMEPOBAHHBIH KOMIIETEHTHBIM OPTaHOM, BBIJABIIHM JaHHBIH

JKypHAIL

K3

< Paspemenne EKMT, 3amonHeHHOE Ha/UIeKallUM 00pa3oM, ICHCTBUTENBHOE HA JAaHHBIA TOA WIM MECSAL, CO IITaMIIaMH,

COOTBETCTBYIOIIMMH TPEOOBAHUAM «3€JICHOTO» TPY30BHKA, H, IPU HEOOXOAMMOCTH, C yKa3aHHEM O €ro HEACHCTBUTEIBHOCTH Ha
ompeneneHHbIX Teppuropusx (Ascrpus, I'penus, Benrpus, Uramms). Kpamxocpounoe paspeuienue modcem Oblmb mOIbKO
mecaunvim. Tlpu evloaue makux paspewenuii Ha K6apmai, OOAHCHbL ObiMb OGOpMAEHbI OOHOBPEMEHHO MPU MAKUX PA3PEUeHUs. HA
mpu nocnedosamenviuix mecaya. Kpamxocpounvie paspewenus ne deticmeyiom na meppumopuu Aecmpuu.

«  CepruuKaT «3eJeHOro» rpy3oBuka, (npmioxerne 4 PykoBoICTBa), 3aIOJHCHHbINA HA OJHOM U3 YETHIPEX S3BIKOB (SI3BIK CTPAHBI
perucTpaniii aBTOMOOWIS, (PaHIy3CKHH, AHTIMICKUH, HEMEUKHH), K KOTOPOMY JIOJDKHBI OBITh IIPUJIOKCHBI AHAJIOTHYHBIC
(opMyISIpEI Ha TPEX APYTHX SI3bIKaX. Bce OHM HOMMKHBI OBITH TIPOHYMEPOBAHBI TAKMM 00pa3oM, 4ToObI HX HyMepalys 00pa3oBbIBaiIa
MOCTIe/IOBATENbHBIE CepHM ¢ O00O3HAYCHHEM CTpaHbI-WieHa. HaruoHalbHBIH OpraH BIAacTH MOXET caM IIPOU3BOIUTH TAKYIO
HyMepaluio, WX IepeaTh 3TO PaBo MPOU3BOJUTEISIM aBTOMOOWIEH, HO B TaKOM ClIydae HAI[MOHAJIbHBIH KOMIICTCHTHBIH OopraH
HECET OTBETCTBEHHOCTh 33 00ECIICYEeHHE TOro, YTOOBI HOMEpa CepTU(UKATOB MO3BOJISIIM HABOAUTH 110 HUM CHPABKH U ONPEAEIATH
WX TIOJJIMHHOCTb.

|I[Jm «0c000 3eIeHbIX 1 0€30MaCHBIX» aBTOMOOMIIEH

% BopToBOIi )KypHAaJ Ha SI3bIKE CTPAaHbI PETUCTPALINH aBTOMOOWIIS, TPOHYMEPOBAHHBIA KOMIIETCHTHBIM OPIaHOM, BBIABIIMM JIaHHBII
JKypHaL.

o

»  Paspemienne EKMT, 3anosnHeHHOE HauIieKamM o0pa3oM, JACHCTBUTENbHOE HA JAHHBIA TOJ WIM MECSN, CO ILITaMIIaMH,

COOTBETCTBYIOIIMMH TPEeOOBAHMAM «0CO0O 3€IEHOro M 6e30IIacHOTO» TpPY30BHKA, W, NPH HEOOXOIMMOCTH, C YKa3aHHEM O €ro
HEJICHCTBUTEIBHOCTH Ha ONpPEETIeHHbIX TeppuTopusx (ABcrpus, I'peuns, Benrpus, Urtanus). Kpamkocpounoe paspewenue mosxcem
Obime moneko mecsaunvim. IIpu évidave makux paspeuwieHull Ha K6apmai, OOIHCHbL 6bimb OQOpMIEHbl OOHOBPEMEHHO MPU MAKUX
paspeutenus Ha mpu nocie0osamenbHvlx Mecaya. Kpamxocpounvie paspewenus ne deiicmeyiom na meppumopuu Aecmpuu.

o CepTud)uKaT COOTBETCTBHA TEXHHYECKHM HOPMaM IO BBIXJIONHBIM rasaM M IIyMy, KOTOPBIM JOJI’KHBI OTBE€YaTh «0c000

3elieHble U 0e30MacHbIe» IPy30Bble aBTOMOOMIM (TIpHiokeHHe SA PykoBojcTBa), 3a0OJHEHHBI Ha OJJHOM W3 YETHIPEX SI3BIKOB
(S3BIK  CTPaHBI PETHCTPAlUM aBTOMOOWIS, (paHIy3CKUH, AHIVIMHCKWMA, HEMENKHH), K KOTOPOMY IOJDKHBI OBITh HPHIIOKEHE
aHaJOrn4Hble (HOPMYIISAPBI HA TPEX APYTHX sA3bIKaX. Bce OHM JOIDKHBI OBITH TPOHYMEPOBAHBI TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI X HyMeparus
00pa3oBbIBajIa MOC/ICOBATEIBHbIC CEPHU ¢ 0003HAUCHHEM CTpaHbI-wieHa. HalmoHaIbHEIl OpraH BIacTH MOXKET caM IPOM3BOAUTH
TaKyl0 HyMEpaluio, WX HepefaTs 3TO IPaBoO IPOM3BOJUTEISIM aBTOMOOMIEH, HO, B TI00OM CiIydae, 9TOT KOMIIETEHTHBEIA OpraH
HECeT OTBETCTBEHHOCTh 32 00ECIIeUeHIEe TOro, 9TO0bI HoMepa CepTH(HKATOB HO3BOJISUIH HABOAUTE 10 HUM CIIPaBKU U ONPENENATh UX
OJUTHHHOCTb.

°,

Cepmudhuxampl, gvidannvie 00 31 dexabps 2005 200a, ocmaromesi OelicmeunenbHbLMU.

C 1 snsaps 2006 200a 00axHCHbL UCNONBL308AMBCS CepmMupuKamol, npueedenHvie 8 npuiodxicenuu 5A Pykosoocmea. Eciu ux
Hem 6 HAAUYuu Ha dmy O0amy, KOMNEMeHmHble Opeanbl OOMICHbl NPUMEHAMb panee UCNOIb306aHHble cepmuguramyl 00 31
mapma 2006 200a. OHU, 00HAKO, OONIHCHBL 3AMEHUMb UX 0e3 KaKOU-1ub0 OONOIHUMENbHOU NIAMbl, NOCLe MO020 KAK NOABAMCS
cepmuguramul H08020 00pa3Yya.

< CepTuduKaT COOTBeTCTBHS TPeOOBAHHMAM 0e30MACHOCTH, KOTOPLIM J0/LKHBI O0TBeYaTh «0c000 3ejleHble M 0e30MACHbIE»

rpy30Bble aBTOMOOMIIM, (TTpuiIokeHre SB PykoBoACTBa) 3alOJIHEHHBIH Ha OJJHOM U3 YETBIPEX S3bIKOB (SI3bIK CTPAHBI PETUCTPALHH
aBTOMOOMIISL, (pPPaHIly3CKUil, aHIUICKUI, HEMEIKHil), K KOTOPOMY JOJDKHBI OBITH IPHIIOKEHBI aHAJIOTHYHBIC (GOPMYILIPEI Ha TPeX
JPYTHX A3bIKaX W KOTOPBIH J0JIKEH MMeTh TOT ’Ke HOMep, YTO M y HPEABLIYLIEro cepTH(UKaTa, BbIJAHHOTO KOMIICTCHTHBIM
OpraHOM CTPaHbl PETHCTPALMM aBTOMOOWIS WM HPOU3BOJMUTEICM aBTOMOOWICH, (MM YIIOJTHOMOYCHHBIM IIPEICTABHTENCM
TIPOM3BOUTEIS) UIIK UMH OOOMMHU.

Cepmuguramul, gvidannule 00 31 dexkabpa 2005 200a, ocmaiomcs OeticmeumenbHbLMuU.

C 1 ansaps 2006 200a 00miCHBI UCNONB30BAMbCS cepmugpuKranvl, npugedennvle 8 npunodicenuu 5B Pykosoocmea. Eciu ux
Hem 6 Hanuyuu Ha dmy 0amy, KOMRemeHmuble Opeanbl OONMHCHbL NPUMEHAMb DaHee UCNONb308aAHHbIE Cepmupuramsl 00
31 mapma 2006 200a. OHu, 00HAKO, OONINCHbI 3AMeHUMb UX Oe3 KaKoU-1ubo OONOIHUMENbHOU NIambl, NOCie MO20 KAaK
noABAMCs cepmupuramsl H08020 0bpasya
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The certificate of compliance for the trailer or semi-trailer (Annex 8 in the Guide), filled-in in one of the four
languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of the blank form in the
three other languages. They all will be numbered in such a way that it forms a coherent series by Member country. The
national Authority can either directly proceed with the numbering or delegate it to manufacturers, but either way the
national Authority will be responsible for ensuring that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every
certificate can be identified.
The roadworthiness test for the tractor and the trailer or semi-trailer (Annex 9 in the Guide), filled-in in one of the
four languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of the blank form
in the three other languages. The competent Body will number them all in the country of registration.
e Due to the fact that the date of first registration of the vehicle is not indicated on any ECMT certificate and is not
always indicated in the registration document of the vehicle, all vehicles -- no matter whether they are "new" or
"old" -- should carry this certificate on board to guarantee a uniform, quick and simple control system.
o Certificates for roadworthiness tests filled-in in 2005 remain valid for a 12-month period. When they have to be
renewed as of 1* January 2006, new forms (Annex 9 in the Guide) have to be used.
o If the certificates of compliance referred above (A and B) have been issued before 31 December 2005, it will be
certified during roadworthiness test that the vehicle has been equipped in accordance with those listed versions of
the Directives, which were applicable at the time of the vehicle’s first registration.

If it is a "EURO3 safe" lorry |

0
o

0
o

0
e

0
o

0
"

A logbook, in the language of the registration country, numbered by the competent Authorities which have delivered it, in
which will be included:
The ECMT licence, duly completed, valid for a year or a month with the stamps corresponding to the type of vehicle
concerned ("EURO3 safe" lorry) and, if necessary, to the non-validity on territories (A, GR, H, I). 4 short-term licence
may only be monthly. For example, if the Authorities deliver these licences for a quarter, they have to fill-in three of them
at a time, for three consecutive months.
The certificate of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions for "EURO3 safe"
lorries (Annex 6A in the Guide), filled-in in one of the four languages (language of the country of registration, French,
English, German), together with copies of the blank form in the three other languages. They all will be numbered in such a
way that it forms a coherent series by Member country. The national Authority can either directly proceed with the
numbering or delegate it to manufacturers, but either way the national Authority will be responsible for ensuring that the
numbers of the certificates can be “retraced”, so that every certificate can be identified.
o Certificates issued before 31 December, 2005 remain valid
e As from 1 January 2006, the certificates, as reproduced in Annex 6A of this Guide, must be used. If they are not
available at this date, the competent Authorities may still use former certificates until 31 March,2006 . They however
must exchange them without any supplementary charge, when the new ones are available.
The certificate of compliance with safety requirements for "EURO3 safe" lorries (Annex 6B in the Guide), filled-in
in one of the four languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of the
blank form in the three other languages, and which will have the same number as the preceding certificate given by the
competent Body in the country of registration or by the Manufacturer or the authorised Representative of the Manufacturer
or a combination of both.
o Certificates issued before 31 December, 2005 remain valid
o As from 1 January 2006, the certificates, as reproduced in Annex 6B of this Guide, must be used. If they are not
available at this date, the competent Authorities may still use former certificates until 31 March,2006 . They however
must exchange them without any supplementary charge, when the new ones are available.
The certificate of compliance for the trailer or semi-trailer (Annex 8 in the Guide), filled-in in one of the four
languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of the blank form in the
three other languages. They all will be numbered in such a way that it forms a coherent series by Member country. The
national Authority can either directly proceed with the numbering or delegate it to manufacturers, but either way the
national Authority will be responsible for ensuring that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every
certificate can be identified.
The roadworthiness test for the tractor and the trailer or semi-trailer (Annex 9 in the Guide), filled-in in one of the
four languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of the blank form
in the three other languages. The competent Body will number them all in the country of registration.
e Due to the fact that the date of first registration of the vehicle is not indicated on any ECMT certificate and is not
always indicated in the registration document of the vehicle, all vehicles -- no matter whether they are "new" or
"old" -- should carry this certificate on board to guarantee a uniform, quick and simple control system.
o Certificates for roadworthiness tests filled-in in 2005 remain valid for a 12-month period. When they have to be
renewed as of 1°' January 2006, new forms (Annex 9 in the Guide) have to be used.
o If the certificates of compliance referred above (A and B) have been issued before 31 December 2005, it will be
certified during roadworthiness test that the vehicle has been equipped in accordance with those listed versions of
the Directives, which were applicable at the time of the vehicle’s first registration.
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CepTudukaTt cooTBeTCTBHS mHpuuena win noaynpunena (IIpmroxenne 8 PykoBozacTBa), 3alOJHEHHBIH Ha OJHOM H3 YETBIPEX
SI3BIKOB (S3BIK CTPAHBI PETMCTPALN aBTOMOOWIIS, (DPAHILy3CKHIl, aHITIMACKUH, HEMELKHil), K KOTOPOMY MOJDKHBI OBITH MPHIOKEHBI
aHAIOTHYHBIC (HOPMYIPHI Ha TPEX APYTHX s3bIKaX. Bce OHM JOKHBI OBITH IIPOHYMEPOBAHBI TAKMM 00pa30M, 4TOOBI MX HyMEpaLus
oOpa3oBbEIBaJIa ITOCJICOBATENbHbIE CEPUH C OOO3HAYECHHWEM CTpaHbBI-wWieHa. HalOHaNbHBIH KOMIIETEHTHBIH OpraH MOXeT caM
MPOM3BOIUTE TAKyI0 HyMEpalHIo, WM IepefaTh TO IPABO M3TOTOBHTENSM aBTOMOOMIICH, HO, B JIFOOOM cilydae, 3TOT OpraH BIIACTH
HECET OTBETCTBECHHOCTH 3a 00ECICYEHHE TOTO, YTOOBI HOMEpa CEPTU(IKATOB MO3BOISUIM HABOAUTH 110 HUM CIPABKU U OMpPEACISTH HX
TIOTMHHOCTb.

CepTu(uKAT NPOXO0KIEHHS] MCNBITAHWA HA NPHIOAHOCTL K JKCIUIyaTalMH TAra4a W MNpHIENa WIH ToJyNpHIena
(Ilpunoxenue 9 PykoBojcTsa), 3aM0MHCHHBIH HA OHOM U3 YETHIPEX SI3BIKOB (SI3BIK CTPAHBI PETHCTPALINK aBTOMOOWIIS, (hpaHIly3CKHi,
AHTJIMHCKHUIA, HEMELKHIT), K KOTOPOMY JOJDKHBI OBITh IPUIIOKEHBI aHAIOTHYHBIE GOPMYJISPBI Ha TPEX JAPYTHX s3bIKax. Bce OHM JOIDKHBI
OBITh MPOHYMEPOBAHBI KOMITIETCHTHBIM OPraHOM CTPAHbI PETUCTPAIIUH.

o Bsudy mozo, umo oama nepeoti pecucmpayuu asmomoouns Hu Ha 00Hom uz cepmughukamos EKMT ne yxkasvisaemcsi, u He 6ce20a
VKa3ana 8 OOKyMeHme peucmpayuu asmomoous, 6ce agmomoouii, Kak «Hogvley, maK u «cmapwley, O0IXHCHbL UMemb Ha bopmy
amom cepmupuram st BOIMONCHOCU eOUHO0OPA3HO20, ObICMPOZO U NPOCIO20 KOHMPOJIAL.

o Cepmucghuxamsl npoxodxcoeHus UCNbIMAHULL HA NPU2OOHOCMb K SKcnayamayuu, ogopmiennsie ¢ 2005 200y, ocmaromcs
Oeticmeumenvuvimu 6 meuenue 12 mecsayes. Koeoa nompebyemcs ux 3amena, mo ecmo ¢ 1 aueaps 2006 200a, donicHvl 6bimb
UCNONb306aHbL HOBble (hopmbl cepmugpuxamos ([Ipunoxcenue 9 Pykosoocmea).

o Ecnu eviweykasannvie cepmuguxamel coomeemcmeus (A u B) 6viau evidanbi 00 31 Oexabps 2005 200a, mo 6o epems
NPOXOACOCHUSL UCRBIMAHUL HA NPUCOOHOCMb K IKCHIyamayuu 6yoem noOmeepicOeHo, 4mo mMpAaHCHOPNHOe CPeoCmeo
060py008aHO 8 COOMBEMCMBUU C YKA3AHHLIMU 6epcusimu Jupekmus, Komopvle NpUMEHAIUCL NpU Nepeoll pesucmpayuu
asmomoouis

|I[.Jm «EBPO3 6e30macHbIX» rpy30BbIX AaBTOMOOMJIEH

*,
o3

BopToBoii :KypHai, Ha sI3bIKE CTPAHBI PETHCTPAL[MH aBTOMOOWIISL, TPOHYMEPOBAHHBIA KOMIIETCHTHBIM OpPraHOM, BBIJABIINM JAHHBIH
XKypHaI.

Pazpemenne EKMT, 3amonHeHHOe Ha/UIeKaUM o00pa3oM, JACHCTBUTEIPHOE HAa JAHHBI TOJ WIM MeCcsl, CO INTaMIIaMy,
cooTBeTCTBYIOIMMH TpeboBanusiM «kEBPO3 Ge3omacHoro» rpy3oBHKa, U, IpU HEOOXOAUMOCTH, C YKa3aHHEM €ro HeCHCTBUTEILHOCTH
Ha ONpPEeAENICHHBIX TeppuTopusix (ABctpus, I'perust, Benrpus, Uramus). KparkocpodHoe pa3spelieHne MoXeT ObITh TOJIBKO MECSIHBIM.
Hanpumep, npu Bbliade TaKuX pa3pelICHHN Ha KBapTall, JOJDKHBI ObITh O(OPMIICHBI OJHOBPEMEHHO TPHM TAaKMX pa3pelIeHUs Ha TPH
IOCIIe/IOBATEIbHBIX MECsIA.

CepTH(UKAT COOTBETCTBHSI TEXHHYECKHM HOPMaM IO BBIXJIOIHBIM ra3aM M IIyMy, KOTOPbIM A0JKHBI oTBeyaTh «EBPO 3
Oe3zonmacHbIe» rpy3oBble aBTOMOOMIN (IpuioxeHne 6A PyKoBoJCTBa), 3all0JHEHHBINH HA OJHOM M3 YETHIPEX SA3BIKOB (S3BIK CTPAHBI
perucTpanuy aBToMoOmIs, (hpaHIly3CKHil, aHTTHHCKHI, HEMELIKHIA), K KOTOPOMY JIOJDKHBI OBITH IIPHIIOKEHBI aHAIOTHYHbIE (hOPMYJIIPBI
Ha TpexX IpYrux s3blkax. Bce OHM JMODKHBI OBITH NPOHYMEPOBaHEI TakHM 00pa3oM, dYTOOBI HX HyMepamus oOpa3oBBIBaia
IIOCIIeZIOBATENIbHEIC CePHU ¢ 0003HaYEHHEM CTpaHbI-WIeHa. HaloHabHBIH OpraH BIaCTH MOXKET caM IIPOM3BOAUTE TAaKyI0 HyMEpawHIo,
WM HepeaaTh 3TO MPaBo NMPOU3BOAUTENIAM aBTOMOOMIICH, HO, B JIIOOOM ClTydae, 3TOT KOMIICTCHTHBII OpraH HECeT OTBETCTBEHHOCTh 3a
oOecIedeHue Toro, 4To0sI HoMepa CepTH(OHKATOB IO3BOJIUIN HABOJHUTH II0 HUM CIIPABKH H OIPEENATh HX ITOJIHHHOCTS.

o Cepmuchuxamsi, ebi0anHsie 0o 31 oexabps 2005 200a, ocmaromes deticmeumenbHbIMU.

o C [ saneaps 2006 200a 00miCHB UCNONBL306AMBCSL CEPMUDUKAmbL, npusedennvie 8 npunoxcenuu 64 Pykosoocmsa. Eciu ux nem 6
Hanuyuy Ha dmy 0amy, KOMREMeHMHble OP2atbl QOINHCHbL NPUMEHSMb PAHee UCNOb308anHble cepmuduramsl 0o 31 mapma 2006
200a. OHu, 00HAKO, QOINHCHBL 3AMEHUMb UX Oe3 KAKOU-TUO0 OONOIHUMENbHOU NIAMbl, NOCIE MO20 KAK NOAGAMCS Cepmu@uKramol
HO0B8020 0bpasya

Ceprudukar cooTBeTCTBHSI TpPeGOBAHMSIM 0€30I1aCHOCTH, KOTOPbIM A0KHBI oTBeuyaTh «EBPO3 Ge3omacHblie» rpys3oBble
aBTOMOOHIH, (IpHUIOXKeHHe 6B) 3amoMHeHHbII Ha OTHOM H3 YeTHIPEX SI3BIKOB (S3BIK CTPAHBI PETHCTPAIIMH aBTOMOOWMILA, (hpaHITy3CKHUIA,
AHITIMACKUM, HEMENKHH), K KOTOPOMY JOJDKHBEI OBITH IPHIIOXKEHBI TPH aHAJIOTHYHBIC (OPMBI HA TPeX NPYTUX SI3BIKAX U KOMOpblil
007121CEH UMEMb MOMm JHce HOMep, YUMo U Y npedbldyuiezo cepmughuKkama, BEITAHHOTO KOMIIETCHTHBIM OPIaHOM CTPaHbl PErHCTpALMH
aBTOMOOWIISL MM IIPOU3BOAUTENIEM aBTOMOOMIICH, (MIIH YIOJITHOMOYEHHBIM IIPEACTABUTENIEM IIPOU3BOAUTEIS) HIIH UMU OOOHMH.

o Cepmuchuxamsi, ebi0anHsie 0o 31 oexabps 2005 200a, ocmaromes deticmeumenbHbIMU.

o C 1 ansapa 2006 200a 0014CHbI UCNONBL308AMBCA Cepmuduramel, npugederHvle 6 npunodxceruu 5Sb Pykosoocmea. Ecau ux nem 6
Hanuyuy Ha dmy 0amy, KOMREemMeHMHble OPeanbl OOINHCHbL NPUMEHAMb PaHee UCNOIb308anHble cepmuduxamul 00 31 mapma 2006
200a. OHu, 00HAKO, QOINHCHBL 3AMEHUMb UX Oe3 KAKOU-TUO0 OONOIHUMENbHOU NIAMbl, NOCIE MO20 KAK NOSAGAMCS Cepmu@uKramol
H08020 0bpasya.

Ceprudukar coorBercTBUsi npuuena win noiaynpuuena (IIpunoxenue 8 PykoBojcTBa), 3allONHEHHBIH Ha OJHOM H3 YETBIPEX
SI3BIKOB (SI3BIK CTPAHBI PETHCTPAIIHU aBTOMOOWIS, (paHIfy3CKHi, aHTIMHCKHII, HEMENKHUi), K KOTOPOMY JOJDKHEI OBITH IPUIIOKEHBI
aHaJIOrM4Hble (OPMYISAPBI HA TPEX APYTUX sA3bIKaX. Bce OHM JOMKHBI OBITH POHYMEPOBAHBI TAKMM 00pa30M, YTOOBI MX HyMepalus
00pa3oBbIBaa IIOCICAOBATENbHBIC CEPUHM C OOO3HAYCHHEM CTpaHbI-4icHa. HalMOHaNbHBIA KOMIETCHTHBIH OpraH MOXET caM
MIPOU3BOJUTH TaKyl0 HyMEpauuio, WM HepeiaTh 3TO IPaBO M3rOTOBUTEISIM aBTOMOOMIEH, HO, B JTIOOOM Cilydae, 9TOT OpraH BIAaCTH
HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a 00ECIeUeHUE TOro, YTOObI HOMepa CePTU(HKATOB ITO3BOJISUIY HABOAUTE 10 HUM CIIPAaBKH H ONPEACIATH MX
OJUTMHHOCTb.

CepTH(uKAT NPOXO0KIEHHS] MCNBITAHWA HA NPHIOAHOCTL K OJKCIUIyaTalMH TAraya M MNpHIENa WIH MoJyNpHIena
(ITpunoxenue 9 PykoBoacTBa), 3aII0JHEHHBIH HAa OJJHOM U3 YETHIPEX S3bIKOB (SI3BIK CTPAHBI PETHCTPALIUKM aBTOMOOWIIS, (DpaHITy3CKHUId,
AHIIMHCKUH, HEMELKHIT), K KOTOPOMY JOJIKHBI OBITH IPUIIOJKEHBI aHAIOTHYHBIE GOPMYJIAPBI HAa TPEX APYTHX s3bIkax. Bce OHM JOIDKHBI
OBITH IPOHYMEPOBAHBI KOMIIETEHTHEIM OPTaHOM CTPaHBl PETHCTPAIIUH.

e Bsudy mozo, umo oama nepeoii pecucmpayuu asmomoouns Hu Ha 00Hom uz cepmughukamos EKMT ne yxkasvisaemcs, u He ececoa
VKa3aHa 8 OOKyMeHme peucmpayuu agmomoous, 6ce agmomMoou, Kak «Hogvley, maK u «cmapwley, O0XHCHbL UMemb Ha bopmy
2mMom cepmupuKkam OJisi 6O3MONCHOCIU eOUHO0OPAZHO20, OLICMPO20 U NPOCMO20 KOHMPOJIS.

o Cepmuguramvl npoxoxicOeHus UCNLIMAHUL HA Npu2oOHoCmb K IKcnayamayuu, ogopmaennvie 8 2005 200y, ocmatomcs
Odeticmeumenvhbimu 6 meuenue 12 mecsyes. Koeoa nompebdyemcs ux 3amena, mo ecmo ¢ 1 susaps 2006 200a, donxichvl Obimb
ucnonvb306ansl Hogwle opmer cepmugurkamos (lpunoscenue 9 Pykosoocmea).

o Ecau eviweykazannvle cepmuguxamvl coomeemcemeus (A u B) 6viiu evioanst 0o 31 dexabps 2005 2oda, mo 6o epems
NPOXOHCOCHUS UCNBIMAHUL HA NPULOOHOCMb K IKCHIyamayuu 6yoem noOmeepi#cOeHo, 4mo MmMpAaHCHOPMHOe CPeocmeo
060py00BaAHO 8 COOMBEMCMBUU C YKA3AHHLIMU Bepcusimu JJupexmus, Komopvle NPUMEHAIUCL NpU Nepeoll pesucmpayuu
asmomoouns.



If it is a "EURO4 safe" lorry

A logbook, in the language of the registration country, numbered by the competent Authorities which have delivered it,
in which will be included:
The ECMT licence, duly completed, valid for a year or a month with the stamps corresponding to the type of vehicle
concerned ("EURO4 safe" lorry) and, if necessary, to the non-validity on territories (A, GR, H, 1). 4 short-term licence
may only be monthly. For example, if the Authorities deliver these licences for a quarter, they have to fill-in three of
them at a time, for three consecutive months.
The certificate of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions for "EURO4
safe" lorries (Annex 7A in the Guide), filled-in in one of the four languages (language of the country of registration,
French, English, German), together with copies of the blank form in the three other languages. They all will be
numbered in such a way that it forms a coherent series by Member country. The national Authority can either directly
proceed with the numbering or delegate it to manufacturers, but either way the national Authority will be responsible for
ensuring that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every certificate can be identified.
The certificate of compliance with safety requirements for "EURO4 safe'" lorries (Annex 7B in the Guide), filled-in
in one of the four languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of
the blank form in the three other languages, and which will have the same number as the preceding certificate given by
the competent Body in the country of registration or by the Manufacturer or the authorised Representative of the
Manufacturer or a combination of both.
The certificate of compliance for the trailer or semi-trailer (Annex 8 in the Guide), filled-in in one of the four
languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of the blank form in
the three other languages. They all will be numbered in such a way that it forms a coherent series by Member country.
The national Authority can either directly proceed with the numbering or delegate it to manufacturers, but either way the
national Authority will be responsible for ensuring that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every
certificate can be identified.
The roadworthiness test for the tractor and the trailer or semi-trailer (Annex 9 in the Guide), filled-in in one of the
four languages (language of the country of registration, French, English, German), together with copies of the blank
form in the three other languages. The competent Body will number them all in the country of registration.
. Due to the fact that the date of first registration of the vehicle is not indicated on any ECMT certificate and is not
always indicated in the registration document of the vehicle, all vehicles -- no matter whether they are "new" or
"old" -- should carry this certificate on board to guarantee a uniform, quick and simple control system.



| Jas «<EBPO4 6e3onacHbIX» rpy30BbIX aBTOMOOUJIEH

< bBopToBoii kypHaJ, Ha S3bIKE CTPAHBl PETHCTPALIMU aBTOMOOMIIS, IPOHYMEPOBAHHBIN KOMIIETEHTHBIM OPraHOM, BBIIABIIMM
JIaHHBIH KypHAJL.

% Paspemenne EKMT, 3anonHeHHOE HamnexalmM 00pa3oM, ACHCTBUTENBHOE HAa JAHHBINA TOJ WIM MECSL, CO IITaMIaMH,
cooTBeTcTBYIOIUME TpeboBaHusM «EBPO 4 0esomacHOro» rpy3oBHKa, U, IPH HEOOXOJUMOCTH, C YKa3aHHEM €ro
HEJIeHCTBUTENBPHOCTH Ha ONpeeleHHbIX Teppuropusx (ABctpus, I'penns, Benrpus, Uramus). Kpamxocpounoe paspewenue
Modcem Obimb monvko mecaunviM. Hanpumep, npu evioaue maxux paspeutenuil Ha K8apmarn, OONHCHbL OblMb OopmieHbl
00HOBPEeMEHHO MPU MAKUX PA3peuleHuss Ha MpU NOC1e008aAMeNbHbIX MeCAYd.

< CepruduKaT COOTBETCTBHS TeXHHYECKMM HOPMAaM IO BBIXJONHBIM Ia3aM M HIyMY, KOTOPbIM [0JKHbI OTBeYaTb
«EBPO 4 Ge3onacuble» rpy3oBbie aBTOMOOWIN (TprmiiokeHHe 7A PykoBoncTBa), 3allONHEHHBIH Ha OJHOM H3 YETBIPEX
SI3BIKOB  (SI3BIK CTPaHbl PErHCTPALMK aBTOMOOWIIS, (PAHIY3CKUI, AaHTIMHCKUN, HEMELKHi), K KOTOPOMY JOJDKHBI OBITh
IIPIIOJKCHBI aHAJIOTHYHBIC (hOPMYISIPEI Ha TPeX APYTUX SA3bIKaX. Bce OHM MOMKHBI OBITH MPOHYMEPOBAHBI TAKUM 00Opa3oM,
9TO0BI MX HyMepanusi 00pa3oBhIBajia IIOCIIEI0BaTeIbHBIC CEPUH C 0003HAUCHIEM CTpaHbI-WIeHa. HalmoHanbHEI opraH BIacTu
MOKET caM HMPOU3BOJHUTH TAaKyI0 HyMepaluio, MU IepeiaTh 3TO IPaBo NMPOU3BOAUTEISIM aBTOMOOMIEH, HO, B TI0OOM clydae,
9TOT KOMIICTCHTHBII OpTaH HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a 00ECIIeUeHne TOro, 4To0B HoMepa cepTH(UKATOB ITO3BOIIIN HABOAUTH
10 HUM CHPABKH U OMPEEATh HX IOUTHHHOCT.

< CepTudHKAT COOTBETCTBUS TpPeOGOBAHMSM 0e30MACHOCTH, KOTOPbIM J0/KHbI oTBeuyaTh «EBPO 4 Ge3onacHbie»
rpy30Bble ABTOMOOWIH, (TIpUIOKeHHe 7B) 3amonHeHHBIH Ha OZHOM U3 YETHIPEX S3BIKOB (A3BIK CTPAHBI PETHCTPAIHU
aBTOMOOWIISA, (PpaHITy3CKHH, aHTTMIICKUI, HEMEIKHIT), K KOTOPOMY JIOJDKHBI OBITh IPHJIOKEHB! TPH aHAJIOTUYHBIE (OpPMBI Ha
TpeX APYTUX S3BIKAX M KOMOPGI 00JIICEH UMEemb MOm jice HOMEpP, YMmo u y npeovlidywieo cepmupukama, BbIJaHHOTO
KOMIIETGHTHBIM OPraHOM CTPaHbl PETHCTPALMU aBTOMOOWIIS MM NPOM3BOAUTENEM aBTOMOOHIEH, (MM YIOIHOMOUCHHBIM
IpeJICTaBUTENIEM IIPOM3BOJUTES) HITH HMH 0OOUMH.

< Ceprudukar coorBercTBus npunena wian noaynpuuena (IIpunoxenue 8 PykoBoacTBa), 3allOJHEHHbIH Ha OJHOM U3
YETBIPEX SA3BIKOB (SI3bIK CTPAHBI PETUCTPALIMU aBTOMOOWIIS, (ppaHIy3CKUi, aHTIIMICKUI, HEMELIKHIT), K KOTOPOMY JIOJDKHBI OBITh
MIPYJIOXKEHB! TP AQHAJIOTUYHBEIE (HOPMBI Ha TpeX IPYTHX s3bIKaX. Bce OHM HOJDKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI TAaKUM 00pa3oM,
4ToOBl MX HyMepaluss o0pa3oBbIBaja IIOCICAOBATEIbHBIE CEPHH C O00O03HAYECHHWEM CTpaHbl-wieHa. HaroHambHbIH
KOMIIETCHTHBII OpraH MOXKeT caM IIPOU3BOAUTH TaKyl0 HyMepaluio, HM MepeaaTh 3TO MPaBO H3TOTOBUTENSIM aBTOMOOUIIEH,
HO, B JIIOOOM Clly4ae, 3TOT OpraH BJIACTH HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a OOECIIeUeHHe TOro, YTOOBI HOMepa CepTHU(UKATOB
MO3BOJISUI HABOAUTH 110 HUM CHPABKHU U ONPEJIENATh UX HOUIUHHOCTb.

% CepruduKaT NPOXOKIEHHS HMCMBITAHMI HA NMPUTOAHOCTH K JKCILUIyaTAMM TAra4a ¥ NpuUena WiM MoJynpuuena

(ITpunoxenue 9 PykoBojcTBa), 3alONHEHHBI Ha OJHOM M3 UYETBHIPEX S3BIKOB (S3BIK CTPAHBI PETUCTPAllMM aBTOMOOMIIA,

(hpaHIy3cKuii, aHMIMHCKH, HEMENKHii), K KOTOPOMY ITOJDKHBEI OBITH HPHIIOKEHBI TPH aHAJIOTHYHBIE (POPMBI Ha TpeX OPYTHX

s3bIKaX. Bce OHH 10KHBI OBITH IPOHYMEPOBAHbI KOMIIETEHTHBIM OPIaHOM CTPAHBI PETUCTPALHU.

. Beudy moeo, umo dama nepeoii pecucmpayuu agmomoouns hu ha oonom uz cepmuguxamos EKMT ne ykazvieaemcsi, u
He 6ce20a yKasana 6 OOKyMeHme pecUucmpayuil agmomoouns, 6ce aemoMoOunu, KaK «HOBbley, MAK U «cmapviey,
Q0NHCHBL UMemb Ha Oopmy smom cepmuuram 01 B03MONCHOCHU eOUHOOOPA3H020, ObICMPO2O0 U NPOCMO20
KOHMPOAL.
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Preamble

Ever since it was set up in 1953, the European Conference of Ministers of Transport (ECMT) has
always sought to facilitate international inland transport and integrate the markets concerned.

Its multilateral quota of transport licences, introduced on 1 January 1974, was seen by the
Council of Ministers as a practical step towards the gradual liberalisation of road freight transport,
which could only be achieved in conjunction with joined efforts of member States towards the
harmonization of the terms of competition both between road hauliers from different countries and
between modes of transport.

By introducing standards regarding noise and exhaust emissions for the “green” lorry and even
stricter emission standards as well as safety requirements for the “greener and safe” lorry and for the
"EURO3 safe" and “EURO4 safe” lorry, the multilateral quota also promotes the use of environment
friendly and safe vehicles and thus contributes to ensuring sustainable mobility.

The multilateral character of the licences also serves to rationalize the use of vehicles by reducing
the number of empty runs.

The following guide, addressed to carriers holding ECMT licences and officials involved in
managing the quota, briefly describes the main characteristics of licences and the conditions and scope
for their use.




BBenenue

EBpormetickas kordepenuus munuctpoB tpancnopra (EKMT), ¢ tex mop kak oHa Obuia
yupexxaeHa B 1953 romy, Bcerga cTpeMUIach K yIPOLIICHUIO MEKIYHAPOIHBIX BHYTPCHHHX [IEPEBO30K
1 00BEIMHEHHUIO CBSI3aHHBIX C OTHM PHIHKOB.

Ee cucrema MHOrOCTOpDOHHHMX pa3pelIeHHH Ha IepeBO3KU Oblla BBeleHa B jeiicTBue 1
aHBaps 1974 rona u paccmarpuanack CoBeToM MUHUCTPOB, KaK IIPAaKTUUECKUH 1Iar K NOCTENEHHOMI
mubepanu3auy aBTOMOOMIIBHBIX T'PY30BBIX IEPEBO30K, KOTOPAs MOXET ObITh JOCTUTHYTa TOIBKO
BMECTE C COBMECTHBIMHU YCWIMSIMH CTpaH — WIEHOB, HANpaBJICHHBIX Ha TFapMOHM3AIMIO YCIIOBUIl
KOHKYPEHITNH KaK MEXKAy aBTOMOOWIBHBIMH II€PEBO3UMKAMH pas3HBIX CTpaH, TaK U MEXIy
pa3IM4HBIMU BUJAMU TPAHCIIOPTA.

BBojs B neficTBHE HOPMEI, KACAIONINECs YPOBHS IIyMa U BEIOPOCOB BPEAHBIX BEIIECTB IS
«3EJIEHBIX» TPY30BUKOB, U JaXKe ele Oosiee CTpOrue HOPMBI BEIOPOCOB, TaKXkKe KaK U TPpeOOBaHMUS 110
6e30MacHOCTH AJsl «0cO00 3€JIEHBIX U 0€30MacHBIX» TIPY30BHKOB, a IO3KE M IS TIPY30BHKOB
kateropun «EBPO3 6e3omacHeix», 1 «kEBPO4 0e30macHbBIX», MHOTOCTOPOHHSS KBOTA pa3pelICHUH
CIMOCOOCTBYET TaKXKe HCIIOIb30BaHUIO Oo0Jee 3KOJIOTMYHBIX U O€30MacHBIX aBTOMOOMIEH, U TakuM
00pa3oM BHOCHUT BKJIaJl B CO3[JaHUE YCTONYMBOH TPAHCIIOPTHOH CUCTEMBI.

MHOTOCTOPOHHUI XapakTep pa3pelieHuid, KpoMe TOro, MoBBIIAET dS(PPEKTHBHOCTH
UCII0JIb30BaHUS TPAHCHIOPTHBIX CPEJCTB, YMEHbIIAsi KOJINYECTBO HOPOXKHUX POOEToB.

B Hacrosmem PykoBoicTse, NpeJHa3sHAYEHHOM M aBTOMOOMJIBHBIX II€PEBO3YMKOB,
umeromux paspemenuss EKMT, 1 YUHOBHUKOB, pacIOPsKAIOLIMXCS pa3peIEHUsAMH, KPATKO OIIUMCAHBI
OCHOBHEBIE XapaKTEPUCTHKN pa3pelIeHNHl, a TakKe YCIOBHA U cepa UX MPUMEHEHHS.




1. Definitions

The definitions of the terms in heavy type are as follows:

ECMT: the European Conference of Ministers of Transport, an intergovernmental
organisation set up in 1953.

Member country: country participating in the quota system.

The following Member countries participate in the quota system at 1stJanuary 2005:
Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, the Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, FYR Macedonia, Georgia,
Germany, Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg,
Malta, Moldova, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian Federation,
Serbia & Montenegro, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, Ukraine and
the United Kingdom.

Third country: country which is not a Member of the ECMT quota system.

Registration country: country where the vehicle is registered. This is also mentioned on the
registration plate of the vehicle.

Licence: permit which is valid for a number of journeys defined under paragraph 3.18 within
a specific period of time between Member countries and accompanied by a duly completed
logbook.

Competent Authority: the Authority or Body in a Member country, which is authorised to
carry out activities related to present Guide [cf. CEMT/CM(2005)9/FINAL].

Multilateral character: the possibility of using the licence for runs between Member
countries, other than the country of registration of the transport company.

Logbook: record which is an integral part of the licence and contains information about
transport operations performed under the respective licence in chronological order including
laden and unladen journeys.

International carriage: a journey by a laden or unladen vehicle whose points of departure
and arrival are in two different Member countries, with or without transit through one or
more Member or non-member countries; in the latter case, the licence is obviously not valid
on the territory of the non-member country (ies).

Transport for hire or reward: a transport operation performed by a transport undertaking
for remuneration.

Transport for own account: transport that is not for hire or reward, certified by documents
on board the vehicle.

Cabotage: a road transport operation where goods are loaded and unloaded at two separate
points within one country by a vehicle, which is registered in another country.




OmnpenesieHue TEePMUHOB

EKMT: Espomneiickas KOH(epeHIHs MHUHHCTPOB TpPaHCIIOPTa, MEXKIPaBUTEIbCTBEHHAS
opraHuzauus, yupexaeHsas B 1953 r.

CTpaHa-qneH: CTpaHa, MpUuHUMaromas y4actu€ B CUCTEMC KBOT.

ITo coctostauto Ha 1 sHBaps 2005 1. B cucTeMe KBOT y4acTBYIOT CIIEAYIOIINE CTPAHBI-UJICHBI:
AnbGanmst, Apwmennsi, ABcTpus, AsepOaimkaH, bemopyccns, bemsrus, bocams wu
I'epuerosuna, bonrapusi, Xopsarusi, Uenickas PecniyOnuka, [lanus, Dctonus, OuHisHIuUS,
Opannus, ObBiras lOrocnasckas PecryOnmka Maxkenonust, ['pysus, I'epmanus, ['perws,
Benrpus, Wpnanmus, Uramus, JlatBus, Jluxrenmreiin, JlutBa, JlrokcemOypr, Marbra,
MonnoBa, Hunepnaunsi, Hopserusi, Ilomsima, Ilopryramms, Pywmsiausa, Poccuiickas
Oenepanust, Cepbust u UepHoropus, Pecniyomuka CrnoBakusi, Croenusi, Mcnianus, [IBenus,
seituapus, Typuus, BenukoOpuranus u Y kpauHa.

Tpetbs cTpana: cTpaHa, KOTopas He yuacTByeT B cucteme KkBoT EKMT.

Ctpana perucTpauuu: CTpaHa, Tie 3aperuCTPUPOBAHO TPAHCIIOPTHOE cpeacTBo. OHa, B TOM
YHCIIe, YKa3bIBAETCS HA TaGIIHIE C PETUCTPAIIMOHHBIM HOMEPOM TPAHCIIOPTHOTO CPE/ICTRA.

Pa3pemienne: TOKyMEHT, HAIOIIUIA MPaBO HA KOJMYECTBO PEICOB, OMPEAEICHHOE B MyHKTE
3.18, Mexnmy cTpaHaMH-WICHaMH, ICHCTBYIONIMHA B TEUYEHHE OIPEICICHHOIO IepHoaa
BPEMEHH U COTIPOBOXKIAEMBIN JTOJKHBIM 00pa3oM 0(QOPMIEHHBIM OOPTOBBIM JKYpPHAJIOM.

KOMHeTeHTHbIﬁ opraH: BCIOMCTBO HIIHN OpI‘aHI/I3aIII/I5I B CTpaHe—qneHe, HaHeHeHHLIfI
TMMOJTHOMOYUAMU OCYHICCTBIATE ACATCIBHOCTL B COOTBETCTBUU C OTUM PyKOBOZ[CTBOM [CM.
CEMT/CM(2000)10/FINAL].

MHorocTopoHHMii XapakTep: BO3MOXHOCTb MCIOJIb30BaHUsS paspelleHus i peiicoB
MEXIY CTpaHAMU-WIEHAMM, HE SABISAIOIIMMUCA CTPAaHOM PpErUCTpalldd TPaHCIOPTHON
KOMITaHHH.

BopToBoii :kypHam: ITOKyMEHT B BUJAE JKypHalla, KOTOPBIA SBISETCS COCTABHOH YacThIO
paspelieHust U COACPKUT HH(POPMALUIO O TPAHCIOPTHBIX OIEPAaIMIX, BBIIOIHEHHBIX IO
JaHHOMY Pa3peIleHUI0 B XPOHOJIOTUUECKOM MOPSIKE, BKIIOYAs IIOE3IKHU, KaK C TPy30M, TaK U
0e3 rpy3a.

MexayHapoaHas MepeBO3Ka: pelc Ipy:KeHOro WM IOPOKHETO TPAaHCIOPTHOIO CPEICTBA,
IIPA KOTOPOM ITyHKTBI OTIPABICHUS M HAa3HAYCHHs HAXOIATCS B JIByX DPasHBIX CTpaHax-
yjgeHaX, 0e3 TpaH3UTa WM C TPAH3UTOM uepe3 OJHY HIM HECKOJIbKO CTPaH-4JICHOB, HIH
CTpaH, He SBIAIOIIUXCSA WICHAMHU; B IOCIeAHeM ciydae, paspemenue EKMT na teppuropuu
CTpaH, He SABJIAIOLIMXCS WIEHAMH, HE IEHCTBYET.

[epeBo3ku no HaliMy WK 32 MJIATY (TPAHCHIOPT OOIIETO MMOJIL30BAHMUS): IEPEBO3KH IPY30B,
IPOU3BOJAMMBIE aBTOTPAHCIIOPTHBIM IIPEANPHUATHEM HA IJIATHOH OCHOBE.

IlepeBo3KkHu 32 cOOCTBEHHBIN c4eT (BEIOMCTBEHHBIN TPAHCIOPT): MEPEBO3KHU, KOTOpPhIE HE
OTHOCSTCSI K TIepeBO3KaM MO0 HaiMy WM 3a IUlaTy, OOOCHOBaHHBIE JOKYMEHTAMH,
UMEIOLIIMHUCS Ha OOPTY TPAaHCIIOPTHOTO CPEICTBA.

KaGoTasxk: aBTOTpaHCIIOpPTHAs omepanusi, TAE IPy3 3arpy’kaeTcs H pasTpyXaercss B IBYX
OTIENbHBIX IyHKTaX Ha TEPPUTOPUM OIHOM CTpaHbl TPAHCIOPTHBIM CPEICTBOM,
3aperucTpUPOBAaHHBIM B JPYTOi CTpaHe.
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Recurring transport: exclusive transport between the country of registration and another
Member country and exclusive transport between two Member countries outside the country
of registration.

Transport undertaking (transport operator, carrier, haulier): any individual or corporate
entity exercising the profession of international carrier of goods by road and who is duly
authorised to perform international transport operations by the competent authority in the
country of establishment.

Transit: a journey across the territory of a country in which goods are neither loaded nor
unloaded.

Vehicle: a motor vehicle registered in a Member country, or a combination of coupled
vehicles in which at least the motor vehicle is registered in a Member country and exclusively
intended for the carriage of goods. The vehicle can be the property of the transport
undertaking or can be put at its disposal through a hiring or leasing contract.

Hired vehicle: any vehicle which, for remuneration and for a given period, is held by an
undertaking that engages in the carriage of goods by road for hire or reward or for its own
account by virtue of a hiring or leasing contract with the undertaking that owns the vehicle.

Basic quota: quota allocated to a Member country.

Quota: the number of licences made available every year to an ECMT Member country. The
principles for the calculation of this quota are set up by the Council of Ministers.
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IloBTOpsIIOMIMECS NMepPeBO3KM: IIEPEBO3KH HUCKIIOUUTENILHO MEXy CTPaHOM PEerucTpanyy u
JOpYTOW CTPaHOH-YICHOM WM MEPEBO3KH UCKIIOYUTENFHO MEXIY IBYMs CTpaHAMHU-YICHAMH
BHE CTPaHbl PErUCTPALIH.

ABTOTPaHCHIOPTHOE TpeanpusaTHe (TPAHCHOPTHBIH OMEpPaTop, NMEepPeBO3YMK): I000e
UHIUBUIYAJIBbHOC NN KOPIIOpPaTuBHOEC JINLIO, 3aHUMarIIcecCs MEXKXIOYHApOIHBIMU
NepeBO3KaMU TIPy30B  aBTOTPAHCIOPTOM UM  HMEIOIEe COOTBETCTBYIOIIMH  JOMYCK
KOMIIETEHTHOI'O OpraHa B CTpaHe pEerucTpalud K OCYLIECTBICHUIO MEXIYHapOIHBIX
TPaAHCIIOPTHBIX ONEpaIuil

Tpan3ut: mnpoe3x dYepe3 TEPPUTOPHIO CTPaHBI, B KOTOPOH MOTpy3Ka WM pasrpyska
HEPEBO3MMBIX IPY30B HE MPOU3BOJUTCSL.

TpaHcnopTHOe CpeACTBO: aBTOTPAHCIOPTHOE CPEACTBO, 3apErHCTPUPOBAHHOE B CTpaHe-
YJieHe, WK COWIEHEHHOE TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO/aBTOIOE3], Y KOTOPOTo, [0 KpaiHel Mepe,
TATa4 3apETUCTPHPOBAH B CTpaHe-wieHe, W MpeAHa3HA4YeH TOJBKO Ul TEPEBO3KH TPY30B.
TpaHcropTHOE CPEACTBO MOXKET NPUHAUIeKATh TPAHCIOPTHOMY MPEANPHUATHIO WIH
HAXOJUTHCS B €T0 PACIIOPSIKEHUH Ha OCHOBAaHMH apEHIHBIX WJIH JIM3UHTOBBIX JIOTOBOPOB.

ApeHyeMoe TPaHCIOPTHOE CPEACTBO: TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO, KOTOPOE Ha IUIATHOM
OCHOBE B TEUEHHE OMPEIEIEHHOTO CPOKA HAXOJUTCS B PACHIOPSIKCHUH MPEANPHATHS B CHITY
APEeH/IHOTO WIIM JIM3MHIOBOTO JOTOBOPA C MPEINpPHUATHEM, KOTOPOE SIBISICTCS BIACIbLEM
TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA, M HCIOJB3YETCs ISl TIEPEBO30K IPY30B, KaK TPAHCIOPT OOIIEro
HOJIB30BAHKS HJIH OCYIIECTBIISET IEPEBO3KH 32 COOCTBEHHBIH CUET.

ba3oBas kBoTa: KBOTa, pacrpeAci€HHas CTPaAHC-UJICHY;

KBoTa: Konu4ecTBO pa3pellieHnuid, IpeloCTaBIsIeMbIX KaXKIbld roJ cTpaHaM-wieHaMm EKMT.
IIpunnunel pacyera 3Tol KBOTHI onpeneistorces CoBeToM MUHHUCTPOB.
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2. Liberalised transport.

In order to facilitate international transport in the ECMT Member countries and to achieve a
better use of vehicles, the following categories of transport are exempted from multilateral and
bilateral transport permit requirements (cf. TRANS/SC.1/2002/4/Rev.4, p. 16):

1)  The transport of goods by motor vehicles whose Total Permissible Laden Weight (TPLW), including
trailers, does not exceed 6 tonnes, or when the permitted payload, including trailers, does not exceed

3.5 tonnes'.

2) The transport of goods on an occasional basis, to or from airports, in cases where services are
: 2
diverted”.

3)  The transport of vehicles, which are damaged or have broken down and the movement of
breakdown repair vehicles.

4)  Unladen runs by a goods vehicle sent to replace a vehicle, which has broken down in another
country, and also the return run, after repair, of the vehicle that had broken down.

5)  Transport of livestock in vehicles purpose-built or permanently converted for the transport of
livestock and recognised as such by the Member countries' Authorities concerned”.

6)  Transport of spare parts and provisions for ocean-going ships and aircraft*.

7)  Transport of medical supplies and equipment needed for emergencies, more particularly in
response to natural disasters and humanitarian needs.

8)  Transport for non-commercial purposes of works and objects of art for fairs and exhibitions’.

9)  Transport for non-commercial purposes of properties, accessories and animals to or from
theatrical, musical, film, sports or circus performances, fairs or fetes, and those intended for radio
recordings, or for film or television production®.

10)  The transport of goods on own account.’

11)  Funeral transport.

—

Austria, Finland and Italy entered a reservation under item 1).
2. Germany and the Russian Federation entered a reservation under 2).

3. Austria, the Czech Republic, Estonia, France, Germany, Hungary, Italy, Poland, the Russian Federation and Switzerland
entered a reservation under item 5.

4. The Czech Republic, Germany and the Russian Federation entered a reservation under item 6).

5. Germany entered a reservation under item 8).

6. Germany entered a reservation under item 9).

7. Austria, Belarus, the Czech Republic, Estonia, Finland, France, Hungary, Italy, Lithuania, Poland, Portugal, the Russian

Federation, Sweden and Turkey entered a reservation under item 10).
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2. JInGepanu3oBaHHbIE IEPEBO3KH

Jns oOnerdeHust BHIOIHEHHS MEXKIYHAPOIHBIX ITEPEBO30OK M YIYHIICHHS HCIIOIB30BAHHUS
TPAHCHOPTHBIX CPEICTB, CIEAYIONINE BHIBI IIEPEBO30OK 0C60003coaiomea om mpedosanuii
MHO20cmaponnezo u 0gyxcomponnezo keomuposanus (cM. TRANS/SC1/2002/4/Rev4. ctp.16):

1)  TlepeBo3ku rpy30B aBTOMOOWISIMH, pa3pelieHHas MONHAs Macca KOTOPBIX, BKIIOYasi MPHIIEIIE,
HE TIPEBBINTACT 6 TOHH, WU Pa3pelleHHas IPy30I0AbEMHOCTb KOTOPBIX, BKIIIOUAs MIPUIICIIBI, HE
npeBbImAeT 3,5 TOHH'.

2)  IlepeBo3kM Tpy30B B a’pONOPTHI WM W3 adpONOPTOB, B CiIydae INEpeagpecOBKH MapIIpyTa
MIOJIETOB .

3)  IlepeBO3KHM TPaHCIOPTHBIX CPENICTB, KOTOPBIE OBIIN MOBPEXKIACHBI MM HAXOSITCS B aBApPUIHOM
COCTOSTHUHM, ¥ TPOOErd PEMOHTHBIX TPAHCHIOPTHBIX CPEICTB.

4)  TlopoxHue mpoOETH TpPYy30BBIX aBTOMOOWIICH, OTIpABICHHBIX Ha 3aMEHy aBTOMOOWIIEH,
KOTOpBIC BBIIIIM M3 CTPOS B JPYrOd CTpaHe, W OOpaTHBI NpoOer BBIICAINNX W3 CTPOs
ABTOMOOMJICH TTOCTIe UX PEMOHTA.

5) [lepeBo3ku MOMAIIHETO CKOTa B aBTOMOOMJISIX, CIIEIIHATBHO HM3TOTOBJICHHBIX KaK CKOTOBO3BI,
WM TPUCTIOCOOJICHHBIX JJIsl TIEPEBO3KU JTOMAITHET0 CKOTA U MPU3HAHHBIX TOJHBIMH JUJIS 3THX
Lesell COOTBETCTBYIOIMMU OpraHaMu CTpaH-‘IJ'IeHOB3.

6)  TlepeBO3KH 3amacHBIX YacTeil M IPOBHAHTA JUI MOPCKHX CYJIOB M CaMOJIETOB".

7)  IlepeBO3KM MEAMLUMHCKHUX IPYy30B U 00OPYIOBaHMSA, HEOOXOAMMOTO B HKCTPEHHBIX CUTYAIHUIX,
MIPU CTUXUHAHBIX OCJICTBUAX U JIJIsi TYMaHUTAPHBIX HYXI.

8)  IlepeBo3ku HM3IENU U MPEAMETOB HCKYCCTBA JJISl PMApOK U BHICTABOK C HEKOMMEPYECKUMHU
5
LEeJIAMU’.

9) IlepeBo3kM € HEKOMMEPYECKHMMH IEISIMH HWMYIIECTBAa, PEKBH3WTAa W JKUBOTHBIX JUIS
TeaTpalbHBIX, MY3bIKAJIbHBIX, CIIOPTUBHBIX MJIM IIUPKOBBIX MPEACTABICHUN U TOKa3a QHILMOB
n o0paTHO, a TaKkXKe MPEeIMETOB, MpeAHa3HAuYEHHBIX IS 3allMCH paJuornepenad Wi CheMOK
(hunbpMOB 1 Teﬂenepez[aq(’.

o v 7
10) TlepeBo3ku rpy30B 3a COOCTBEHHBIN CUET (BEIOMCTBEHHBIH TPAHCIIOPT) .

11) TIlepeBo3ku Ten U mpaxa yMepIINX.

—_

Agcrpus, unnsanaus 1 Utanus cienani oroBopky 1o myHKTy 1)

2 T'epmanus u Poccuiickas ®enepaius caenaid OroBOpKy o MyHKTY 2)

Ascrpus, Yerckas Pecry6imka, Dctonus, @panims, Benrpus, Uranus, [Tonbima, Poceus u IIBeiinapus caenaayu oroBopky 1o
MyHKTY 5)

Yeuickas Pecriybnuka, I'epmanust u Poccust ceany 0roBopKy IO IMyHKTY 6)

I'epmanust cienana oroBOpKy MO MyHKTY 8)

I'epmanus cienana OroBOpKy MO MyHKTY 9)

Ascrpusi, bemapych, Yemckas Pecrybmmka, Ocronms, ®@unnsanans, @Ppanums, Benrpus, Wramms, Jlursa, Ilonsia,
Topryramus, Poccns u Typrms cienanu oroBopky 1o myHkTy 10)

w
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12)  Postal transport carried out as a public service'.

13)  Transfer of newly acquired vehicles without cargo to the place of their final destination.

Special cases

International removals carried out by undertakings with special staff and equipment for this
purpose are not subject to quota, but are subject to special authorisation. The ECMT model of the

authorisation should be used. (cf. Annex 2).

1. Austria and Italy entered a reservation under item 12).
2. Finland extered a reservation under item 13).
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1
12) TlouroBbIe MEPEBO3KH, KAK KOMMYyHAIIbHOE OOCITY)KHBAHHE .

13)  JlocTaBKa HOBBIX TPAHCHOPTHBIX CPEACTB Ge3 rpy3a HA MECTO HX HA3HAUCHHS .

Ocoo0ble cayyan.

Mescoynapoonsvie nepeeo3Ku nepecesieHyeg, OCYUIECTBISIEMbIC MPEANPUATHIMHA CO
CHECIHAEHBIM TIEPCOHATIOM U TIOJBIIKHBIM COCTABOM JUTS OTOU IS, He HOONeHCAm KOMUPOSaHuio,
HO TpeOyIoT CHenuanbHOro paspemieHus. B Takom cioydae ciemyeT HCIONb30BaTh o0Opaseln
cnenransHoro paspenieans EKMT (cm. [Ipunoxenue 2).

Asctpus 1 MTanus caenaiayd oroBopKy o myHkty 12)
2 OuUHIIAHMS ClieIana OrOBOPKY 110 MyHKTY 13)

—_

()
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3.1

3.2

33

34

3.5

3.6

3.7

3.8

Issuing and limits of ECMT licences

ECMT licences (cf. Annex 1) are multilateral licences for the international carriage of goods
by road for hire or reward by transport undertakings established in an ECMT Member country,
on the basis of a quota system, the transport operations being performed:

e between ECMT Member countries and
e in transit through the territory of one or several ECMT Member country(ies) by vehicles
registered in an ECMT Member country.

The licences are not valid for transport operations between a Member country and a Third
country. For instance, a vehicle performing a transport between Norway (ECMT Member
country involved in the quota system) and Iran as final destination (non-ECMT member
country but neighbour of an ECMT Member country) cannot use an ECMT licence for such a
transport.

ECMT licences are valid if transport is transiting through a third country (for instance, freight
loaded in Norway to be unloaded in Russia, transiting through Iran).

If goods are transported via an ECMT country where the use of ECMT licences is restricted,
the said countries may be transited with a bilateral licence, a Community authorisation or some
other means of transport (rolling road), the ECMT licence remaining on board from the point
of loading to the point of unloading.

There are annual licences, coloured green, valid for a calendar year (1* January-31 December)
and short-term licences, valid 30 days, coloured yellow and stamped “short-term licences”.

ECMT licences and logbooks are delivered to a road transport undertaking by the competent
Authority of the country in which they are established, Member of ECMT, according to the
provisions and criteria set out by this country.

ECMT licences are issued, depending on national criteria, to road transport undertakings duly
authorised to operate by the competent Authority of the country in which they are established.
Licences do not indicate the vehicle's registration number.

ECMT imposes no charge on Member countries for these licences. Therefore fees paid by
hauliers for ECMT licences are solely determined by Member countries in accordance with
their national legislation.

Extent of and limits to the validity of licences

39

3.10

ECMT Member countries recognise the validity of licences issued by another Member country and
used in conformity with the provisions set out herein, subject to any restrictions referred to below.

It was decided, in view of the lack of available space on the licence, that the validity period
should continue to be filled out in Arabic numerals with the month spelled out in full beneath
in the national language and in English or French, where necessary, or only in English or
French.
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3.

3.1

3.2

33

34

3.5

3.6

3.7

3.8

Brlgaua u orpaHuyeHue paspemeHuii

Pazpemennss EKMT (cm. [Ipunoxenuel)-3To MHOrOCTOPOHHHE pa3pelleHrs Ha MEXTyHapOIHbIC
aBTOMOOMJIbHBIE NIEPEBO3KHU IPY30B aBTOTPAHCIIOPTHBIMH NPEIIPUATHAMHU OOILETO MOJIb30BaHUS,
YUpexXJIeHHBIMU B CTpaHe, KoTopas siBiaserca uieHom EKMT, mpousBoanMble Ha OCHOBaHHUH
CHUCTEMBI KBOTUPOBaHHUA. Takue nepeBo3Ku MOTYT OCYILECTBIAThCA:

- Mexnay crpaHamu-uieHamu EKMT u
- TpPaH3UTOM 4Yepe3 TEPPUTOPUIO OJHOM WM HECKONbKUX cTpaH-wieHoB EKMT,
TPaHCTIOPTHBIMU CPEJCTBAMH, 3apETUCTPHUPOBaHHBIMU B cTpaHe-uiene EKMT.

Pa3pemiennss He pacmpocTpaHsIOTCS Ha TPAHCIOPTHBIE OINEpali MEXIy CTpPaHON-YIeHOM
EKMT wu Ttperbeili crpanoil. Hampumep, A TpaHCHOPTHOTO CPEACTBA, BBINOIHSIOLIETO
nepeBo3ky Mmexay Hopserweli (crpanoit-unenom EKMT, yuacTByromieil B cucteMe KBOT) U
Upanom (ne sBisromumces wienom EKMT, Ho cocenctBytommM co crpaHoi-uneHoM EKMT)
HeJlb34 UCIoJb30Bath pazpemenne EKMT i Takoil nepeBo3ku.

Pazpemienns EKMT nelcTBUTENBHBI, €Clid MEPEBO3Ka SIBISETCS TPAH3UTHOM 4Yepe3 TPEThIO
CTpaHy (Hampumep, rpys, 3arpykeHsslii B Hopseruu mis pasrpy3ku B Poccuu, cnenyromuii
TpaH3uToM uepe3 Hpan).

Ecan rpy3 mepeBosutcs mo tepputopuu crpansl EKMT, rne ucnosnb3oBaHuEe pa3perieHust
EKMT orpaHuueHo, BbIIIEYyKa3aHHbIE CTpaHbl MOIYT OBITh HPOWJEHBI TPAH3UTOM IIO
JIBYCTOPOHHEMY paspelleHuo, paspemenuto EBpomeiickoro CoobmiecTBa WM MOCPEICTBOM
JIpYTHX BHJOB TpaHcIopra (k/m «Oeryimee moccey), Ipu 3ToM, paspemenne EKMT momkno
0CTaBaThCS HAa OOPTY aBTOTPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA C IMyHKTA MOTPY3KHU 0 IyHKTA PasTpy3KH.

[IpumeHsFOTCS TOOOBBIE pa3pelleHHs 3€ICHOr0 IIBETa, KOTOPHIC ICUCTBHTENBHBI B TECUCHUE
kajengapHoro roga (1 suBapsa-31 nexaOps), 1 KpaTKOCPOUYHBIE pa3pelIeHus JKEJITOro IIBeTa,
KOTOpBIC JACUCTBUTENBHBI B TeueHUe 30 IHEH, M MPOIITaMIIOBAHBI HAMIITHCHIO «KPATKOCPOUYHBIE
pa3peLeHus».

Pazpemiennss EKMT u GoproBble KypHaslbl BBIAAIOTCS aBTOTPAHCIOPTHOMY HPEANPUATHIO
KOMIIETEHTHBIM opraHoM crpasbl-uwieHa EKMT B cTpaHe perucrpanuu, COIVIACHO
JEHCTBYIOUINM YCJIOBHUSIM M KPUTEPHUSIM 3TOM CTpaHBbI.

Pazpemennus EKMT BblparoTcs € y4eTOM HallMOHAJbHBIX KPUTEPUEB aBTOTPAHCIIOPTHBIM
IOPEANpUATUAM, HMMEIOIIUM COOTBETCTBYIOIIMH JOINYCK KOMIIETEHTHOIO OpraHa K JaHHOU
NEepEeBO30YHOM AEATENIbHOCTH, B cTpaHe peructpanuu. B paspemenuax EKMT ne ykasbiBaercs
PErucTpaliOHHBIN HOMEP TPAHCIOPTHOTO CPEACTBA.

EKMT He B3uMaeT IUIaThl CO CTPaH-WIECHOB 3a 3TH paspemieHus. COOpbI, BBHIIUIAYMBAEMbIE
HallMOHAJBHBIMU TepeBo3unkamMu 3a paspemienns EKMT, ompezpemnsrorcs TONBKO CaMHUMHU
CTpaHaMH-YWICHAMHU B COOTBETCTBUH C UX 3aKOHOAATEIHCTBOM.

Cdepa u orpannyeHus geiicTBUs pa3penieHui

39

3.10

Crpanpl-wiensl EKMT npu3HaOT OpUANYECKYIO CHITy pa3pelieHHi, BBLIAHHBIX ApPYTOH
CTPAaHOW-YJIEHOM M UCHOJb3yEMbIX B COOTBETCTBHHM C IOJIOKEHUSIMH, HW3JIOKCHHBIMU B
HacTroseM PykoBoaCTBe, C IPUMEHEHNEM YKa3aHHbBIX HHXKE OrpaHUuEHHH.

Bbruio IPUHATO PCUHICHUE, B CBA3U C OTCYTCTBHUEM MECTAa Ha paspC€lI€HUH, YTO CPOK JIeicTBUS
pa3pClICHUs 3alMCbIBACTCS apa6CKI/IMI/I L[I/I(i)paMI/I, a MecCiAl 3alMCbIBACTCA IMOJHOCTBIO
OpONHMCbI0 HMXKC Ha HAIMOHAJIBHOM SA3BIKEC W Ha AHTJIMICKOM HIIH (bpaHLIy'SCKOM A3BIKax, IO
HeO6X0,Z[I/IMOCTI/I, HJIK TOJIBKO Ha aHFHHﬁCKOM, Ui (I)paHL[}’SCKOM A3BIKaXx.
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General limits

3.11

3.12

The stamps mentioned in 3.13, 3.15 and 3.16 should be put in the right margin of the first page
of the licence by the national competent authorities issuing the licences.

When a journey is undertaken using a coupled combination of vehicles, the licence is obtained
from the competent Authority in the country in which the tractor is registered. This licence
covers the coupled combination of vehicles, even if the trailer or the semi-trailer is not
registered in the name of the holder of the licence, or is registered in another Member country.

Territorial limits

3.13

3.14

3.15

Certain licences may not be used on the territory of some Member countries and bear a red
stamp to this effect (see Annex 3). This is the case for some licences, which are not valid in
Austria, Greece, Hungary and Italy.

Short-term licences are not valid on the Austrian territory.

The licences bearing red stamp with a country code of Austria or Greece or Hungary or Italy
(see Annex 3) are not valid in the territory of the indicated Member countries.

Technical limits

3.16

3.17

3.18

Certain licences may also only be used with vehicles called either:

3.16.1 "green” lorry (see Section 9 concerning the "green” lorry scheme), in which case
there is a green stamp showing the silhouette of a lorry or;

3.16.2 "greener and safe” lorry (see Section 10 concerning the "greener and safe” lorry
scheme), in which case the licence bears a specific green stamp with the letter “S” in
the centre or;

3.16.3 "EUROS3 safe” lorry (see Section 11 concerning the "EURO3 safe” lorry scheme), in
which case there is a specific green stamp with the numeral “3” in the centre.

3.16.4 "EURO4 safe” lorry (see Section 12 concerning the "EURO4 safe” lorry scheme), in
which case there is a specific green stamp with the numeral “4” in the centre.

For attesting the fact that return back to the country of registration has been under a transit
journey a driver shall enter at the row of the column “Special remarks” regarding that
particular transport operation the capital letter “T” as well as the time and place of entering the
territory of the registration of the vehicle.

As from 1st January, 2006, ECMT licences allow transport operations under the following
conditions:
— after the first loaded trip between the Member country of registration and another Member

country,

— the haulier may maximum perform three loaded journeys, where the Member country of
registration is not involved,

— after these three maximum loaded journeys, the vehicle, loaded or empty, must come back
in its Member country of registration.
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OO0mme orpaHuYeHust

3.11

3.12

[Itammel, ykazanHblie B myHKTax 3.13, 3.15 1 3.16 H0KHBI CTaBUTHCS HA TIPABOM Kparo MepBOit
CTPaHHUIIBI Pa3pEIICHHs] HAIIMOHAIEHBIM KOMIIETEHTHBIM OPT'aHOM, BBIIAIONIMM pa3pelnicHue.

[Ipu mnepeBo3kax Tpysa aBTOIMOE3IOM pa3pelieHHe MONYyYaloT y KOMIIETEHTHBIX OpPraHoB
CTpaHBI, B KOTOPOH 3apeTrHCTPHUPOBAH TArady. DTO pa3pelieHHE PacHpOCTPAaHACTCS Ha BECh
aBTOIOE3[, A€ €CIM MPHUIEN WIN TOMYHNpPUIEH HE 3apETHCTPHPOBAH HAa MMs BIaJeiblia
paspeleHus WK 3aperucTpUpPOBaH B APYroil cTpaHe-wIeHe.

TepputopuajibHble OrPAHHYEHHSA

3.13

3.14

3.15

Hexoroprie paspemieHus He MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBl HAa TEPPUTOPHU OTIEJIBHBIX CTpaH-
ysieHoB. Ha HUX cTaBUTCS KpacHBIM IITaMIl, CBUAETEIbCTBYIOMIUN O JaHHOW OCOOEHHOCTH (CM.
[Ipunoxenue 3). B yacTHOCTH He Bce pa3pelIeHUs ACHCTBHUTENLHBI HA TEPPUTOPUN ABCTPHUH,
I'peunn, Benrpun u Uranuu.

Kpatkocpounsle pa3pelieHus HeIeHCTBUTENIbHBL Ha TEPPUTOPUU ABCTPUH.

Pa3pemienns ¢ kpacHbIM mTammnoMm ¢ kogoM ABcrpuu, ['perumn, Benrpun wnm Urtamuum (cm.
[Ipunoxenue 3) He AEHCTBUTENBHBI HA TEPPUTOPUN ITHX TOCYIAPCTB.

TexHUYecKHe OrpaHNYeHHUs

3.16

3.17

3.18

OTaenbHO B3AThIE pa3spelICHUs] MOTYT MCIOJB30BAaThCS TOJIBKO TPAHCHOPTHBIMU CPENCTBAMU
KaTerOpuH

3.16.1  «3enensple TPy30BUKU» (cM. pa3zmen 9). B TakoMm ciydae Ha HHX CTaBHUTCS 3€JICHBIHA
MITaMII C CHITy3TOM I'Py30BHKa, TH00;

3.16.2  «ocobo 3eneHble U Oe30macHbIe TPy30BUKNY (cM. pa3zen 10). B Takom cirydae Ha HUX
CTAaBUTCSI CHELIMAJIbHBIN 3€JIeHbIH ITaMI ¢ OyKBOM «S» B cepeanHe, WIH;

3.16.3 «EBPO3 o6esomacubie» (cMm. pasmen 11). B Takom cioydae Ha HHX CTaBUTCS
CHeIHMAaTbHBINA 3€CHBIN MTaMIl ¢ IUQPOoii 3 B cepenHe, Hily;

3.164 «EBPO4 o6e3onacubie» (cMm. pazmen 12). B Takom ciyyae Ha HHX CTaBUTCA
CHelHMaTbHBIN 3€eHBIN MTaMIl ¢ IUQPoii 4 B cepeinHe.

Jns monTBepkacHUs (akTa BO3BpAICHWS B CTPaHy PETHCTPAIlMM BO BPEMs TPAH3UTHOTO
mpobera BOAUTENb OJDKEH 3amucaTth B cronder «Oco0ble OTMETKWY, OTHOCSAIIMNCS K JTaHHOH
KOHKPETHOH TPaHCIOPTHOW Omepalivu, 3ariaBHyio OykBy «T», Takke Kak U BpeMsS M MECTO
BbE3/1a TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA HA TEPPUTOPHIO CTPAHBI PETUCTPALINY.

Hauunas ¢ 1 auBaps 2006 roza, paszpemennss EKMT mo3BoNMIOT BBINOJIHATE TPAaHCIOPTHBIE
OIlepaliy Ha CIEIYIOUIUX YCIOBUAX:

- TIOCE TEpPBOr0 TIPYXKEHOIro pelica MEXIy CTpPaHON perucrpauuyd W Apyrol crpaHoil -
YJICHOM;

- MEepeBO3YHMK MOXKET BBINOJHUTH MAaKCUMYM TpHU TPY)KEHBIX peiica 0e3 ydacTHsl CTpaHBbl
perucTpanumy;

- [ocie MakCUMyM TpeX TIPYXEHBIX pPeHCOB TpaHCIOPTHOE CPEACTBO, TIPYKEHOE WU
MOpPO’KHEE, TOJKHO BEPHYTHCS B CTPAHy PErUCTPaLIUU.
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3.19

Empty runs outside the country of establishment are not taken into account since it is not
considered as a transport operation. A transport journey or empty run to, or in transit through,
the state of establishment is considered a return.

A haulier cannot be penalized twice for the same infringement. In order to avoid repeated
penalizing for one and the same case of not observing three trips restriction, as defined in
paragraph 3.18, the controlling Authority of a Member country detecting and sanctionning the
case should indicate in the column “special remarks” of the logbook the number of trips
controlled within which the infringement has occurred (for instance: 3+1) as well as the date of
the control and the stamp of the respective controlling Authority. The infringing vehicle must
therefore come back to its country of establishment as soon as possible. In this case, a
supplementary transport operation is a new infringement.
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3.19.

[Topo>kHne pelchl 3a MpenenaMu CTPaHbl PETUCTPAIIMN HE yUUTHIBAIOTCS, TIOCKOIBKY OHH HE
CUHTAIOTCSl TPAHCIOPTHOU omepauueit. ['pyxeHbli peiic, MOPOKHUNA peiic WM TPaH3UTHBII
pe¥ic B cTpaHy perucTpannuy pacCMaTprBaeTCs Kak BO3BpAIllEHHE B CTPAHy PErHCTPaIly.

IlepeBo3unka Henb3s mTpadoBaTh ABAXKIBI 32 OJHO M TO e HapylieHue. Bo m3bexanue
MOBTOPHBIX IITPadoB 32 OHO U TO e HECOOMIOAEHHE OTPAHNYEHHS 110 TPEM pelicaM, Kak 3TO
ompexeneHo B TyHKTe 3.18, KOHTposnpHBIM Opran cTpaHbl-WIeHA, OOHAPY>KUBIIHI
HapylleHue, JODKEH yKa3aTb B KOJOHKE «O0COObIe NpHMEYaHus» OOpTOBOTO KypHaia
KOJIMYECTBO PEICOB, IPU KOTOPHIX OBLIO OTMEUEHO HapylleHue (Hampumep, 3+1), a Taxxke
JaTy IpOBEIeHHs IPOBEPKU U INTaMI COOTBETCTBYIOLIErO KOHTpoJbHOro Oprana. Takum
00pa3oM, HapyluBIIee TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO JOJDKHO BEPHYTHCS B CTPaHy perucTpanuu
KaKk MOXHO CKopee. B 3ToM cilydae [ONOJIHHUTENbHAs oOIepalys MO HEpeBO3KE SBISACTCS
HOBBIM HapyILLIEHUEM.
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4.1

42

43

44

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Use of ECMT licences

A licence may be used by only one vehicle at a time. It has to be carried on board the vehicle
between the points of loading (as soon this vehicle is loaded) and unloading (as soon this
vehicle is unloaded) for a laden journey or for the complete unladen journey, which precedes
or follows a laden journey.

The country of loading of the vehicle may be different of the country of origin of the goods
loaded.

An ECMT licence does not authorise cabotage.

It does not exempt the carrier from requirements relating to any other authorisations for the
carriage of exceptional loads in terms of size or weight or for specific categories of goods (for
example, dangerous goods).

An ECMT licence may be used for vehicles hired or leased, without a driver, by the transport
undertaking to which it has been issued. The vehicle must be at the exclusive disposal of the
undertaking using it when hired and must be driven by the staff of this undertaking. The
following documents must be carried on board the vehicle:

4.5.1 The contract of hire or lease, or a certified conformed extract from that contract
giving in particular the name of the lessor, the name of the lessee, the date and
duration of the contract and the identification number of the vehicle (VIN).

4.5.2  Where the driver is not the person hiring the vehicle, the driver’s employment
contract or a certified extract from that contract giving in particular the name of the
employer, the name of the employee and the date and duration of the employment
contract or a recent payslip.

If need be, equivalent documents issued by the Competent Authorities of the Member country
may serve as replacements for the documents referred to above. These documents should also
at least be translated in Annex in English, French or German.

The ECMT licences may not be transferred by the undertaking to a third party.

As the name of the undertaking is to be written on the first page of the licence, it is necessary
that this name correspond to the name of the person who operates the vehicle.

In cases when a journey starts under one annual or short term licence and is continued under
the other, issued for the next consecutive period, both the licences should be kept on the board
for the whole journey.

The ECMT licences, the logbooks and the relative certificates must not be scaled in foil or
coated similarly with a protective film.
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4.1

42

43

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Hcnoab3osanue paspemenuii EKMT

Pazpemienne MOXKHO HCHOJIB30BaTh OJHOBPEMEHHO TOJBKO IJIsI OJHOIO TPAaHCIIOPTHOIO
cpencrsa. OHO JOIDKHO HAXOAWTHCS Ha OOPTY TPAaHCIIOPTHOTO CPEACTBA MEXIY ITyHKTaMH
MOrpy3ku (KOrzja TPaHCIOPTHOE CPEINCTBO 3arpy’KeHO) M pasrpy3kd (Korixa TpaHCIOPTHOE
CPEIICTBO pPasTpy’keHO) B CIydae TPy’KEHOTO peiica, WM B TEUEHHE BCETO NMOPOXKHETO peiica,
MPEIIECTBYIOIIETO WK MOCIEAYIOIEro Ipy>KEHOMY peicy.

CrpaHa 3arpy3Kd TPaHCIIOPTHOTO CPEACTBA MOXKET OTIMYAThCA OT CTPAHbl MPOUCXOXKACHUS
rpysa.

Pazpemenne EKMT He paspemiaer kaboTax.

OHO HE 0CBOOOXIAEeT IIEPeBO3YMKA OT TPEOOBAHUM, CBS3aHHBIX C JIOOBIMH JAPYTUMH
paspCUICHUAMU Ha NMEPEBO3KY I'PYy30B, OTINYAIOIINUXCA KPYITHBIMHA ra6ap1/1TaMI/1 WK BECOM, HUIIN
0COOBIX KaTeropuii Tpy30B (HalpuMep, OIIaCHBIX TPY30B).

Paspemenne EKMT MosxeT OBITH HCITOIB30BAHO ABTOTPAHCIIOPTHBIM IPEIIPHATHEM, KOTOPOMY
OHO BBIJAHO, UISI TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB, B3ATHIX B apeHIy Oe3 BoAUTENs. ApPEHIOBaHHOE
TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO NOJDKHO HAaXOAWUTHCS B IOJIHOM PAacCIOPSKEHUH JKCILTYyaTHPYIOIIETO
€ro MPeaNpHATHs U YNPaBIATbCA IEPCOHANOM JaHHOro mpeamnpustua. Ha Gopry Takoro
TPaHCIIOPTHOIO CPEJICTBA JOJDKHBI HAXOAUTBCS CIEAYIONINE TOKYMEHTHIL:

4.5.1 goroBop apeHAsl WIM JIM3MHTa WM 3aBEpPeHHas BBIUCKA W3  JIOTOBOPA,
yIOCTOBEPSIIOLIAs, B YaCTHOCTH, Ha3BaHHE apCHAONATENs, HA3BaHUE apeHIaTopa, JaTy
3aKIIOYCHUs] M CPOK JICHCTBUS JOTOBOpa, a TaKke WICHTH()HKAIUOHHBIH HOMeEp
TpancnoptHoro cpenctsa (VIN);

452 TpyAOBOM KOHTPAaKT C BOAWTENEM, €CIM CaM BOJUTEIh HE SABIACTCA JIHIIOM,
apeH/IYIOIINUM TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO, WJIHM 3aBEPEHHAs BBHIMIKCKA U3 3TOTO KOHTPAKTA,
YIOCTOBEpPSIFOIIAs, B YaCTHOCTH, Ha3BaHHE WiH (QaMwinio paboronmatess, (paMUINIO
BOJUTENS, & TAK)KE JATy 3aKIOUEHHs W CPOK JCHCTBHS TPYIOBOTO KOHTpAKTa, WA
TOCTICTHSIS TUTATS)KHAS KBUTAHIIHSA.

B 00ocHOBaHHBIX Cilydasix BMECTO JOKyMEHTOB, YIOMSHYTBHIX BBIIIE, MOTYT OBITh
HCIIOJIb30BaHbl PAaBHO3HAUHbIE JOKYMEHTBHI, BbIAAHHBIE KOMIETEHTHBIMH OpraHaMH CTpPaHbI-
wieHa. OTH JOKYMEHTHl JOJDKHBI OBITH TI€peBENEHbl B MPHJIOKEHUH HA aHTIWHCKUH,
(hpaHIly3CKUI U HEMEIKUH SI3bIKH.

IIpeanpustue, nonyuusinee paspemenue EKMT, He MokeT niepeiaBaTh €ro TPeTbeil CTOPOHE.

Haspanue npennpusitusi, ykazaHHoe Ha mnepBoil crpanuue paspemenus EKMT, nomkno
COBIIAJIaTh C Ha3BaHUEM IOPUIMYECKOr0 JIMLA, KOTOPOE OJKCIUIyaTHPYeT TpPaHCIOPTHOE
CPEACTBO.

B ciyuae, xoraa peiic ObU1 HayaT MO OJHOMY T'OJOBOMY HJIM KPaTKOCPOYHOMY Pa3pelIeHHIO U
MIPOOJIXKAETCS IO APYIOMY, BBIIAHHOMY Ha IOCIEAyIOIUi nepuoj, o0a paspelieHus J0JKHbI
HaXoIUTbcs Ha OOPTY B TEUEHHE BCero peiica.

Pazpemennss EKMT, GopToBble xKypHanbl U cepTU(UKATEI HE TOJKHBI ObITh 3a1aMUHHPOBAHBI
WY TOKPBITHI 3aIIUTHON IIJICHKOM.
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5.

5.1

5.2

5.3

54

5.5

5.6

5.7

5.8

59

5.10

5.11

The logbook
The holder of an ECMT licence shall keep a logbook (cf. Annex 10).

Each country should proceed with the printing, in its own language, of the number of logbooks
necessary for the use of annual or short-term licences. Usually logbooks, with 5 pages,
accompany monthly licences. It is recommended to print 52 self copying and numbered pages
for annual logbooks, corresponding to the 52 weeks in a year.

The logbook shall be made out in the name of the haulier and shall not be transferable.

Logbooks should have the same number as the licences to which they refer, with a
sub-numbering if necessary, since a new logbook may only be handed out if and when the first
one is completed. In case this concordance is not met, the licence itself may be considered non
valid.

The record of transport operations performed shall be drawn up to show in chronological order
each loaded journey between the point of loading and the point of unloading and also for each
unladen trip, with a border crossing. Transit points may also be written down, however this is
not compulsory.

The logbook must be filled in before starting off for any journey carried out under load
between each loading and unloading point and for every unladen run.

In cases when during one journey the goods are collected or downloaded at different places the
respective stages in columns 1, 2, 3, 5 and 6 should be indicated, marking with “+”, e.g.,
column 2 a) place of loading: Ventspils + Riga + Bauska; column 5 Gross weight: 12 + 5 + 5.

Any corrections must be made in such a way that the original wording or figures remain
legible.

Competent control officials cannot require the logbook to contain stamps from every transiting
country but may decide to stamp the logbook after any control. The holder of an ECMT
licence is not required to have stamps in the logbook from every transiting country.

In cases mentioned under paragraph 4.8, the logbook of the licence under which the journey is
finished shall contain the information about the whole journey and in the column “Special
remarks” the number of the licence under which the journey was started shall be entered.

The licence, logbook and “green” lorry or “greener and safe” lorry or "EURO3 safe" lorry or
"EURO4 safe" lorry certificate is to be kept in the vehicle and must be produced for inspection
by the competent control officials on any request. These control bodies may stamp the logbook
consequently.
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5.1

52

53

54

5.5

5.6

5.7

5.8

59

5.10

5.11

Boprosoii :xypHa

Bnapenen pazpemenuss EKMT nomken Bectu 60pToBoii xypHau (cm. [Tpunoxenue 10).

Kaxnas crpaHa JomKHa M3roTaBIMBaTh OOPTOBBIE JKypHAlbl Ha CBOEM S3bIKE B KOJHMUYECTBE,
HEOOXOIMMOM JJI MCIONB30BaHHMSA TOIOBBIX M KpAaTKOCPOUHBIX paspemieHuil. OObIYHO,
5-TH CTpaHWUYHBIN OOPTOBOH JKypHAII JOCTATOUCH JUIS KPATKOCPOUHBIX MECSIHBIX pa3pelIcHHUH.
J1a TOMOBBIX pa3peleHUM PEeKOMEHAYEeTCsl W3TrOTaBIUBaTh XYpHaJlbl ¢ 52 cTpaHMIaMu B
COOTBETCTBUU € 52 HEESIMU B TOLy.

BopToRoit xypHan opopmiseTcst Ha UM IEPEBO3UNKA U HE ITOUISKUT Iepeaade.

boproBble *kypHallbl JOJDKHBI UMETh TAKHE K€ HOMEPA, KaK M Pa3pelleHus, K KOTOPbIM OHHU
OTHOCSTCS, ¢ HOAHyMepanueH, ecian 3To HeoOxomuMo. HoBelil O0pTOBOH >KypHasl BBITAeTCS
TOJIBKO TOIJa, KOI/Ia paHee BBIJAHHBIM JKypHal IIOJIHOCTbIO 3alojiHeH. B cimyuae
HECOOTBETCTBHUS, CAMO Pa3pEIICHUE MOJKET pACCMaTPUBATHCS KaK HEJCHCTBUTENBHOE.

3anuch BBIIOJIHAEMBIX TPAHCIOPTHBIX ONEpalMil JOJDKHA MIPOM3BOJUTHCSA TaK, YTOOBI OHAa B
XPOHOJIOTMYECKOM IMOPsIIKE ITOKa3blBajla Ka)KIblil IPYXKEHBIH peiic MeXIy IIyHKTOM 3arpy3Kd U
ITyHKTOM Pa3TPY3KH, a TAKXKE KaKbIl TOPOKHUMN PENC, C IEpeCcedeHNEM TpaHuLbl. TpaH3UTHBIE
IMYHKTBI TAK)KE MOTYT 3aIIMCBIBATHCS, XOTS 3TO HEOOSI3aTEIBbHO.

BoproBoii xypHai Io/pkeH OBITh 3all0oIHEH Iepell HayajloM JI000ro Ipy’KeHOro peiica Mexay
IIYHKTOM MOTPY3KH M IYHKTOM Pa3rpy3KH, a TakKe KaXkIoro IOPOXKHETO peiica.

B cnyuae cOOpHBIX Ipy30B, KOTia BO BpeMs OJIHOTO pelica rpy3 coOMpaeTrcss U MorpykaeTcsi B
pa3HBIX MECTAX, COOTBETCTBYIOIINE CTAIUH JIOJKHBI OBITH OTMEUEHBI B cToJI0nax 1, 2,3, 51 6,
o003Hauast 3HaKOM «+», Hanp. B ctonbue 2 «IlyHkr 3arpy3ku»: Benrcnuic + Pura + Baycka;
crosioer 5 «O0muit Bec»: 12+5+5.

JIro0ble TOTIpaBKM JOIDKHEI BHOCHUTHCS TaKMM 00pa3oM, YTOOBI CIIOBA M IM(PEI, 3arHCaHHEIE
paHee ObLTH BUIHBIL.

KomnereHTHbBIE KOHTPOJbHBIE OpraHbl HE MOIYT TpeOOBaThb Haluuusi B OOPTOBOM >KypHale
LITaMIOB BCEX TPAH3UTHBIX CTPaH, HO MOTYT MPHHATH PELIeHHe OCTaBUTh NeyaTh B OOPTOBOM
JKypHaJl II0cJie MPOBEAEHUs MIPOBepKU. JlepikaTento paspelieHus He TpeOyeTcs UMEeTh IITaMIIbl
BCEX TPAH3UTHBIX CTPaH B OOPTOBOM >KypHale.

B ciyuasx omucaHHBIX B IyHKTe 4.8, OOpTOBOH *kKypHal K pa3peleHuIo, 0 KOTOpoMy ObLI
3aKOHUYEH peic, NOJDKEH coaepkaTh MH(OpMaLUI0 O IONHOM peiice u B crondue «Ocobble
OTMETKH» HE00X0IUMO 3alHcaTh HOMEp pa3pelleHHs, TI0 KOTOpOMY ObUI Hayat pefic.

Paspemienne, OOpPTOBOM JKypHaT M CEpPTH(PHUKATHI «3€IEHBIX» WIH «0CO00 3€leHBIX W
6e3onacHbIx», 1 «EBPO3 6e3onacHbix», nmu «EBPO4 6e30nacHbIX» TPaHCIIOPTHBIX CPEICTB
JNOJDKHBl HAXOAMUTHCA Ha OOpTY TpPaHCIOPTHOTO CPEACTBA M IO MEpBOMY TpeOOBaHHIO
MPEABSBISITECSA I MPOBEPKH COTPYJHHKAM KOMIIETEHTHBIX OPraHOB. OJTH KOMIICTCHTHbBIS
OpTaHbl MOTYT 3aTEM MTOCTaBHUTD IIeYaTh B OOPTOBOM KypHAIL.
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5.12

5.13

5.14

The completed record sheets should be kept in the logbook until the period of validity,
indicated in the licence, expires. The copies of the record sheets are detached and sent to the
competent authority or body within two weeks after the end of each calendar month in case of
an annual licence or after the end of the period of validity in case of a short-term licence.

The Competent Authority must keep record sheets available during the next calendar year.

The information thus obtained may only be used for the control of the use of licences. It may
not be used for tax purposes or for communication of personal information.
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5.12

5.13

5.14

3arogHEeHHbIE YUETHbIE JIUCThI JOJDKHBI OCTaBaThCs B J)KypHaJle O OKOHYAHUs CpoKa JeiicTBus,
yKa3aHHOro Ha paspeuieHHd. Komuu yuyeTHBIX JIMCTOB OTPBIBAIOTCS W OTCBHUIAIOTCS B
KOMIIETEHTHBIM OpraH B TEUEHHE JIByX HEAEIb C MOMEHTa OKOHYaHUS Ka)10ro KaJleHJapHOro
MecAlla B CIy4dae HCIOJIb30BaHUS IOJOBOTO Pa3pelleHHs, WIM ¢ MOMEHTAa OKOHYaHWUS CpOKa
JEHCTBHA B CiIydae UCIOIb30BaHMsI KPATKOCPOUYHOTO pa3pelIcHMs.

KomMmnereHnTHbIH Opra” JOJDKEH XPaHUTDh YYE€THBIC JINCTHI B TCUCHUE CIICAYIOUIETO KaJICHAapHOT O
rozaa.

I/IH(i)OpMaLlI/ISI, NOJIy4Y€HHAasA TaKUM o6pa30M, MOJKET OBITh HCITOJIb30BaHa TOJBKO I KOHTPOJIA

HaJl WCTIOJB30BaHMEM paspemieHui. Ee Hemp3s MCIonp30BaTh IS HATOTOOONOKEHUS M JUISA
pasriameHus KoHQUASHIMAIbHON HHPOPMAIIH.
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6.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

Validity and withdrawal

Licences are deemed to be invalid if the following mandatory particulars are not entered on
them indelibly:

- name or business name and full address of the transport undertaking,
- signature and stamp of the body issuing the licence,

- dates on which the validity of the licence begins and ends,

- date of issue of the licence.

Licences known as lost, replaced but found later are not valid anymore. The usage of these
licences, in parallel with the replacing licence should be penalised through the withdrawal of
both licences by the Competent Body.

Licences that are not accompanied by a duly completed logbook and by valid certificates

attesting the conformity with the type of the licence used, i.e., for “green”, “greener and safe”,
"EURO3 safe" lorry or "EURO4 safe" lorry, are also deemed to be invalid.

Lorries of a higher category (such as “EURO3 safe”) may use licences of a lower category
(such as “greener and safe”’), which is not possible the other way.

Licences are also considered invalid, if a spot check shows that the emission or safety
requirements laid down for respective types of lorries are not fulfilled.

Licences must be withdrawn by the issuing Authorities, in the event of serious or repeated
infringements of the usage of ECMT licences or social or traffic rules, and in cases of
insufficient use or use for recurring transport operations only.

In cases where a haulier holding ECMT multilateral licences has committed repeated
infringements or has forged any document related to the use of the ECMT licences, this haulier
should be forbidden from holding ECMT licences for at least two years.
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6.

6.1

6.2

6.4

6.5

6.6

6.7

IIpu3HaHue HeAeHCTBUTEIbHOCTH U H3bSTHE Pa3pelleHHit

Pa3pemeHmI CUUTAIOTCA HCI[GIZCTBPITCJH)HLIMH, €CJIM B HUX HECTUPACMBIM O6p330M HE YKa3aHbl
cJIeayronmume 00s13aTeNnbHbIE CBCIACHMUA:

- (aMmIus BiIaaeNbIla WM HANMEHOBAHME U MTOJHBIN apec TPAHCIIOPTHOTO PEATPHSTHS,
- IOJIMCH U II€YaTh OPraHa, BBIIABILErO pa3peLIcHUE,

- JlaTa Ha4aja MU OKOHYaHMs CPOKa JECHCTBHS Pa3peIIeHHs,

- JaTa BbLAA4YM Pa3pelICHHUS.

Pa3pemienusi, M3BeCTHblE KaK NOTEPSHHBIE W 3aMEHEHHbIE, HO HalJICHHBIC BIIOCIEACTBHH,
SIBISIFOTCS.  HENEWCTBUTENBHBIMU. VICIIONB30BaHWE TAaKUX Pa3pellieHHd MapajjieNnbHO C
BBIJAaHHBIMU B3aMEH PE3ePBHBIMU PAa3pELICHUAMH JOJDKHO HAKa3bIBATbCA H3BATHEM OOOUX
pa3penieHnil KOMIETEHTHBIM OPTraHOM.

Pa3zpemenusi, KOTOpele HE CONPOBOXKIAIOTCS MPaBWIBHO O(OpMIIEHHBIMH OOpPTOBBIMHU
JKYpHAJIaMH, WIH, JICHCTBYIONIUMHU CepTH(QUKATAMHA COOTBETCTBYIOIIMX KATErOpUd  JIst
«3EICHOro», «0co00 3emeHoro u 0OesomacHoro», «EBPO3 06eszomacuoron» u «EBPO4
0€30MacHOr0» IPY30BUKOB - TAKIKE CUMTAIOTCS HENCHCTBUTEILHBIMHE.

TpancnopTHBle cpencTBa Oojiee BBICOKOM Kareropun (Takme Kkak, Hampumep, «EBPO3
Oe3omacHbIe») MOTYT HCIOJIB30BaTh pa3pellieHnss 0ojiee HU3KOH KaTeropuu (Takhe Kak «0co00
3eJIeHble U 0€3011acHbBIE»)), YTO HE pa3pelaeTcsl B 00paTHOM HallpaBJIeHUH.

PaspemeHnst cTaHOBATCA HENCHCTBUTEIBHBIMHU, E€CIIM IIPOBEPKA TPAHCIOPTHOIO CPENCTBA HA
MeCTe BBIABIAECT HECOONIOACHHE TpeOOBaHMH K YPOBHSAM BpEIHBIX BBIOPOCOB WM K
0e30macHOCTH, MIPEYCMOTPEHHBIX AJIs TAKUX TPAHCIIOPTHBIX CPENCTB.

Pa3pemenuss MOryT OBITh M3BATHI OpraHAMH, BBIJAIOIIMMH pa3pelleHus, 0COOEHHO B ciydae
CEpBhE3HBIX WM MHOTOKPATHBIX HapylleHHi ucronb3oBaHus paspemieHuii EKMT, counanbHbIx
MpaBWJ ¥ TMPaBWJI JOPOXKHOTO JIBIKEHHWSI W B CIydae HEIJOCTATOYHOTO HCIIONBb30BAHUS
pasperieHus WIK UCTIONB30BaHUS €T0 TONBKO JUIS IBYCTOPOHHUX IIEPEBO3OK.

B cmywae ecimm mepeBo3umk, mmeronmii paspemenne EKMT, coBepmmi moBTOpsirommecs
HapyLIeHUsl WM TOJJeNan JI000W TOKYMEHT, OTHOCSIIHMICA K HCIONB30BAHHIO Pa3pelieHH
EKMT, To Tako¥ nepeBo3YuK JOKEH OBITh JINIIEH BO3MOKHOCTH MOIy4ath pa3pemennss EKMT
B T€YEHNE MHHUMYM JIBYX JET.
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7.1

7.2

73

7.4

Cancellation and replacement

Licences that are withdrawn or surrendered may be re-issued to other carriers for the

remaining period of validity. In such cases, these licences have to be cancelled and replaced by
a reserve licence.

In cases where a licence is lost or stolen, the issuing Authority or body must be notified
immediately. It may be replaced by another licence for the remaining period of validity.

The ECMT Secretariat must be notified of the numbers of cancelled and replaced, lost or
stolen licences and the numbers of their replacements. It will then inform Member countries.

On a similar basis, lost or stolen or forged certificates for “green” or “greener and safe” or
"EURO3 safe" or “EURO4 safe” lorries should be transmitted to the competent Authority of
the country in which the vehicle is registered.




7.1

7.2

7.3

7.4

AHHYJIMPOBaHHe U 3aMeHA pa3peLleHuii

W3bsaTeie nnm 100pOBOJIBHO CIAHHBIE Pa3pelleHHs MOTYT OBITh TIepeaHbl IPyTUM IePeBO3UNKaM
Ha OCTaBIIMHCSA CPOK MX AEUCTBUSA. B Takux ciydasix caMH HU3bATBIE U CIAHHBIE pa3pelIeHUs
MIOJIEXkKAT AHHYJIMPOBAHUIO U 3aMEHSIOTCS PE3EPBHBIMU Pa3pEIICHUSIMU.

B ClIydasX KpaXu WU NOTCPU Pa3pCUICHUSA BBIABABIIHKI €TI0 OpraH JOJDKEH OBITH HCMCIJICHHO
00 3TOM YBCAOMIICH. OHO MOXeT OBITh 3aMEHEHO Ha OCTaBIIMICS nepuoa ApyruM pa3peuIieHucM.

B ciydasx aHHyJIMpoBaHMS M 3aMEHBI, OTEPU WM KPaXW pa3pelleHuil KOMIETEHTHBIM opraH
cTpaHbl JobkeH wu3BecTUTh 00 23toM Cekperapmar EKMT, kortopelit 3arem o0s3aH
pOorH(OOPMHUPOBATH 00 ATOM BCE CTPAHBI-UJICHEI.

Takxe yKpaJeHHbIC, MOTEPSHHbIC WU IMONACIbHBIC CEPTH(GUKATEI HA «3ENEHBIe», «0CO00
3eneHble u OezomacHble», «KEBPO 3 Oe3omacubie» nimn «EBPO 4 6e3omacHble» TPY30BHUKH
JOJDKHBl W3bIMaThCA M OTIPABIATHCA KOMIIETEHTHBIM OpraHaM CTpaHbl, B KOTOPOWM
3apEruCTPUPOBAHO TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO. .
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

Mutual assistance

Member countries are to give each other mutual support in applying the provisions governing
the use of licences, monitoring their observance and penalising any infringements.

Should the competent Authorities of a Member country become aware that the holder of an
ECMT licence issued in another Member country has infringed the licence provisions, the
Member country on whose territory the infringement occurred must notify the ECMT
Secretariat and the Authorities of the country of establishment, in order that these authorities
take any further action regarding penalties (including withdrawal of the licence).

The respective Authorities are to provide each other and the ECMT Secretariat, within three
months after the infringement was committed, with all available information and documents
regarding penalties, taken or foreseen, for infringements. The Secretariat informs all the other
Member countries.

In the event of repeated infringements of an ECMT Member country participating in the
system of the multilateral quota of the various provisions concerning its implementation, a
record should be made by the plaintiff Authorities and transmitted to the ECMT Secretariat. In
any case, it is the responsibility of the Group on Road Transport or potentially of the
Committee of Deputies to examine the case and decide whether the licences allocated to the
country concerned, be either frozen or withdrawn.

These procedures are minimum provisions to be implemented for an efficient management of
the quota system.
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

B3aumopaeiicTtBue

CrpaHbI-WIEHbl OKa3bIBAIOT APYT JPYTrYy B3aUMHYIO MOJJEPKKY B IMPUMEHEHHUH MOJOKEHUH,
periIaMeHTUPYIOIINX HCIOJIb30BaHUE pa3pelleHud, B KOHTPOJE HaJ HUX COONIONEHHEM U
MIPUMEHEHNEeM ITPa(QHBIX CAaHKIUHA K HAPYIIUTEISM.

Ecnu KOMIETEHTHBIM OpraHaM CTpaHBI-4j€HAa CTAHOBUTCS WM3BECTHO O HApYLIEHWH MPaBHI
BragensleM paspemieHuss EKMT, BbITaHHOTO B ApPYTOM CTpaHe-wieHe, KOMIETEHTHBIA OpraH
CTpaHbI-UJieHa, Ha Ybei TEPPUTOPUH MPOM3OMLIO HapylleHHWe, JODKEH YBEAOMHTH 00 3TOM
Cexperapuar EKMT u KOMIETEHTHBbIE OpraHbl CTpaHbl YUPEXKACHUS MPEOIPUITHSL
TIepPEeBO3YMKa, YTOOBI ATH OPTraHbl MPUMEHHMIN COOTBETCTBYIOIINE CAHKIHMH (BKIIIOYAs] M3BSTHE
pasperieHus).

CoOTBETCTBYIOLIME OpPraHbl JOJDKHBI MPeNocTaBiATh Apyr Aapyry u Cexperapuatry EKMT, B
TEUCHHE TPEX MECSIEB C MOMEHTA HApyIICHUs, BCIO HUMEIOIIYIOCS Yy HUX HHGOPMANUIO U
JOKYMEHTBI, KacalollyloCs HAJIOKEHHBIX MM IIPEJyCMOTPEHHBIX CAHKLMN 3a HapyIUEHHMs.
Cexperapuar EKMT undopMupyer Bce oCTalIbHBIE CTPAHBI—WICHBI.

B ciyyae HEOOHOKpaTHBIX HapyUIEHMH TeX WM HHBIX IOJOXKEHUM IO HCIOIb30BaHUIO
MHoroctoponHux paspemennit EKMT crpanoii-unenom EKMT, yuacTByomieii B cucreme KBOT,
KOMIIETEHTHBIE OpPraHbl CTPAaHBI-UCTLA JOJKHBI O(QOPMUTH NPOTOKON M TepenaTb ero B
Cekperapuar EKMT. B mo0om citydae, mpoBepka 0OCTOSITENBCTB Jiejla U BHIHECEHHE PEIICHUS
O NPUOCTAaHOBKE JEHCTBUS WM U3BATHM pa3pelleHull, BbIIaHHBIX JJAHHOM CTpaHe, HaXOJATCs B
KoMIleTeHIMH paboueil ['pynmbel 1o aBTOMOOMIBHOMY TPAaHCHOPTY WM, ajlbTEPHATHUBHO,
Komutera 3amectuteneit EKMT.

Ot mpoueaypbl ABJIAOTCA MHUHHUMAaAJIbHBIMUA HCO6XO[{I/IMLIMI/I YCIIOBUAMUA B(I)CI)CKTI/IBHOFO
yHpaBJICHUSA CHCTEMOM MHOT'OCTOPOHHHUX KBOT.
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9. The “green” lorry scheme
The requirements for the “green” lorry are the following:
Noise emissions for the vehicle

(as laid down in UNECE Regulation N° 51 or in Directive 70/157/EEC, as amended by
Directive 92/97/EEC)

77 dB (A) for vehicles with power up to 75 kW
78 dB (A) for vehicles with power over 75 kW and under 150 kW
80 dB (A) for vehicles with power equal or over 150 kW.

Chemical exhaust emissions for diesel engines

(as laid down in UNECE Regulation N° 49, approval A [“EURO1”], as far as production
conformity is concerned, or in Directive 88/77/EEC, as amended by Directive 91/542/EEC)

CO : 49 gkWh
HC : 123 g/kWh
NOx : 9.0 g/kWh
Part. : 0.4 g/kWh'

A certificate of conformity with these standards is to be carried on board the vehicle together with
the logbook.

People authorised to fill it in are either the manufacturer or the authorised representative of the
manufacturers in the State of registration. In the latter case, the authorised representative has also to
indicate the name of the manufacturer of whom he is the authorised representative.

The certificate is issued once for the vehicle and does not have to be renewed, unless the basic
data indicated on it, for any kind of emissions, have been changed.

The certificate is available either in national language or in English or in French or in German. It
must be accompanied by translations into at least two of these other languages (see Annex 4).

In any event, should an on-the-spot check show that the emission values given on the certificate
are exceeded, it is considered that the technical specifications have not been met. In such a case, the
certificate is deemed to be invalid.

To facilitate and speed up frontier crossings, it is strongly recommended that “green lorries”
should display at the front of the vehicle a magnetic “badge” or sticker. The badge should be green
(background) and white (border) and bear the inscription “U” or “E” (Umwelt=Environment)
(cf. Annex 11).

1. In the case of engines of 85 kW or less, a coefficient of 1.7 is applied to the limit value for particles emissions.




9. ITIporpamMma uisl «3eJIEHBIX» TPAHCIOPTHBIX CPEACTB

B oTHOIIEHNY «3€IEeHBIX» TPAHCIOPTHBIX CPEICTB MPEABSABISIOTCS CIEeNYyIOIe TpeOOBaHMUS:
Llymosoe o30eticmaue

(B coorBerctBuu ¢ IIpaBumom Ne 51 EDKOOH wim [JlupexktuBoii 70/157/EEC ¢ yderom
MOMpaBoK B cooTBeTcTBUU ¢ JupexTtusoii 92/97/EEC)

77 nb (A) nist TPAaHCTIOPTHBIX CPEACTB MOIIHOCTHIO JI0 75 KB;
78 nb (A) nist TpaHCTIOPTHBIX CPEACTB MOIIHOCTHIO cBhIe 75 kB u 10 150 kB;
80 nb (A) mst TpaHCTIOPTHBIX CpeCcTB MOITHOCTHIO cBbime 150 kB (BkiL.).

Xumuueckue 8bix10nbl OU3EAbHBIX O8Uamenell

(B cootBerctBuu ¢ IlpaBunom Ne 49 ESKOOH, onoopenne A [EUROI1] B Tom, uTo KacaeTcst
COOTBETCTBHSI 3aBOACKMM HopMmaM, mian Jlupexrusoit 88/77/EEC ¢ yderoM mompaBok,
BHOCHMBIX B cooTBeTCcTBHU ¢ JlupextuBoii 91/542/EEC),

CO 49 1/xBu
HC : 1.23 1/%xBu
NOx : 9.0 r1/xBu
Yacr. : 04 r/kBu'

Cepruduxar COOTBETCTBUS O3THUM HOPMaM JO/DKEH HaXOOUThCS Ha OOpPTYy TPaHCIIOPTHOIO
CpeAcTBa BMeCTe ¢ OOPTOBBIM KypPHAIIOM.

3anoyHATh CCpTI/I(l)PIKaT YIOJTHOMOYEH H3IrOTOBUTEIL WU yr[OJ'IHOMO'-ICHHLIﬁ npeaCcTaBUTEIIb
H3TrOTOBUTCIIA B CTpaHE pErucrpanuu. B mnocnegnem ciry4ac, yHOJIHOMO‘lCHHLIﬁ IIpEaCTaBUTEIIb
JOJDKEH, IIOMUMO IIPOYEro, yKasbIBaTb Ha3BAHUC U3IOTOBUTEIIA, YIIOTHOMOYEHHBIM MPEACTABUTEIEM
KOTOPOI'O OH SBJISICTCA.

Ceprudukar BbIaeTCsl HA TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO OJMH pa3 U HE OOHOBJISICTCS, €CIIU YKa3aHHbBIC
B HEM OCHOBHBIE JJAHHBIE TI0 BLIOPOCAM HE W3MEHSIOTCS.

CepTudukar 3amoiHsIeTcs Ha HAIWOHAIBHOM SI3bIKE WJIM AHIIIMHACKOM, (PaHIy3CKOM WIIH
HeMeIKOM si3bikaX. OH JIOJDKEH CONMPOBOXKAATHCS MEPEBOJOM Ha JBa APYTHX S3bIKA W3 DTHX TPEX
(cm. [Tpunoxenue 4).

B mobom ciywae, korga TpoBepKa Ha MecTe IOKa3bIBAaeT IIPEBBINICHUE YKa3aHHBIX B
cepTudukaTe yYpOBHEH BBIOPOCOB WM IIyMa, CUMTAETCS, YTO TEXHUYECKHUe TpeOoBaHUSA K
TPaHCIIOPTHOMY CPEICTBY He COONIOJICHBI, U CepTU(UKAT MIPU3HASTCS HEJIEHCTBUTEIIHHBIM.

s obnerdeHuss 1 yCKOpeHHs NepeceyeHrs: TPaHul] HaCTOATEIbHO PEKOMEHIyeTCsl [T0Ka3bIBaTh
KaTeropHMIo «3€JIEHBbIX I'PY30BUKOB» Ha IEpeAKe Ky30Ba aBTOMOOMJISA C ITOMOILBI0 MarHUTHOTIO 3HaKa
WIM HakJIeiku. 3HaK JODKEeH HMMeTh 3eleHbld (oH, Oemyro kaiimy u cumBoa «U» wmu «Ey,
o3HauaroImin « IkonoruaHbiiy» (cM. [Ipunoxenue 11)

. Jlnst ipurareneii MOIIHOCTEIO He Gonee 85 KBT K mpezienibHOMy 3Ha4eHHIO BHIOpOCa YacTHIy IpuMeHsiercst koadduupent 1.7..
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10.

The “greener and safe” lorry scheme

The requirements for the "greener and safe” lorry are the following:

Noise emissions for the vehicle

(as laid down in UNECE Regulation No. 51 or in Directive 70/157/EEC, as amended by
Directive 1999/101/EC)

77 dB(A) for vehicles < 75 kW
78 dB(A) for vehicles > 75kW and < 150 kW
80 dB(A) for vehicles > 150 kW

Chemical exhaust emissions for diesel engines

(as laid down in UNECE Regulation No.49, approval B, ["EURO2"], or in
Directive 88/77/EEC, as amended by Directive 91/542/EEC)

0(0) 40  g/kWh
HC 1.1 g/kWh
NOx 7.0 g/kWh
particle 0.15 g/kWh

Minimum technical and safety requirements

1.

Vehicles and their trailers must have a minimum tread depth of 2 mm on all tyres, according
to Directive 92/23/EEC or UNECE Regulation No. 54 and, in case of retreated tyres,
according to ECE Regulation No. 109.

Vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the regulations
quoted must have a rear underrun protection device (according to UNECE Regulation No. 58
or Directive 70/221/EEC, as last amended by Directive 2000/8/EC).

Vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the regulations
quoted, must have lateral underrun protection guards, in accordance with UNECE
Regulation No. 73 or Directive 89/297/EEC.

Vehicles must have hazard warning signal, in accordance with UNECE Regulation No. 48 or
Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC, and a red warning triangle, in
accordance with ECE Regulation No. 27.

Vehicles must use a tachograph, in accordance with UNECE "AETR Agreement" or
Regulation (EEC) No. 3821/85, as last amended by Regulations (EC) No 1056/97 or
No. 2135/98.

Vehicles must have speed limitation devices according to UNECE Regulation 89 or
according to Directive 92/24/EEC.
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10.

IIporpamma st «0c000 3e1eHbIX U 0€30NMACHBIX» TPAHCIIOPTHHIX CPEACTB

Jiist «0co00 3eNeHbIX M 0e30MaCHBIX» TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB MPEIyCMOTPEHBI CIEIYOIIHe
TpeOOBaHUS:

LIymosoe o30eticmaue

(B coorBerctBuu ¢ IlpaBuom Ne 51 EDKOOH wmm [Qupekruoit 70/157/EEC ¢ yderom
nornpaBok B coorBercTBuU ¢ upektusoit 1999/101/EC)

77 nb (A) st TPAaHCIIOPTHBIX CPEICTB MOITHOCTRIO 70 75 KB;
78 nb (A) st TPAaHCTIOPTHBIX CPEACTB MOITHOCTHIO cBhIme 75 kB 1 1o 150 xB;
80 b (A) 1 TpaHCTIOPTHBIX CPEACTB MOITHOCTHIO cBBIIE 150 kKB (BKIL.).

Xumuueckue 6bix10nbl OU3EAbHBIX O8U2amerell

(B cootBerctBuu ¢ [Tonoxxennem Ne 49 ESKOOH, onobpenne B [EURO2] unu [AupexTuBoii
88/77/EEC ¢ y4eToM IomnpaBoK, BHOCUMBIX B COOTBETCTBHH ¢ J{upextusoit 91/542/EEC),

cOo 4.0 r/xBu
HC 1.1 r/xkBu
NOx : 7.0 r/xkBu

Yacr. : 0.15 r/kBu

Munumanvhvle mexnuueckue mp€606£lHuﬂ u mp€606(1HI/lﬂ 6 OmHoOWe U 6e30nacHOCmU

1.

ABTOMOOWIIN ¥ TIPUIIETIH K HUM JOJDKHBI IMETh Ha BCEX IMIMHAX BBICOTY PHCYHKA IIPOTEKTOPA
He MeHee 2 MM, B cooTBeTcTBUM ¢ Jupekrusoii 92/23/EEC unu [Ipasunom EDKOOH Ne 54, B
CJlydae IIMH C BOCCTaHOBJIEHHBIM NPOTEKTOPOoM B coorBeTcTBuu ¢ IIpaBunom ECE 109.

ABTOMOOWIIM (KpOME CeIeNbHBIX Tiraueid) W TpHUIensl K HUM, COTJIACHO YKa3aHHBIM
HOPMAaTUBHBIM JJOKYMEHTaM, JOJDKHBI UMETh 3aJJHEeE 3aIllUTHOE YCTPOHUCTBO (B COOTBETCTBUH C
[Tpasunom EDKOOH Ne 58 wmm [upexrusoit 70/221/EEC ¢ monpaBkamu 1o JupexTnBe
2000/8/EC).

ABTOMOOWIIM (KpOME CeleNBHBIX TATaded) M MpUIENsl K HUM, COIVIACHO YKa3aHHBIM
HOPMATHUBHBIM JIOKyMEHTaM, JOJDKHBI HMETh OOKOBBIE 3alllUTHBIE YCTPOWCTBAa (B
cootBercTBuH ¢ [IpaBunom EDKOOH Ne 73 wnn {upextusoii 89/297/EEC).

ABTOMOOWJIM JIOJDKHBI HMMETh aBAPUHHBIA MPEAYNPEKIAONNA CUTHAIT ONACHOCTH, B
cootBerctBuu ¢ [IpaBuiom EDKOOH Ne 48 wnu dupexrusoii 76/756/EEC ¢ momnpaBkaMu 1o
Hupextuse 97/28/EC, u KpacHBI TPEYTOIbHBINH 3HAK aBApUHHOW OCTAHOBKH, B COOTBETCTBUHU
¢ IIpaBunom ESKOOH Ne 27.

ABTOMOOMIIM JIOJKHBI OBITH OCHAILlEHbl TaxorpagoM B cooTBeTcTBHMHM ¢ CornameHueMm
ESKOOH «AETR Agreement» mmu ¢ IIpasumom EEC 3821/85 ¢ mocnennnmu monpaBKaMu
nio [pasunam (EC) Ne 1056/97 nnu Ne 2135/98.

ABTOMOOWJIN JTOJDKHBI HMMETh YCTPOHCTBA OrpaHHUYEHHS CKOPOCTH B COOTBETCTBHH C
[Mpasunom ESDKOOH Ne89 nm [Tnpextusoit 92/24/EEC.
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7. Heavy and long vehicles must have retroreflecting rear marking plates according to UNECE
Regulation No. 70.

8. Vehicles must have anti-lock brakes (in accordance with UNECE Regulation 13 or
Directive 71/320/EEC, as last amended by Directive 98/12/EC).
9. Vehicles must have a steering device in accordance with UNECE Regulation 79 or

Directive 70/311/EEC, as amended by Directive 92/62/EEC or Directive 1999/7/EC.

10.  Vehicles must fulfil the requirements concerning the roadworthiness test as laid down in
EC Directive 96/96/EC. In compliance with this Directive, as amended by
Directive 1999/52/EC, the roadworthiness test has to be passed every year, so that the
certificate of compliance must not be older than 12 months;

Furthermore, ECMT licences for the “greener and safe” lorry can only be used by vehicles which
comply with the technical specifications set out above and are valid only if they are accompanied by
fully completed certificates indicating compliance with these technical standards.

The certificates are available either in the national language of the country of registration of the
vehicle or in English or in French or in German. They must be accompanied by translations into at
least two other of these languages (see Annexes 5, 8 and 9).

The certificate concerning noise and exhaust emissions requirements for “greener and safe”
lorries (cf. Annex 5A), can be filled in by the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative
of the Manufacturer in the country of registration. In the latter case, the authorised Representative has
also to indicate the name of the manufacturer of whom he is the authorised Representative.

The certificate is issued once for the vehicle and does not have to be renewed, unless the basic
data indicated on it, for any kind of emissions, have been changed. The certificates issued before
31 December 2005 will therefore remain valid as far as the basic data indicated on them have not been
changed. For certificates to be issued for new vehicles or for vehicles where the basic data have been
changed, countries should however use the new models for certificates as shown in Annex 5.

The certificate concerning safety requirements for “greener and safe” lorries (cf. Annex 5B), can
be filled in either by:

- the competent validation Services in the country of registration, if this country does not
authorise Representatives of Manufacturers;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In case of an "authorised Representative", he has also to indicate the name of the manufacturer of
whom he is the authorised Representative.
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7.  Tsokenmble W JUTMHHBIE TPAHCIOPTHBIE CPENCTBA JOJDKHBI MMETHh C3aJH CBETOOTPAXKAIOIIUE
OTI03HaBaTeNbHbIe 3HaKH, corsacHo [Ipasmry ESQKOOH Ne70.

8. ABTOMOOWIIN TOJDKHBI MMETh aHTHOJOKMPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B (B COOTBETCTBHH C
IIpasmrom EDKOOH 13 nnmu JupektuBoit 71/320/EEC ¢ n3MeHEHUSIMU U JAOTIOTHEHUSIMH
no Jlupexruse 98/12/ EC).

9.  ABTOMOOHWIM JOJDKHBI HWMETh pYJEBOE YCTPOMCTBO B COOTBeTCTBHH C [IpaBmiiom
EB3KOOH 79 wmu Jupextusoit 70/311/EEC ¢ nonpaBkamu no Jupextuse 92/62/EEC wnu
1999/7/EC.

10.  ABTOMOOMIM JOJDKHBI YJOBJETBOPATH TpPeOOBAHUSAM UCIBITAHMA HAa MPUTOAHOCTH K
sKcIuTyaTanuu, u3noxkeHHeIM B [upextuBe EC 96/96/EC. CornacHo stoit [upexTuBe c
nonpaBkamMu 1o dupektuse 1999/52/EC, ucnblTanus Ha TPUTOJHOCTh K DKCIUTyaTalluu
JIOJDKHBI IPOBOAMTHCS KaKIBIA TON, TaK Kak CepTU(UKAT COOTBETCTBUS AEHCTBUTENIEH
ToJIbKO 12 MecsieB.

Kpome Ttoro, paszpemenuss EKMT st TpaHCTIOPTHBIX CPEICTB KaTerOpui «0CO00 3eleHBbId U
0e30macHbIid» MOTYT OBITh HCIOJB30BAaHBl TOJBKO JJIi TPAHCIOPTHBIX CpPEACTB, OTBEYAIOIIUX
BBILIETIEPEUHCICHHBIM TEXHUYECKUM TPEOOBAaHUAM U IEHCTBUTEIbHBI TOJBKO NPU HAJTMYHH HOJIHOTO
KOMITJICKTa CepTH(OUKATOB COOTBETCTBUS 3TUM TEXHUYECKUM TPEOOBAHHSM.

CepTuduKaThl 3aMONHIIOTCA Ha HAIMOHAJBHOM SI3BIKE CTPaHBl PErHCTPAllH TPAHCIIOPTHOTO
CPEICTBa WM HA AHIJHMHACKOM HIH (DPAHIy3CKOM WM HEMEIKOM si3bikaX. K HUM JOMKHBI OBITH
NPUIOKEHBl TEPEeBOJAbl, KaK MHUHHMYM, Ha JABa JAPYTHX S3bIKa W3 BBILICTIEPEYHCICHHBIX (CM.
[punoxenus 5, 8 u 9).

CepTH(HUKaTE COOTBETCTBHS TPEOOBAHMUSIM K YPOBHIO IIIyMa W BEIOPOCAM BPEIHBIX BEUIECTB JUIS
«0c000 3eTeHBIX U OE30MACHBIX» IPY30BHKOB (CM. MIPUIOKEHUE SA) MOXKET 3aIOJIHITh U3TOTOBUTEID
aBTOMOOMJIEH MM YNOJHOMOYEHHBIH INpelcTaBUTENb HM3rOTOBUTENS B CTpaHe perucrpauuu. B
MOCIIEIHEM CITy4dae, YIOTHOMOYEHHBIN IPENCTaBUTENb JOJDKEH, IOMUMO IIPOYEro, yKa3aTh HAa3BaHUE
M3rOTOBUTEJIS, YIIOJIHOMOYEHHBIM IIPEACTABUTENEM KOTOPOIO OH SBJIETCA.

Ceprudukar BbIIaeTCS HA TPAHCIIOPTHOE CPEIICTBO OJUH pa3 U HE IMOAJICIKUT OOHOBIICHHIO, €CITH
HE M3MCHSIOTCS YKa3aHHble B HeM ceprtuduumpyembie nanubie. CepTudukathl, 0)OpPMICHHBIE 0
31-ro mexabpst 2005 roma, ocTaroTCsl B cHile, IMOKAa HE M3MEHSTCA yKa3aHHbIE B HUX JaHHBIE. UTO
Kacaercsi cCepTH(UKATOB, BbIJIABAEMBIX ISl HOBBIX aBTOMOOWIICH WIIM IS aBTOMOOMIICH, ¥ KOTOPBIX
W3MEHWINCh CepTU(UIUpPYyEMbIE JaHHBIE, TO CTPaHbl JOJDKHBI WCIIOJNIB30BaTh HOBBIE (OPMBI
cepTu(dUKaTOB, KaKk yka3aHo B [IpuioxeHuu 5.

Ceprudukar, kacarommuiics TpeOoBaHHIi 0e30HaCHOCTH ISl «0CO00 3€JEeHBIX M OC30IMaCHBIX»
rpy30BuKOB (cM. [Ipunoxenne SB), MmoxeT ObITh 0popmITeH:

- KommerentHolt ciry’k00i#f B CcTpaHe perucTpanuy, €CIH B JaHHOW CTpaHe HET
YIIOJIHOMOYEHHOT'O CTPAHOH MPEACTaBUTENS U3TOTOBUTENS;

- W3roroBurenem aBTOMOOHIIS HIIM €T0 OJIHOMOYHBIM TPECTaBUTEIIEM B CTPaHE PErUCTPALHH,
WIH

- CoBMECTHO KOMIIETEHTHOH CiTyOOH B CTpaHe PErHCTPaliM W MPOU3BOJHUTEIIEM aBTOMOOHIIS
UM €ro IOJIHOMOYHBIM IIPEJICTABUTEIEM B CTPaHE PErMCTPAllMM, €CIM HE BCE OCHAILECHUE
aBTOMOOMJISL yCTAHOBJICHO M3TOTOBUTENIEM aBTOMOOMIIS.

B cllydac O(I)OPMJ'IGHI/ISI CepTI/ICI)I/IKaTa TOJIHOMOYHBIM NPEACTABUTECIIEM, OH JOJIKCH YKa3aTb UMA
MMPONU3BOAUTEIISA, TOJTHOMOYHBIM IIPEACTABUTEIIEM KOTOPOI'O OH ABJISICTCA.
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The specifications on the certificate concerning safety requirements for “greener and safe” lorries
must be checked at least every year, by means of a roadworthiness test (cf. Annex 9).

Furthermore, minimum safety requirements are required for both the vehicle itself and the trailer.
Therefore, a specific certificate should be filled-in for trailers when they are registered and checked for
roadworthiness test (cf. Annexes 8 and 9).

These various certificates must be filled-in according to the provisions set out in the respective
Annexes, by:

- the Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for
the purpose of Directive 96/96/EC, or

for newly manufactured vehicles:

- the competent validation Services in the country of registration;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In any event, should an on-the-spot check show that the emission values and safety requirements
given on the certificate are not fulfilled, it is considered that the technical specifications have not been
met. In such a case, the certificate is deemed to be invalid.

To facilitate and speed up frontier crossing, it is strongly recommended that greener and safe
lorries should display at the front of the vehicle a “magnetic” badge or sticker modelled on that
reproduced in Annex 11. The badge should be green (background) and white (border) and bear the
inscription “S” in white (Str=Safe=Sicher).




Ceprudukar, kacarowmuiics TpeGoBaHuil 110 0€30MaCHOCTH, AJIS TPY30BHKOB KaTE€ropuu «0ocobo
3eJIeHBId U 0E30IacHBIN» NOJHKEH OOHOBISTHCS, IO KpalHEel Mepe pa3 B roj IMyTeM HCIBITAaHUN Ha
NPUTOAHOCTH K dKcIutyatanuu (cM. [Ipunoxenue 9).

Kpome Toro, MuHHMaibHbIE TPeOOBAHUS MO OE30MACHOCTH MPEIBABIAIOTCS KAk K CaMOMY
ABTOMOOWMIIIO, TaKk M K mpwuieny. [1o3ToMy, OTAeNbHBIH cepTHdUKAT A0JKEH OBITH OGOPMIIEH st
NPUIIETIOB TIPH WX PETHCTPAIMU M MPOBEPKE Ha MPHUTOAHOCTH K IKCcIutyataru (cM. [Ipunokerus 8
u9).

Otu cepTudUKATl OGOPMISIOTCA COINIACHO IOJIOXKEHUSM, 3alHCaHHBIM B COOTBETCTBYIOIIUX
[TpunosxeHusx:

- OprasoM wId yuYpexIeHHeM, Ha3HaYeHHbIM M HENOCPEACTBEHHO KOHTPOJIUPYEMbIM
TOCYJIapCTBOM PETUCTPALIUHU B COOTBETCTBHU C [upekTrBoit 96/96EC, nim

JUISL HOBBIX aBTOMOOUJIEH

- KommnerenTHoli ciryx060it ceprudukarin, CO30aHHOMN B CTpaHe PEruCTPalny;

- WsroroBmrtenmeM aBTOMOOWIS WM €r0 IIOJHOMOYHBIM IIPEJCTABUTEIIEM B CTpaHe
PETHCTpalny, WK

- CoBMECTHO KOMIIETCHTHOH CIy>KOOH CepTHUKAMM B CTpPaHE pETHCTpalnud W
U3TOTOBUTENIEM AaBTOMOOHISI WJIM €ro IIOJHOMOYHBIM MpPEACTABUTENEM B CTpaHE
pErnuCTpanuy, ecli He Bce OCHAIIEHNE YCTaHOBICHO H3TOTOBUTENIEM aBTOMOOHILSL.

B cmydae, xorga mpoBepka Ha MeCT€ IOKa3bIBae€T, YTO YPOBHH BBIOPOCOB M IymMa WK
TpeOoBaHuss 0€30MacCHOCTH, YyKazaHHble B ceprudukare, HeE COONIIOJIEHBI, CYUTACTCS, 4YTO
TPAaHCIIOPTHOE CPEICTBO HE OTBEYACT TEXHHYECKHM TpPEOOBAaHUSAM, W CepTU(PHUKAT TPU3HACTCS
HEICHCTBUTEIILHBIM.

UTo0b! 00JIETYNTH U yCKOPUTH NIEpeceveHne IPaHull, HACTOSTEIEHO PEKOMEHIYETCs TOKa3bIBaTh
KaTeropHI0 «0c000 3eJICHBIX U 0€30MMacHBIX TPY30BHKOBY Ha Mepe/IKe Ky30Ba aBTOMOOHJIS C TIOMOIIBEO
MarHMTHOTO 3HaKa WM HaKJIEeWKH, oOpazer KoTopoi nokazaH B [Ipunoxennu 11. 3HaK T0KEH HMETh
3ereHsIH (hoH, Oemylo KaitMy 1 Oerryro OykBy «S» («be3omacHsIity).
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11. The “EUROZ3 safe” lorry scheme
The requirements for the "EURO3 safe” lorry are the following:
Noise emissions for the vehicle

(as laid down in UNECE Regulation No. 51 or in Directive 70/157/EEC, as amended by
Directive 1999/101/EC)

77 dB(A) for vehicles < 75 kW
78 dB(A) for vehicles > 75kW and < 150 kW
80 dB(A) for vehicles > 150 kW

Chemical exhaust emissions for diesel engines

(as laid down in UNECE Regulation No. 49, approval A or Directive 88/77/EEC as amended
by Directive 1999/96/EC, and according to ESC and ELR test cycles)

CcO 2.1 g/kWh
HC 0.66 g/kWh
NOx 5.0 g/kWh
Particles 0.10[0.13']  g/kWh
corrected value of the

Absorption coefficient 0.8 m’

(as laid down in UNECE Regulation No. 49, approval A or in Directive 88/77/EEC as amended
by Directive 1999/96/EC, and according to ETC test cycle)

CcO 5.45 g/kWh
NM.HC 0.78 g/kWh
CH,’ 1.6 g/kWh
NOx 5.0 g/kWh
Particles 0.16[0.2114] g/kWh

Minimum technical and safety requirements

1. Vehicles and their trailers must have a minimum tread depth of 2 mm on all tyres, according
to Directive 92/23/EEC or UNECE Regulation No. 54 and, in case of retreated tyres,
according to UNECE Regulation No. 109.

2. Vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the regulations
quoted must have a rear under run protection device (according to UNECE
Regulation No. 58 or Directive 70/221/EEC, as last amended by Directive 2000/8/EC).

For engines having each cylinder under 4 0.75 dm® and nominal regime above 3000 min .

2. Only for natural gas engines and according to the provisions set up for ETC tests (cf. Annex III, Appendix 2, point 3.9 —
Directive 1999/96/EC).
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11. IIporpamma «kEBPQO3 Ge3onacHbIX» TPAaHCMOPTHHIX CPEACTB
TpeboBanus A TpaHCHOPTHBIX cpeAcTB kaTeropun «EBPO 3 Ge3omacHbiey cliemyromnme:
LIymosoe o30eticmaue

(B coorBerctBun ¢ IlpaBmiom Ne 51 EDQKOOH wmu upekrtuBoir 70/157/EEC ¢ yderom
nornpaBok B cootBercTBuu ¢ Jupekruoit 1999/101/EC)

77 nb (A) m1st TPaHCIIOPTHBIX CPEICTB MOITHOCTRIO 70 75 KB;
78 nb (A) U1t TPAHCTIOPTHBIX CPEJICTB MOIIHOCTHIO CBhIMIe 75 kKB u 10 150 kB;
80 nb (A) s TpaHCIOPTHBIX CPENICTB MOITHOCTHIO cBbIe 150 kB (BKII.)

Xumuueckue 8bixJ10nbl OU3CAbHBIX 08U2amerell

(B coorBercTBuM ¢ [IpaBunom Ne 49 EDKOOH, onobpenue A, wiam Hupextusoii 88/77/EEC ¢
Y4EeTOM TONpPaBOK, BHOCHUMBIX B cuity JupektuBsl 1999/96/EEC, u B COOTBETCTBUHU C IUKIAMH

ucneitanuit ESC u ELR)
CO: 2.1 r/kBu
HC: 0.66 r/xkBu
NOx: 5.0 r/kBu
YacTHIIbI: 0.10[0.13"] r/kBu
CKOppEKTUPOBAHHOE 3HAYCHHE
KO3 UIIMEHTA TTOTIIONICHNUS 0.8 M

(B coorBetcTBUU ¢ [IpaBuiiom Ne 49 EDKOOH, ono6penue A, wmu Jupekrusoit 88/77/EEC ¢
Y4eTOM IONPaBOK, BHOCUMBIX B ciity JupektuBbl 1999/96/EEC, n B COOTBETCTBUU C IIUKJIAMU
ncnertanuii ETC)

CO: 5.45 r/kBu
HM.HC: 0.78 r/kBu
CH4* 1.6 r/xBu
NOx: 5.0 r/kBu
Yactuisr: 0.16[0.2114] r/kBu

Munumanvhvie mexnuyeckue mpe606anz u mpe608an1 6 omuoueHuu 6e30NacHoCcmu

1. ABTOMOOWIM M NIpHUIIENBI K HUM JOJDKHBI UIMETh Ha BCEX IIMHAX BBICOTY PHUCYHKaA IIPOTEKTOpPA
He MeHee 2 MM, B cootBeTcTBHU ¢ JupektnBoit 92/23/EEC nmn IIpaBmmom EDKOOH Ne54,
WM, B Cllydya¢ IIMH C BOCCTAHOBICHHBIM IPOTEKTOPOM B coOTBeTCTBHH c [IpaBmiom
EDKOOH Ne109.

2. ABromoOWIHM (KpoMe CeleNbHBIX TATauyei) M MpHULENbl K HHUM, COIIACHO YKa3aHHBIM
HOPMAaTUBHBIM JIOKYMEHTaM, HOJKHBI UIMETh 3a/IHEE 3aIUTHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUHM C
[MpaBuiom EDKOOH Ne58 wim lupektusoii 70/221/EEC ¢ mocienHUMH TOTPaBKaMH 110
Hupextuse 2000/8/EEC.

Jlns neurareneii, 00beM Ka)KI0ro HWIMHAPA KOTOPHIX cocTaBisieT MeHee 0.75 nm3, a HoMuHANBHBIA pexxum npebiraet 3000 06/mMuH.
2 Tousbko aJs ABUraTeNell, pabOTAIOMINX HA IPHPOJHOM rase, U B COOTBETCTBHH ¢ nosoxennsiMu ucnbitanuit ETC (em. Ipunoxenue 111,
Jlo6aBounblii nuct 2, myHKT 3.9 — Jlupextusa 1999/96/EC).
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3. Vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the regulations
quoted, must have lateral underrun protection guards, in accordance with UNECE
Regulation No. 73 or Directive 89/297/EEC.

4. Vehicles must have rear mirror according to UNECE Regulation R.46 or to Directive
71/127/EEC, as by Directive 88/321/EEC or Directive 2003/97/EC.

5. Vehicles must have lighting and light signalling devices, in accordance with UNECE
Regulation R.48 or with Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC.

6. Vehicles must use a tachograph, in accordance with UNECE "AETR Agreement" or
Regulation (EEC) No. 3821/85, as last amended by Regulations (EC) No. 1056/97 or
No. 2135/98.

7. Vehicles must have speed limitation devices according to UNECE Regulation R.89 or
according to Directive 92/24/EEC, as last amended by Directive 2004/11/EC.

8. Heavy and long vehicles must have retroreflecting rear marking plates according to UNECE
Regulation R.70.
9. Vehicles must have anti-lock brakes (in accordance with UNECE Regulation R.13 or

Directive 71/320/EEC, as last amended by Directive 98/12/EC).

10.  Vehicles must have a steering device in accordance with UNECE Regulation R.79 or
Directive 70/311/EEC, as last amended by Directive 1999/7/EC.

11.  Vehicles must fulfil the requirements concerning the roadworthiness test as laid down in
EC Directive 96/96/EC, as amended by Directive 1999/52/EC. In compliance with these
Directives, the roadworthiness test has to be passed every year, so that the certificate of
compliance must not be older than 12 months.

Furthermore, ECMT licences for the “EURO3 safe” lorry can only be used by vehicles which
comply with the technical specifications set out above and are valid only if they are accompanied by
fully completed certificates indicating compliance with these technical and safety standards.

The certificates are available in the national language of the country of registration of the vehicle
or in English or in French or in German. They must be accompanied by translations into at least two
other of these languages (see Annexes 6, 8 and 9).

The certificate concerning noise and exhaust emissions requirements for “EURO3 safe” lorries
(cf. Annex 6A), can be filled in by the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the
Manufacturer in the country of registration. In the latter case, the authorised Representative has also to
indicate the name of the manufacturer of whom he is the authorised Representative.




3. ABTomMOOMIM (KpOMe CeleNIbHBIX TArayeil) M NpHULENnbl K HHUM, COTJIACHO YKa3aHHBIM
HOPMATUBHBIM JIOKYMEHTaM, JOJDKHBI HMMETh OOKOBBIE 3allUTHBIE YCTPOWCTBa B
cootBetrctBuH ¢ [IpaBunom EDKOOH Ne73 wnu dupextusoit 89/297/EEC.

4.  ABTOMOOWIIM JIOJDKHBI MMETh 3epKalia 3a1Hero Bujaa, cormacHo Ilpasumy EDKOOH 46 nmm
Hupexktue 71/127/EEC ¢ nononnenuem no Jupextuse 88/321/EEC wnu [lupektuse
2003/97/EC.

5. ABTOMOOHMIM JOJDKHBI HMMETh OCBETHUTENbHBIE ¥ CBETOCHTHAIBHBIC YCTpOiCTBA, B
cootBerctBuu ¢ [IpaBunom EDKOOH Ne 48 wnu upextusoii 76/756/EEC ¢ u3meHeHusIMu
u noronHeHussMU 1o Iupextuse 97/28/EC.

6. ABTOMOOWMIM IOJDKHBI OBITH OCHamIeHBl Taxorpadom, B cooTBercTBHH ¢ CorjameHuem
EDKOOH ECTP(AETR Agreement) niu IlpaBunom EEC 3821/85 u ero momosiHenunem
IMpasunamu EEC Ne1056/97 mm 2135/98.

7.  ABTOMOOUIM MOJKHBI HMMETb YCTPOWCTBO OTpPaHHYEHHUs] CKOPOCTH, B COOTBETCTBUH C
ITpasunom EDKOOH 89 nmm [Jupextusoit 92/24/EEC ¢ nONONHEHUSIMHA B COOTBETCTBHU C
nupextuBoit 2004/11/EC.

8.  Tspkenple W UIMHHBIE TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA JOJDKHBI MMETh C3aI¥ CBETOOTpaXKarolIne
OTIO3HABaTeNbHbIE 3HaKH, B cooTBeTcTBHH ¢ [IpaBnnom ESKOOH 70.

9. ABTOMOOWIM JOJDKHBI MMETh aHTHOJIOKUPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B (B COOTBETCTBHH C
IMpasunom EDKOOH 13 wmmm dupextusoit 71/320/EEC, ¢ mompaBkamu 1o JlupexTuse
98/12/EC).

10. ABromMOOMIM HOKHBI HMETh pyJeBO€ YCTpPOHCTBO, B cooTBercTBuM c IlpaBmiiom
ESKOOH 79 nmn [upextuBoit 70/311/EEC, ¢ mocnemnel mompaBkoil mo Jlupektuse
1999/7/EC.

11. ABTOMOOWNM JOMKHBI YAOBICTBOPSTH TPeOOBAHMSAM HCIBITAHHA Ha MPUTOJHOCTH K
sKCIuTyaTanuu, u3noxxkeHHbM B Jupextuse EC 96/96/EC. CornacHo stoit Jupektuse, c
nonpaBkamMu 1o upekrtuse 1999/52/EC, ucnbplTanus Ha TPUTOJHOCTh K DKCIUTyaTalldy
JOJDKHBI TIPOBOMUTHCS KaXIBIH TOJ, TaK KaK CEPTH(HUKAT COOTBETCTBHS ACHCTBHUTENICH
TOJBKO 12 MecsIieB.

Kpome Ttoro, paspemenus EKMT 1 rpy3oBbsix aBTomMoOuieil karteropun «EBPO3
6e3omacHelif», MOTYT OBITh HUCIIOIB30BAHbI TOJNBKO [JISI TPAHCIOPTHBIX CPEJCTB, KOTOPHIE OTBEYAIOT
BBIIIETIEPEUHUCIIEHHBIM TEXHUYECKHM TPEOOBAHUSAM, U ACHCTBUTENBHBI TONBKO MPH HAIUYUH TTOJTHOTO
KOMIUICKTA CEPTU(PHUKATOB COOTBETCTBUS STUM TEXHUIECKIM TPEOOBAHUSAM U HOPMaM O€30IaCHOCTH.

Ceprudukarsl 3amoNHIIOTCA Ha HAIMOHAJIBHOM S3bIKE CTPaHbl PErHCTPALlMHM TPAHCIIOPTHOTO
CpeACTBa, WM HAa aHITMHCKOM MM (paHIly3CKOM HJIM HEMELUKOM s3blkax. K HUM JOOJKHBI OBITH
NIPUIIOXKEHBI TIEPEBOIBI Ha J1BA IPYTHX SA3bIKa U3 BhILIENepeduciIeHHbIX (cM. [lpunoxkenus 6,8 u 9).

Ceprudukar, kacaromuiics TpeOOBaHMH IO IIyMy M BHIOpOCAaM BPEOHBIX BEHIECTB JUIS
aBTomoOmneir kareropun «EBPO3 6e3onacHeiii» (cM. [Ipunoxenne 6A), MoxeT ObITH OhOpMIICH
U3rOTOBUTEJIEM TPAHCIIOPTHOTO CPENCTBa HIM €ro IIOJHOMOYHBIM IPEACTABUTEIEM B CTpaHEe
peructpanuu. B 3TOM mocieaHeM ciydvae, MOJHOMOYHBIA IMPEICTaBUTENh JOJDKEH YKa3aTh WMS
U3TOTOBHUTEJISL, IIOTHOMOYHBIM MPEICTABUTENIEM KOTOPOT'O OH SIBIISICTCSL.
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This certificate is issued once for the vehicle and does not have to be renewed, unless the basic
data indicated on it, for any kind of emissions, have been changed.

The certificate concerning safety requirements for “EURO3 safe” lorries (cf. Annex 6B), can be
filled in either by

- the competent validation Services in the country of registration, if this country does not
authorise Representatives of Manufacturers;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In case of an "authorised Representative", he has also to indicate the name of the manufacturer of
whom he is the authorised Representative.

The specifications on the certificate concerning safety requirements for “EURO3 safe” lorries
must be checked at least every year, by means of a roadworthiness test (cf. Annex 9).

Furthermore, minimum safety requirements are required for both the vehicle itself and the trailer.
Therefore, a specific certificate should be filled-in for trailers when they are registered and checked for
roadworthiness test (cf. Annexes 8 and 9).

These various certificates must be filled-in according to the provisions set out in the respective
Annexes, by:

- the Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for
the purpose of Directive 96/96/EC, or

for newly manufactured vehicles:

- the competent validation Services in the country of registration;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In any event, should an on-the-spot check show that the emission values and safety requirements
given on the certificate are not fulfilled, it is considered that the technical specifications have not been
met. In such a case, the certificate is deemed to be invalid.

To facilitate and speed up frontier crossing, it is strongly recommended that EURO3 safe lorries
should display at the front of the vehicle a “magnetic” badge or sticker modelled on that reproduced in
Annex 11. The badge should be green (background) and white (border) and bear the inscription “3” in
white (3=EURO3).




OTOT cepTU(HKAT BBIACTCS HA TPAHCIOPTHOE CPECTBO OAMH pa3 M HE NOMJICKHUT OOHOBIICHHUIO,
€CIIM He U3MEHSIOTCS yKa3aHHbIE B HEM JaHHbIC.

Ceprudukar, kacatouuiics TpeboBaHmit 1Mo O0e30macHOCTH It Tpy30BUKOB KaTeropuu «EBPO3
6e3onacHeiin» (cM. [Ipunoxxerue 6B), MokeT OBITH OPOPMIICH

- KoMmmieTeHTHOW CiTy’)kO0i B CTpaHe pETHUCTpalid, €CIM B JAaHHOW CTpaHe HeT
YIIOJIHOMOYCHHOTO CTPAHOH MPEICTAaBUTENS U3TOTOBUTEIS,

- N3roToBuTeneM TPaHCHOPTHOTO CPEACTBA WIIM €r0 MOJHOMOYHBIM IPEACTABUTENIEM B
CTpaHe perucTpauuu, uiu

- CoBMECTHO KOMIIETEHTHOW CIY)KOOH B CTpaHE pETUCTpAllM ¥ HM3TOTOBHUTEIEM
TPAaHCIOPTHOTO CPEACTBA WIH €T0 IOJHOMOYHBIM IIPEICTABUTEIEM B CTpAaHE PETUCTPALUH,
€ClIi HE BCE OCHAIIEHHE aBTOMOOWJISI, yCTaHOBJIIEHO HW3TOTOBUTENEM TPAHCIIOPTHOTO
CpencTna.

B cnyuae odopmueHus cepTudukaTa mOTHOMOYHBIM MPEICTABUTENIEM OH JIOJDKCH YKa3aTh UMS
M3rOTOBUTENA, TOJITHOMOYHBIM IPEICTABUTEIEM KOTOPOTO OH SABJISETCA.

CepTu¢uxar, kacaroumiicst TpeOoBaHHH 110 0€30IIACHOCTH JUIs TPy30BUKOB Kareropun «EBPO3
Oe30macHbI», NOIKEH OOHOBIATHCSH, MO KpalHeH Mepe, pa3 B Toj, IyTeM HCIBITaHHI Ha
IPUTOAHOCTS K dKcIuTyatanuu (cM. [Ipunoxenue 9).

Kpome Toro, MMHHMalbHBIE TPeOOBaHUS IO OE30MACHOCTH NPEIBABIAIOTCS KaK K CaMOMy
aBTOMOOMJIIO, Tak M K mpuueny. ITosTroMy nns mpuiena mpu ero perucTpalid U IPOBEpPKE Ha
IPUTOHOCTH K KCILTyaTallly JOJDKEH OBITh 0()OpPMIIEH OTJETBHBIN cepTH(UKAT.

Otu ceptudukatel odopmisrorcss cornacHo IlomoxeHHsM, 3alUCaHHBIM B COOTBETCTBYIOILUX
[TpunosxeHusx:

- OpraHoM WM YYpeKICHHWEM, HAa3HAYEHHBIM W HEMOCPEICTBEHHO KOHTPOIUPYEMBbIM
CTPaHOU perucrpanuu B cooTBeTcTBUU ¢ JJupektuBoit 96/96EC, nmmn

JIUISI HOBBIX aBTOMOOMJICH:

- KommereHTHOI ciy>k001 B CTpaHe perucTpaIuy;

- HMsroroBurenem aBTOMOOWJIS WJIM €ro IOJHOMOYHBIM TPEACTABUTEIIEM B CTpaHe
pEerucTpauu, Uin

- CoBMeECTHO KOMIIETEHTHOI ci1y00H B CTpaHe perucTpalyu U U3roTOBUTEIEM aBTOMOOMIIS
WM €ro TOJTHOMOYHBIM TPEACTABUTENIEM B CTpaHE PETHUCTPAIMH, €CJIM HE BCE OCHAIICHUE
YCTAHOBJIEHO M3TOTOBUTEIIEM TPAHCIIOPTHOTO CPECTBA.

B cmydae, xorga mpoBepka Ha MeECT€ IOKa3bIBae€T, YTO YPOBHH BBIOPOCOB M IymMa WK
TpeOoBaHust 0€30MaCHOCTH, YyKazaHHble B ceprudukare, HE COONIIOJIEHBI, CYUTACTCS, 4YTO
TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO HE OTBEYAaeT TEXHUYECKHM TpeOOBaHUSM, M cepTH(UKAT TpHU3HAETCS
HEICHCTBUTEIILHBIM.

UTo0Ob! 00JIETYUTh U YCKOPUTH NIEpeceveHne rPaHul], HACTOSTEIEHO PEKOMEHYETCS MOKa3bIBaTh
kareropuio «EBPO3 0e3omacHbIX» TPY30BHKOB Ha TMEpeNKEe Ky30Ba aBTOMOOWISA C TIOMOIIBIO
MarHMTHOTO 3HaKa WM HaKJIEWKH, oOpa3er KoTopoi nokaszaH B [Ipunoxennn 11. 3HaK 10KEH HMETh
3eneHbld (oH, Oenyro Kaiimy 1 Oenyio udpy «3» (EBPO3).

IRV i 0T




12.

The “EURO4 safe” lorry scheme

The requirements for the "EURO4 safe” lorry are the following:

Noise emissions for the vehicle

(as laid down in UNECE Regulation No. 51/02 or in Directive 70/157/EEC, as amended by
Directive 1999/101/EC)

77 dB(A) for vehicles < 75 kW
78 dB(A) for vehicles > 75kW and < 150 kW
80 dB(A) for vehicles > 150 kW

Chemical exhaust emissions for diesel engines

(as laid down in UNECE Regulation No. 49, approval B1 or in Directive 88/77/EEC as
amended by Directive 2001/27/EC, and according to ESC and ELR test cycles)

Cco 1.5 g/kWh
HC 0.46 g/kWh
NOx 3.5 g/kWh
Particles 0.02 g/kWh
corrected value of the

Absorption coefficient 0.5 m’

(as laid down in UNECE Regulation No. 49, approval B1 or in Directive 88/77/EEC as amended
by Directive 2001/27/EC, and according to ETC test cycle)

CO 4.0 g/kWh
NM.HC 0.55 g/kWh
CH,' 1.1 g/kWh
NOx 3.5 g/kWh
Particles 0.03 g/kWh

Minimum technical and safety requirements

1.

Vehicles and their trailers must have a minimum tread depth of 2 mm on all tyres, according
to UNECE Regulation No.54 or to the Directive 92/23/EEC as last amended by
Directive 2005/11/EC and, in case of retreated tyres, according to UNECE Regulation
No. 1009.

Vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the regulations
quoted must have a rear underrun protection device (according to UNECE
Regulation No. 58 or Directive 70/221/EEC, as last amended by Directive 2000/8/EC).

Only for natural gas engines.
Does not apply to gas engines.
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12. IIporpamma «EBPO4 0e30nmacHbIX» TPAHCHOPTHBHIX CPEACTB

TpeboBanus A TPAHCHOPTHBIX cpeacTB kaTeropun «EBPO4 Ge3omacHbie» crenyromue:

Llymosoe o30eticmaue

(B coorBerctBun ¢ [IpaBunmom Ne51 EDKOOH wmm [dupextuBoit 70/157/EEC ¢ yuerom
MOTIPaBOK B cooTBeTcTBUH ¢ Jupektusoit 1999/101/EC)

77 nb (A) st TPaHCIIOPTHBIX CPEICTB MOIITHOCTHIO 70 75 KB;
78 nb (A) [u1st TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB MOIHOCTHIO CBBIMIe 75 KB u 10 150 kB.;
80 nb (A) m1s TpaHCTIOPTHBIX CPENICTB MOITHOCTHIO cBhIme 150 kB (BKII.)

Xumuueckue 8biIXJ10nbl OU3CTbHBIX 08Ucamernell

(B cootBetcTBuM ¢ [IpaBuiom Ne 49 ESKOOH, onobpenue B1, wnu Jupextusoit 88/77/EEC ¢
YYETOM IONPaBOK, BHOCUMEIX B cooTBeTcTBHH ¢ [lupektuBoii 2001/27/EEC, u B cOOTBETCTBHH
¢ nuknamu ucnbitanuii ESC u ELR)

CO: 1.5 r/kBu
HC: 0.46 1/xBu
NOx: 35 r/kBu
YacTHIsl: 0.02 r/kBu

CKOppEeKTHPOBaHHOE 3HAYCHHE

-1
koaddurrenta nornomenus : 0.5 M

(B coorBetcTBUM ¢ [IpaBrmiom Ned9 ESKOOH, onobpenue B1, unn dupextuBoit 88/77/EEC
C YYeToM TMONpaBOK, BHOCUMBIX B cooTBerctBuu c JupektuBoir 2001/27/EEC, u B
COOTBETCTBHH ¢ IUKJIaMu ucnbITanuit ETC)

CO: 4.0 r/kBu
HM.HC: 0.55 r/kBu
CH41 : 1.1 r/kBu
NOx: 3.5 r/kBu
qaCTI/II_IHz : 0.03 r/kBu

Munumanvhvie mexnuueckue mpe606anz U HoOpMmbl besonacrHocmu

1.  ABTOMOOWIM M MpHLENBl K HUM JOJDKHBI UMETh Ha BCEX IIMHAX BBICOTY PUCYHKa MPOTEKTOpa
He MeHee 2 MM, B cootBeTcTBUU ¢ [IpaBmom EDKOOH Ne 54 v upextusoit 92/23/EEC, ¢
nonpaBkaMmu B coorBerctBuM c¢ JupekrtuBoit 2005/11/EEC, a B ciayyae mHUH C
BOCCTaHOBJICHHBIM IIPOTEKTOPOM - B cooTBeTcTBUU ¢ [IpaBmom EOKOOH 109.

2. ApromoOmnu (KpoMme CeIeNbHBIX TAradeld) W TPHUIENbl K HHM, COTJIACHO YKa3aHHBIM
HOPMAaTUBHBIM JJOKYMEHTaM, JOJKHBI UIMETh 33aJHee 3alUTHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBHHU C
[IpaBuwiom EDKOOH NoS8 wimm QupextuBoit 70/221/EEC ¢ mocneaHuMU MOMpaBKaMH 110
Hupexruse 2000/8/EEC.

1 Tonbko a1 KBUTaTeNeH, pabOTAOIINX Ha IPUPOIHOM rase.
2 He oTHOCHUTCS K ABUTaTENIIM, pabOTaOIINM Ha Tas3e.
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3. Vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the regulations
quoted, must have lateral underrun protection guards, in accordance with UNECE
Regulation No. 73 or Directive 89/297/EEC.

4. Vehicles must have rear-view mirrors according to UNECE Regulation R.46 or to Directive
71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or by Directive 2003/97/EC.

5. Vehicles must have lighting and light signalling devices, in accordance with UNECE
Regulation R.48 or with Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC.

6. Vehicles must use a tachograph, in accordance with UNECE "Revised AETR Agreement" or
Regulation (EEC) No. 3821/85, as last amended by Regulations (EC) No. 1056/97 or
No. 2135/98 and by Commission Regulations (EC) No. 1360/2002 and No. 432/2004.

7. Vehicles must have speed limitation devices according to UNECE Regulation R.89 or
according to Directive 92/24/EEC, as last amended by Directive 2004/11/EC.

8. Heavy and long vehicles must have retroreflecting rear marking plates according to UNECE
Regulation R.70.
9. Vehicles must have anti-lock brakes (in accordance with UNECE Regulation R.13 or

Directive 71/320/EEC, as last amended by Directive 98/12/EC).

10.  Vehicles must have a steering device in accordance with UNECE Regulation R.79 or
Directive 70/311/EEC, as last amended by Directive 1999/7/EC.

11.  Vehicles must fulfil the requirements concerning the roadworthiness test as laid down in
EC Directive 96/96/EC, as last amended by Directive 2003/27/EC of the Commission or laid
down in the UNECE Agreement of 13 November 1997 and amended, concerning the
Adoption of Uniform technical prescriptions for wheeled vehicles and the conditions for
reciprocal recognition of these controls as completed on 13 November 2001, or those laid
down in the UNECE Consolidated Resolution R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) as amended
in 2001 (TRANS/WP.1/2001/25). In compliance with these Directives, the roadworthiness
test has to be passed every year, so that the certificate of compliance must not be older than
12 months.

Furthermore, ECMT licences for the “EURO4 safe” lorry can only be used by vehicles which

comply with the technical specifications set out above and are valid only if they are accompanied by
fully completed certificates indicating compliance with these technical and safety standards.
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3. AsromoOmimm (KpoMe CEINETbHBIX TATaueil) M MpPHIENbl K HUM, COIJIACHO YKa3aHHBIM
HOPMAaTUBHBIM JOKyMEHTaM, JOJDKHBI UMETh OOKOBBIE 3alIUTHBIE YCTPOHCTBA B COOTBETCTBHH
¢ [IpaBunom EDKOOH Ne73 wnu {upexrusoii 89/297/EEC.

4. ABTOMOOWIM JOJDKHBI MMETh 3epKajia 3aaHero BujaeHus, coryiacHo [Ipauny EDKOOH R.46
nnu Tupexruse 71/127/EEC ¢ nononnennem no dupexruse 88/321/EEC unu 2003/97/EC.

5. ABTOMOOWIM [OMKHBI HMMETh OCBETUTENbHBIE W CBETOCHUTHAIBHBIE YCTPOWCTBA, B
cootBercTBuu ¢ [IpaBunom EDKOOH Ne R.48 wnu [Tupexrusoit 76/756/EEC ¢ nu3aMeneHusiMu
u gononHenusimu 1o upexruse 97/28/EC.

6. ABTOMOOWIM JIOJDKHBI OBITh OCHamIeHBI Taxorpadom, B coorBeTcTBUU ¢ CoranieHueM
EQSKOOH ECTP (AETR) wmu [pasunom EEC 3821/85 u ero nononnenuem IIpasunamu EEC
Nel1056/97 nmm 2135/98 u [pasumom EC Ne 1360/2002 u Ne 432/2004.

7. ABTOMOOWJIM JOJDKHBI WMETh YCTPOMCTBO OrpaHWUYEHHS CKOPOCTH, B COOTBETCTBHH C
[Mpasuiom EDKOOH R.89 wnu JlupextuBoiri 92/24/EEC ¢ mompaBkamMu B COOTBETCTBUHU C
Hupexrtusoii 2004/11/EC.

8. Tsokenple W IUVIMHHBIE TPAHCIIOPTHBIC CPENCTBA JOJDKHBI MMETh C3aJH CBETOOTPaXKAoLINe
OTI03HABaTENbHBIE 3HAKH, B cooTBeTCTBHH C [IpaBuiom EDKOOH R.70.

9. ABTOMOOWIM NOJDKHBI MMETh AHTHOJOKHPOBOYHYIO CHUCTEMY TOPMO30B (B COOTBETCTBHUH C
[Ipasmmom EDKOOH R.13 wmm Hupektuoit 71/320/EEC, c¢ mompaBkamu 1o Jupektuse
98/12/EC).

10. ABTOMOOWIIM JIOJDKHBI UMETh PYJIEBOE YCTPOHCTBO, B cooTBeTcTBHU C [IpaBumom EDKOOH
R.79 unmu dupextusoii 70/311/EEC, ¢ mocnenHeii nonpaskoii mo upekrtuse 1999/7/EC.

11. TpaHCnOpTHBIE CpEICTBA JOJDKHBI OTBEUaTh TPEOOBAHUSAM, KACAIOUIMMCS HCIBITAHUN Ha
TIPUTOHOCTh K JKCIuTyatannu u 3aduxcupoBanHbiM B [upektuBe EC 96/96/EC c yuetom
MonpaBoK, BHeceHHBIX JlupektuBoit 2003/27/EC, mmm 3aduxcupoBaHHEIM B CoTNamreHHH
EQKOOH ot 13 Hos1Opst 1997 ronga ¢ yderoM TONpaBOK B  OTHOIIEHWW [IpuHATHSA
eIMHOOOPa3HBIX TEXHUYECKHHA MPEIINUCaHNi JUIS KOJECHBIX TPAHCIOPTHBIX CpPEICTB U
YCIIOBUHM B3aUMHOTO MPU3HAHMSA JAHHBIX MEXaHH3MOB KOHTPOJs OT 13 Hos0ps 2001 roma unm
B KoncomumupoBanHoii pesomorimn EDKOOH Ne 1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) ¢ yuetom
morpaBok, BHeceHHBIX B 2001 romy (TRANS/WP.1/2001/25). B cooTBeTCTBHM € 3TUMH
JupeKkTrBaMHu UCHBITaHUS Ha MPUTOTHOCTh K SKCIUTyaTallMy TOJDKHBI MIPOBOIUTHCS KaXKAbIH
T'O/, IOTOMY CepTH(UKAT COOTBETCTBHSI HE TOJDKEH OBIThH cTapiie 12 Mecsies.

Kpome Toro, paspemenns EKMT mis rpy3oBeix aBromoOwield kareropuun «EBPO4
Oe3omacHbIil», MOTYT OBITh MCIIOIB30BAHbl TOJIBKO AJIS TPAHCIOPTHBIX CPEICTB, KOTOPbIE OTBEYAIOT
BBILICTIEPEYHCICHHBIM TEXHUUECKIUM TPEOOBAHUAM, M AEHCTBUTENBHBI TOJBKO MPH HATUYUH TOJTHOTO
KOMILJIEKTa CepTU(HUKATOB COOTBETCTBHUS ITUM TEXHUYECKUM TPeOOBaHMAM M HOpMaM Oe30MacHOCTH.
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The certificates are available in the national language of the country of registration of the vehicle
or in English or in French or in German. They must be accompanied by translations into at least two
other of these languages (see Annexes 7, 8 and 9).

The certificate concerning noise and exhaust emissions requirements for “EURO4 safe” lorries
(cf. Annex 7A), can be filled in by the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the
Manufacturer in the country of registration. In the latter case, the authorised Representative has also to
indicate the name of the manufacturer of whom he is the authorised Representative.

This certificate is issued once for the vehicle and does not have to be renewed, unless the basic
data indicated on it, for any kind of emissions, have been changed.

The certificate concerning safety requirements for “EURO4 safe” lorries (cf. Annex 7B), can be
filled in either by

- the competent validation Services in the country of registration, if this country does not
authorise Representatives of Manufacturers;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In case of an "authorised Representative", he has also to indicate the name of the manufacturer of
whom he is the authorised Representative.

The specifications on the certificate concerning safety requirements for “EURO4 safe” lorries
must be checked at least every year, by means of a roadworthiness test (cf. Annex 9).

Furthermore, minimum safety requirements are required for both the vehicle itself and the trailer.
Therefore, a specific certificate should be filled-in for trailers when they are registered and checked for
roadworthiness test (cf. Annexes 8 and 9).

These various certificates must be filled-in according to the provisions set out in the respective
Annexes, by:

- the Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for
the purpose of Directive 96/96/EC, or the UNECE Agreement of 1997 or the Consolidated
Resolution R.E.1.

and for newly manufactured vehicles:

- the competent validation Services in the country of registration;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.




Ceprudukarhl 3al0JHAIOTCS Ha HALMOHAIBHOM SI3bIKE WIIM Ha aHITIMHCKOM WM (DPaHIy3CKOM
WIM HEMEUKOM si3blkaX. K HUM JOMKHBI OBITh NMPUIIOKEHBI NIEPEBOJIbI, KaK CaMOe MEHbIee, Ha JBa
JIPYTHX SI3bIKa U3 BBIICTIEpeYUCIIeHHBIX (cM. [Ipunoxenus 7, 8 u 9).

Ceprudukar, kKacaromuiics TpeOOBaHMH TO MIyMy H BBIOpOCAaM BpPEIHBIX BEIISCTB IS
aBromoOuneii kareropun «EBPO4 Geszonacubrit» (cM. [Ipuinoxkenue 7A), Moxer ObITh OGOpMIICH
W3rOTOBUTENIEM TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA HWJIM €r0 IIOJIHOMOYHBIM TIPEJICTABUTENIEM B CTpaHEe
peructpauun. B TmociegHeM ciiydyae TIONMHOMOYHBIA TpPEACTaBUTENb JIOJDKEH yKa3aTh HMS
H3TOTOBUTEIISL, TIOTHOMOYHBIM MPEICTABUTENEM KOTOPOTO OH SIBIISIETCSL.

CepTu¢uxar BeIIaeTCs Ha TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO OAMH pa3 M HE IOJUIC)KUT OOHOBIECHHIO, €CIH
HE U3MEHSIOTCS YKa3aHHbIE B HEM JaHHBIE.

CepTu¢uxar, kacaroumiicst TpeOoBaHHI 110 OS30IIACHOCTH Ul TPY30BUKOB Kateropun «EBPO4
6e3onacHeii» (cM. [Ipunoxxenue 7B), MokeT OBITH OPOPMIICH

- KommerentHolt ciry’k060ff B cTpaHe perucTpanuy, €ClIH B JaHHOW CTpaHe HET
YIOJIHOMOYEHHOT'O CTPAHO MPEACTaBUTENS U3TOTOBUTENS;

- H3sroroBuTeneM TpaHCHOPTHOTO CPEACTBA MM €T0 MOJHOMOYHBIM IIPEJCTABUTEIEM B CTpaHe
perucrpanuu, Ui

- CoBMECTHO KOMIIETCHTHOH CITy>kK001 B CTpaHe PETHCTPAlli M U3TOTOBUTENIEM TPAHCIIOPTHOTO
CpelCTBa WM €ro IOJIHOMOYHBIM IIPEICTaBUTEIEM B CTPAaHE PETUCTpAlUM, €CIIM HE BCE
OCHAIIICHHE aBTOMOOMIISA, YCTAHOBJICHO M3rOTOBUTENIEM TPAHCIIOPTHOTO CPECTBA.

B ci1ydac O(I)OpMJ'IeHI/ISI CepTI/I(l)I/IKaTa TOJIHOMOYHBIM MPEACTAaBUTCIIEM OH OOJDKEH YKas3aTb HMs
H3roTOBUTEIIA, TIOJJTHOMOYHBIM IIPEACTABUTEIIEM KOTOPOI'O OH SBJISICTCA.

CepTu¢uxar, kacaroumiicss TpeOoBaHHI 110 OS30IIACHOCTH Ul TPY30BUKOB Kateropun «EBPO4
Oe3omacHbIl», JODKEH OOHOBIATHCS, IO KpaifHeil Mepe, pa3 B TOA, IyTeM HCIBITAHHA Ha
MPUTOTHOCTH K AKcIutyaTanuu (cM. [punoxenue 9).

Kpome Toro, MuHMMAallbHbIE TPeOOBaHUS MO 0E30MACHOCTH NPEIBABIAIOTCS KaK K CaMOMY
aBTOMOOWIIO, Tak WM K mpuieny. [loaToMy s mpuiena mpH ero perucTpanid ¥ IMPOBEpPKe Ha
MPUTOJHOCTH K 9KCIUTyaTalllH TOJDKEH OBITh 0(OPMIICH OTAENBHBINA cepTudukar (cM. [Ipunoxenus 8§
n9).

Otu cepTudukatel 0QOPMIIAIOTCS COIVIACHO IOJIOKEHUSAM, 3alMCaHHBIM B COOTBETCTBYIOLIMX
[Ipunoxxenusx:

- OprasoM Win ydpexJIeHHeM, Ha3HAYeHHBIM M HEMOCPEICTBEHHO KOHTPOJIUPYEMBIM CTPaHOU
pEerHCTpanuy B COOTBETCTBUH ¢ JlupextuBoit 96/96EC, mmmn

JIJISI HOBBIX aBTOMOOMJICH:

- KomMmrmieTeHTHOM ci1y)00i1 B CTpaHEe pEerHCTpaIny;

- H3roroBuTeneM aBTOMOOWIISI UM €r0 MOJIHOMOYHBIM MPEICTABUTEIEM B CTPaHE PErHCTpallnHy,
WH

- CoBMECTHO KOMITETCHTHOM CIy0O0W B CTpaHE PErHCTpaldy M H3TOTOBHTENEM aBTOMOOWIIA
WIH €ro IMOJIHOMOYHBIM MpPEJICTaBUTEIEM B CTpaHE PErHCTpAllMH, €CIM HE BCE OCHAIIECHUE
YCTaHOBJICHO M3TOTOBUTEIEM TPAHCIIOPTHOTO CPE/ICTBA.
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In any event, should an on-the-spot check show that the emission values and safety requirements
given on the certificate are not fulfilled, it is considered that the technical specifications have not been
met. In such a case, the certificate is deemed to be invalid.

To facilitate and speed up frontier crossing, it is strongly recommended that EURO4 safe lorries
should display at the front of the vehicle a “magnetic” badge or sticker modeled on that reproduced in
Annex 11. The badge should be green (background) and white (border) and bear the inscription “4” in
white (4=EURO4).




B ciyuae, xorma mpoBepka Ha MecCTe IIOKa3bIBaeT, YTO YPOBHM BHIOPOCOB M IlyMa WIH
TpeOoBaHHA 0€30MacHOCTH, YyKa3aHHble B cepTH(duKaTe, He COONIOJEHBI, CYHTAETCS, 4YTO
TPAaHCIIOPTHOE CPEICTBO HE OTBEYaeT TEXHUYECKHM TpeOOBaHUSAM, U CepTUHUKAT NpPU3HAETCS
HEEHCTBUTEIIbHBIM.

UroObl 006JErYUTh U YCKOPUTH NIEpeceYeHre TPaHmLl, HACTOATENbHO PEKOMEHIYETCs TOKa3bIBaTh
kateropuio «EBPO4 06e3omacHBIX» Tpy30BHKOB HAa MepeaKe Ky30Ba aBTOMOOWIS C IIOMOIIBIO
MarHUTHOTO 3HaKa WM HaKIeWKkH, o0pasel KoTopoi nokaszad B [Ipunoxkernn 10. 3HaK JOKEH UMETh
3eneHbld (oH, Oenyro KaiiMy 1 Oenyio udpy «4» (EBPO4).







ANNEX 1

Model of an annual ECMT licence

Model of a short term ECMT licence

Only the text on the licences is reproduced because, since 1* January 1998, pages 1 and 2 of
ECMT licences have been secured and cannot therefore be reproduced as such.

The paper size for both types of licences is A4.

The colour of annual licences is green, short term licences are yellow.

NNPUJIOKEHME 1

Oo6pa3zen ronosoro paspemenuss EKMT

Oopasen kpaTkocpouHoro paspemenuss EKMT

371eck MpeNCTaBleH TOJBKO TEKCT, HAlleYaTaHHBIM Ha paspemeHusx, T.K. ¢ 1 saBaps 1998 r.,
crpanunsl 1 w 2 paspemennit EKMT wuMerorT 3amuTHble 3HAKM M [O3TOMY HE MOTYT OBITh
BOCIIPOU3BE/I€HBI

Pasmep Oymaru juist pazpemeHnit 000ux BHIOB A

[[BeT romoBbIX pa3pelIeHuil - 3eIeHbIi, KPATKOCPOUHBIX — JKENThIHI
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CEML/ECT

CONFERENCE EUROPEENNE CODE DU PAYS Désignation de I'autorité ou
DES MINISTRES DES TRANSPORTS QU!I DELIVRE de I'organisme compétent
Secrétariat LAUTORISATION : Designation of

EUROPEAN CONFERENCE CODE OF THE COUNTRY the competent Organisation
OF MINISTERS OF TRANSPORT ISSUING THE LICENCE : or Authority

Secretariat

AUTORISATION CEMT/ECMT LICENCE 2006 N°

relative au transport de marchandises effectué a titre professionnel par voie routiére entre les pays Membres? de la
Conférence Européenne des Ministres des Transports.
for road haulage between the Member countries of the European Conference of Ministers of Transport .

est autorisé/this licence entitles :

- a transporter a titre profes andises entre des points de chargement et de
déchargement situés dans des F&ys M embres différents de la Conférence Européenne des Ministres
des Transports, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble de véhicules couplés ;

- to carry goods by road for hire or reward between loading and unloading points situated in two different
Member countries of the European Conference of Ministers of Transport, in a single vehicle or a
combination of vehicles ;

- ainsi qu'a faire circuler ce on ces véhicules a vide sur tous les territoires des pays Membres ;
- and to operate this or these vehicle(s) unladen throughout the territory of the Member countries ;

La présente autorisation est valable/This licence is valid

du/from* au/to*

Fait &/Issued at le/on the .

1. Les pays Membres ayant une ou plusieurs autres langues officielles pourront fournir la ou les traductions nécessaires des pages 1 et 2  leurs
transporteurs.

Member countries having one or more other official languages will be able to provide their hauliers with the translation(s) of pages 1 and 2 as required.

2. Albanie (AL), Allemagne (D), Arménie (ARM), Autriche (A), Azerbaidjan (AZ), Bélarus (BY), Belgique (B), Bosnie-Herzégovine (BiH), Bulgarie (BG),
Croatie (HR), Danemark (DK), Espagne (E), Estonie (EST), Finlande (FIN), France (F), Géorgie (GE), Gréce (GR), Hongrie (H), Irlande (IRL), Italie (1),
Lettonie (LV), Liechtenstein (FL), Lituanie (LT), Luxembourg (L), ERY Macédoine (MK), Malte (M), Moldavie (MD), Norvége (N), Pays-Bas (NL),
Pologne (PL), Portugal (P), République Slovaque (SK), République Tchéque (CZ), Roumanie (RO), Fédération de Russie (RUS), Royaume-Uni (UK),
Serbie et Monténégro (SCG), Slovénie (SLO), Suede (S), Suisse (CH), Turquie (TR), Ukraine (UA).
Albania (AL), Armenia (ARM), Austria (A), Azerbaijan (AZ), Belarus (BY), Belgium (B), Bosnia-Herzegovina (BiH), Bulgaria (BG), Croatia (HR), Czech
Republic (CZ), Denmark (DK), Estonia (EST), Finland (FIN), France (F), Georgia (GE), Germany (D), Greece (GR), Hungary (H), Ireland (IRL), Italy (1),
Latvia (LV), Liechtenstein (FL), Lithuania (LT), Luxembourg (L), FYR Macedonia (MK), Maita (M), Moldova (MD), Netherlands (NL), Norway (N),
Poland (PL), Portugal (P), Romania (RO), Russian Federation (RUS), Serbia and Montenegro (SCG), Slovak Republic (SK), Slovenia (SLO), Spain (E),
Sweden (S), Switzerland (CH), Turkey (TR), Ukraine (UA), United Kingdom (UK).
Le signe distinctif MK utilisé sur les autorisations de I'ERY Macédoine ne sous-entend pas la reconnaissance de sa validité par la Gréce.
The distinguishing sign MK on FYR Macedonia licences does not imply recognition by Greece of the validity of this sign.

3. Nom ou raison sociale et adresse compléte du transporteur.
Name or business name and full address of the haulier.

4. En chiffres arabes (mois en toutes lettres) / Arabic figures (month to be written in letters and in full).

5. Signature et cachet de 'organisme qui délivre 'autorisation.
Signature and stamp of the Organisation or Authority issuing the licence.
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DISPOSITIONS GENERALES
GENERAL PROVISIONS

La présente autorisation couvre le transport de marchandises effectué 2 titre professionnel
par voie routiére entre les points de chargement et de déchargement situés dans deux pays
Membres différents de la Conférence Européenne des Ministres des Transports tels qu'ils
figurent 4 la liste en page 1 de cette autorisation.

This licence covers the carriage of goods by road, for hire or reward, between loading and
unloading points situated in two different Member countries of the European Conference of
Ministers of Transport as listed on page 1 of this licence.

Le détenteur de cette autorisation, appartenant  un pays Membre de la CEMT, est
autorisé 4 faire du transport routier de marchandises a l'intérieur de la CEMT, avec une
autorisation CEMT, pour trois voyages maximum en dehors du pays d’'immatriculation
de son véhicule.

The holder of this licence, belonging to an ECMT Member country is allowed to perform road
haulage, with an ECMT licence inside the ECMT region for a maximum of three trips, outside the
vehicle’s country of registration.

Elle ne s'applique pas au transport entre un pays Membre et un pays tiers.
Itis not valid for haulage between a Member country and a non-member country.

L'autorisation est personnelle et ne peut étre transférée.
The licence shall be issued in the name of a particular carrier and is not transferable by him.

Elle peut &tre retirée par l'autorité compétente du pays Membre qui I'a délivrée en cas
d'utilisation insuffisante ou limitée a des transports bilatéraux avec un seul pays Membre.

It may be withdrawn by the competent Authority of the Member: country which issued it, if it is
used insufficiently or only for bilateral transport with.one Member country only.

Elle ne doit &tre utilisée & chaque fois que pour un véhicule isolé ou un ensembie de
véhicules couplés.
The licence cannot be used for more than a single vehicle or combination of vehicles at a time.

Elle doit étre conservée a bord du véhicule et jointe au carnet de route oli sont consignés
les transports internationaux effectués dans le cadre de ladite autorisation.

It must be kept in the vehicle together with the logbook recording the international hauls
performed in accordance with it.

Lautorisation et le carnet de route doivent étre présentés sur demande aux agents de
contrdle habilités,

The licence and logbook must be produced for inspection by the competent control officials on
demand.

Le titulaire de I'autorisation est tenu d'observer, sur le territoire national de chaque pays
Membre, les régles juridiques et administratives en vigueur, en particulier celles qui
concernent les transports et la circulation routiére.

When on the territory of a Member country, licence holders must observe the statutory and
administrative regulations in force in that country, and in particular those concerning road
transport and road traffic .

La présente autorisation doit étre retournée dans les deux semaines suivant son expiration
a l'autorité ou organisme compétent qui I'a délivrée.

This licence must be returned to the issuing Organisation or Authority within the two weeks which
follow the expiry of its validity.
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VALABLE POUR UNE COURTE DUREE
VALID FOR A SHORT PERIOD OF TIME

CEMv/EChIT

CONFERENCE EUROPEENNE CODE DU PAYS Désignation de Iautorité ou
DES MINISTRES DES TRANSPORTS QUI DELIVRE de I'organisme compétent
Secrétariat LAUTORISATION : Designation of

EUROPEAN CONFERENCE CODE OF THE COUNTRY the competent Organisation
OF MINISTERS OF TRANSPORT ISSUING THE LICENCE : or Authority

Secretariat

AUTORISATION CEMT/ECMT LICENCE 2006 N°

relative au transport de marchandises effectué a titre professionnel par voie routiére entre les pays Membres? de la
Conférence Européenne des Ministres des Transports.
for road haulage between the Member countries of the European Conference of Ministers of Transport 2.

est autorisé/this licence entitles :

-a transporter a titre profes andises entre des points de chargement et de
déchargement situés dans des VMiembres différents de la Conférence Européenne des Ministres
des Transports, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble de véhicules couplés ;

- to carry goods by road for hire or reward between loading and unloading points situated in two different
Member countries of the European Conference of Ministers of Transport, in a single vehicle or a
combination of vehicles ;

- ainsi qu'a faire circuler ce ou ces véhicules a vide sur tous les territoires des pays Membres ;
- and to operate this or these vehicle(s) unladen throughout the territory of the Member countries ;

La présente autorisation est valable/This licence is valid

duffrom* — ___ _auftet e

Fait &/Issued at _ le/on the _ >

1. Les pays Membres ayant une ou plusieurs autres langues officielles pourront fournir la ou les traductions nécessaires des pages 1 et 2 a leurs
transporteurs.

Member countries having one or more other official languages will be able to provide their hauliers with the translation(s) of pages 1 and 2 as required.

2. Albanie (AL), Allemagne (D), Arménie (ARM), Autriche (A), Azerbaidjan (AZ), Bélarus (BY), Belgique (B), Bosnie-Herzégovine (BiH), Bulgarie (BG),
Croatie (HR), Danemark (DK), Espagne (E), Estonie (EST), Finlande (FIN), France (F), Géorgie (GE), Gréce (GR), Hongrie (H), Irlande (IRL), Italie (1),
Lettonie (LV), Liechtenstein (FL), Lituanie (LT), Luxembourg (L), ERY Macédoine (MK), Malte (M), Moldavie (MD), Norvege (N), Pays-Bas (NL),
Pologne (PL), Portugal (P), République Slovaque (SK), République Tcheque (CZ), Roumanie (RC), Fédération de Russie (RUS), Royaume-Uni (UK),
Serbie et Monténégro (SCG), Slovénie (SLO), Suéde (S), Suisse (CH), Turquie (TR), Ukraine (UA).
Albania (AL), Armenia (ARM), Austria (A), Azerbaijan (AZ), Belarus (BY), Belgium (B), Bosnia-Herzegovina (BiH), Bulgaria (BG), Croatia (HR), Czech
Republic (CZ), Denmark (DK), Estonia (EST), Finland (FIN), France (F), Georgia (GE), Germany (D), Greece (GR), Hungary (H), Ireland (IRL), Italy (1),
Latvia (LV), Liechtenstein (FL), Lithuania (LT), Luxembourg (L), FYR Macedonia (MK), Malta (M), Moldova (MD), Netherlands (NL), Norway (N),
Poland (PL), Portugal (P), Romania (RO), Russian Federation (RUS), Serbia and Montenegro (SCG), Slovak Republic (SK), Slovenia (SLO), Spain (E),
Sweden (S), Switzerland (CH), Turkey (TR), Ukraine (UA), United Kingdom (UK).
Le signe distinctif MK utilisé sur les autorisations de 'ERY Macédoine ne sous-entend pas la reconnaissance de sa validité par la Gréce.
The distinguishing sign MK on FYR Macedonia licences does not imply recognition by Greece of the validity of this sign.

3. Nom ou raison sociale et adresse compléte du transporteur.
Name or business name and full address of the haulier.

4. En chiffres arabes (mois en toutes lettres) / Arabic figures (month to be written in letters and in full).

5. Signature et cachet de I'organisme qui délivre 'autorisation.
Signature and stamp of the Organisation or Authority issuing the licence.
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DISPOSITIONS GENERALES
GENERAL PROVISIONS

La présente autorisation couvre le transport de marchandises effectué 4 titre professionnel
par voie routiére entre les points de chargement et de déchargement situés dans deux pays
Membres différents de la Conférence Européenne des Ministres des Transports tels qu'ils
figurent 4 la liste en page 1 de cette autorisation.

This licence covers the carriage of goods by road, for hire or reward, between loading and
unloading points situated in two different Member countries of the European Conference of
Ministers of Transport as listed on page 1 of this licence.

Le détenteur de cette autorisation, appartenant & un pays Membre de la CEMT, est
autorisé a faire du transport routier de marchandises a I'intérieur de la CEMT, avec une
autorisation CEMT, pour trois voyages maximum en dehors du pays d’immatriculation
de son véhicule.

The holder of this licence, belonging to an ECMT Member country is allowed to perform road
haulage, with an ECMT licence inside the ECMT region for a maximum of three trips, outside the
vehicle’s country of registration.

Elle ne s'applique pas au transport entre un pays Membre et un pays tiers.
It is not valid for haulage between a Member country and a non-member country.

L'autorisation est personnelle et ne peut étre transférée.
The licence shall be issued in the name of a particular carrier and is not transferable by him.

Elle peut &tre retirée par l'autorité compétente du pays Membre qui I'a délivrée en cas
d'utilisation insuffisante ou limitée a des transports bilatéraux avec un seul pays Membre.

It may be withdrawn by the competent Authority of the Member country which issued it, if it is
used insufficiently or only for bilateral transport with-one Member country only.

Elle ne doit &tre utilisée 4 chaque fois que pour un véhicule isolé ou un ensemble de
véhicules couplés.
The licence cannot be used for more than a single vehicle or combination of vehicles at a time.

Elle doit étre conservée a bord du véhicule et jointe au carnet de route ol sont consignés
les transports internationaux effectués dans le cadre de ladite autorisation.

It must be kept in the vehicle together with the logbook recording the international hauls
performed in accordance with it.

Lautorisation et le carnet de route doivent étre présentés sur demande aux agents de
contrdle habilités.

The licence and logbook must be produced for inspection by the competent control officials on
demand.

Le titulaire de l'autorisation est tenu d’observer, sur le territoire national de chaque pays
Membre, les régles juridiques et administratives en vigueur, en particulier celles qui
concernent les transports et la circulation routiére.

When on the territory of a Member country, licence holders must observe the statutory and
administrative regulations in force ‘in that country, and in particular those concerning road
transport and road traffic .

La présente autorisation doit &tre retournée dans les deux semaines suivant son expiration
a l'autorité ou organisme compétent qui I'a délivrée.

This licence must be returned to the issuing Organisation or Authority within the two weeks which
follow the expiry of its validity.
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Indications se référant a la premiére page de I'autorisation CEMT, rédigées dans
les langues officielles des pays, autres que le francais et I'anglais

Particulars referring to the first page of the ECMT licence here given in the official
languages, other than French and English, of the countries concerned.

A/D/FL Das auf Seite 1 mit Stempel und Unterschift der zustandigen Behérde oder
Stelle versehene Dokument berechtigt den dort bezeichneten Unternehmer in

dem angegebenen Zeitraum zu Giterbefdrderungen auf der StraBe, bei denen
Be- und Entladeort in zwei verschiedenen Mitgliedstaaten der Européischen Konferenz
der Verkehrsminister liegen, und zwar mit einem Einzelfahrzeug oder mehreren
aneinandergekoppelten Fahrzeugen sowie Leerfahrten mit diesen Fahrzeugen im gesamten
Gebiet der Mitgliedstaaten durchzufiihren.

A L Dokumenti i firmosur dhe vulosur né fagen | nga autoritelet kompetente, autorizojné

transportuesin, me emér kétu mé poshtg, té transportojé mallra me transport rrugor,

gjaté periudhés sé deklaruar, ndérmijet pikave té ngarkimit dhe shkarkimit t& vendosura

né dy shtete t& ndryshme antare t&€ Konferencés Europiane t& Ministrave té Transportit,

me njé automjet t& vetdm ose automjete t&€ kombinuara dhe té operojné kété ose kéto automjete
bosh népérmijet territorit t& shteteve antare.

ARM bpwjwunt  dwpdGh Ynndhg wowohG tonmd uvwnpugpdwd L Yhpdwd wju

thwuwmwpninpp uni)iny wipwqpjwo ptnGwihnjuwnpnnhG Gojwo

dudwlwlywhwufwond poipunpnid £ Ygnpgoy  Ywd Yhuwlgnpgny pheGuwnwp
dbphfuwyny ywd wy phnGwmwp hofuwnpudhengfbpny Juwuwwphy wdunGwGwuyuphwihG
ponGwiimfuwnpnuifp Spwlowynpnp Gwhwpupiiph wpnuywlw6 YnGdbputuh bpym wwppbp
winuid-uytnnipnGitph mwpwopGtpmd qwlyng phnGiwl L phefwpwihiwl Yhnbph dhols,
hlswbu Gwl gqonpowdt] wyn sphnGwd thnjuwnpudhengp Ywd Ynfuwgnudhonglibpp wlgueg-
whnnmpmbitph wwpwopnl:

AZ Birinci sahifasinda salahiyyatli orqanin imzasi vo moéhiirii olan bu

sanad dagtyictya, Avropa Nagliyyat Nazirlorinin Konfransinin tizvlari olan iki

miixtslif dlkslards yarlagan yikloms ve bosaltma moantaqgaleri arasiqda

nagliyyat vasitasi, yaxud qosqulu ve yarimqosqulu naqliyyat vasitolari ilo, miioyyon edilmis

dévr arzinds yollarda yiikk dasimasina, hamcinin iizv 6lkslorin biitiin orazilorinden bir basa
yikstiz kegmasine salahiyyat verir.

BG To3an pOKyMEHT MognMcaH ¥ NOAMeYaTaH Ha Mbpea CTPaHMUA OT KOMMETEHTHUTE
BNacT fiaBa npaBo Ha MpeB03Bada YMOMeHaT B HEro fa W3BbLPLUBA aBTOMOGUMUHM
Mpeso3n Ha CTOKM, 3a OMPefenieH Nepuof, Mex[y MyHKTOBE 3a HaToBapBaHe
pa3ToBapBaHe PA3NONOKEHU B [1Be Pa3fMUHM CTPaHu-uNeHKM Ha EBponelickata KoH(bepeHuus Ha
MUHACTPUTE HA TPAHCMOPTA, CbC COMO WAM KOMOMHAUM® OT TMPeBO3HW CPEACTBA, KAKTO W Aa
ocurypsisa ABWXEHMETO Ha ToBa (MM Te3u) NPeBO3HO (M) CPEACTBO (2) 6e3 TOBap Ha TepuTopUMTE
Ha CTpaHUTE-YNEHKM.

B'H/HR Ovaj dokument, potpisan i ovjeren na strani 1. od strane nadleZnog organa,
I dozvoljava prijevozniku navedenom u njemu cestovni prijevoz stvari za vrijeme

navedenog perioda, izmedu mjesta utovara i istovara koja se nalaze u dvije
razli¢ite zemlje Elanice Europske konferencije ministara transporta, jednim vozilom ili skupom vozila,
kao i voZnju tim vozilom (vozilima) bez tereta teritorijem zemalja &lanica.

BY LaxymenT, ski 3mswdae Ha CTapoHupl 1 nsyaTky i MoAmic KaMmneTsHTHara oprawa,

[a3Banse nepaso3ubIky, AKi ¥ iM yKasaHbl, BbIKOHBALb Y BbI3HAYAHLI TIPMIH ajTaMalinbHbIs

rpy3aBblsi NepaBo3Ki naMmik NyHKTami 3arpyski i' pasrpyski, pasmellyaHbiX y L3BIOX

PO3HbIX f3sipKaBax-uneHax Eypaneiickaii Kandepanubii MinicTpay TpaHcnapTy 3 panamoraii aco6Hara

TpaHenapTHara Cpojka Ui ayTausrHikoy, a Takcama BbikOHBALb raTaMy a0 raTbiM TPaHCMapTHbIM
CpoAKaM MapoXHi Npaess na TIpbLITOPLIAX YCIX A3sipKay-uneHay.
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CZ/SK Dokument opatfeny na strané 1 podpisem a razitkem pfisludného Gfadu opraviiuje

uvedeného dopravce k prepravé nakladi po silnici ve stanoveném obdobi mezi misty

nakladky a vykladky lezicimi ve dvou rdznych ¢&lenskych zemich Evropské

konference ministri dopravy, a to jednim vozidlem nebo soupravou vozidel a k prepravé prazdného
vozidla (soupravy vozidel) pfes (izemi Clenskych statd. '

D K Tilladelsen, der pa side 1 er forsynet med underskrift og stempel for den kompetente

myndighed, berettiger den i tilladelsen anferte transportudgver tili den anfgrte periode

at transportere gods ad landevej mellem leesse-og aflaessesteder beliggende i to

forskellige medlemsstater i den Europeeiske Transportministerkonference med et enkelt koretgj

eller med et vogntog med flere sammenkoblede keretgijer, eller til at udfare tomkersel med sadanne
keretgjer overalt pad medlemsstaternes territorier.

E El documento que lleva en pégina 1 el sello y la firma del organismo competente,

autorizaal transportista que se consigna en el mismo, para realizar, en el plazo

estipulado, transportes de mercancias por carretera entre dos puntos de carga y de

descarga, situados en dos Estados Miembros diferentes de la Conferencia Europea

de Ministros de Transportes, por medio de un vehiculo aislado o de un conjunto de vehiculos

acoplados, asi como a que este o estos vehiculos circulen en vacio en todos los territorios de los
Estados Miembros.

EST Oiguspadeva asutuse poolt lehekiiljel 1 alla kirjutatud ja pitsatiga dokument annab

sellel margitud vedajale Siguse vedada kaupu maanteel kindlasksméératud perioodil

Euroopa Transpordiministrite Konverentsi kahes erinevas likmesriigis asuvate peale-

ja mahalaadimiskohtade vahel (ksiku sdidukiga voi autorongiga ja soita nende soidukitega iima
koormata koikjal likmesriikide territooriumil.

FIN Asiakirja, jonka 1. sivulla on asianomaisen viranomaisen leima ja allekirjoitus,
oikeuttaa siind nimetyn lilkenteenharjoittajan kuljettamaan tavaraa maanteitse
luvassa mainittuna aikana Euroopan liikenneministerikonferenssin kahdessa

eri jasenmaassa sijaitsevan kuormausja lastauspaikan valilla.

GE 3otggm agaPeby jmi3g@gb@gee oigaobmb dogh bgendm{ghoemmo ©o

?)a‘-}cag)gpo]sa'(-]@n 3\) ;de*aaaﬁ@o ’313@3?)0]) 13503436]) Qm(}naaﬁ@‘ao 0;{»50‘35'3@

30;\303‘505{)0315 aég)o‘ling)mb @3060‘10 b003@)m3m60@m B‘Bnm OQBO‘aB’aQO

385)om;an 30530@%3, ﬂaﬁ)m.}nb @605\)3(051@0“ 30501!@51010 dmstﬁaﬁ)aﬁemﬂi T a3® J3ay4bgd9e

3Q3boﬁia ggo@goﬁ:m;io]i o 30Q3m®306m301§ ) 3ﬂﬁj®b Bmcrob aﬁ)mn 150@)6!05‘53(‘161@(’0

boBgoggboo o6 bo@@moblidm®@m boFgoangdoms 3mddobszo0m ©o ao8mogqbmb gb
Ba@ﬁoﬁlﬁmﬁ»@m 1)0'3'30@860(-860) QOﬂ@ﬁnﬁ)mOség Va;}ﬁm 5333533015 @aﬁln@mﬁmé%ﬂ.

GR To évrumo, TO omoio @épet oTn oeAida 1, T oppayida kar v
uttoypa@f] Tou apuodiou opydvou, eEouciodoTel TO UETAPOPEA TIOU
kadopiletal péow autol, va dievepyel xatd tn didpkela TG opL{opEvng
MeEPLOSOU OBLKEG UETAPOPEC SUTMOPEUMATWY HeTall TV onpelwv ¢opTwONG Kat
eKQOPTWONG, Tou BpiokovTtal og d0o dLapopeTikéq Xdpeg/MEAN Tng Eupwmaikig
Atdokeyng Yroupydv MeTtagopdv, pe éva amhd oxnua i pue éva cupud oxNUaTwY,
Ka8dc emniong va KUKAoQopesl dpopta Ta €v AOY®W OXAUATA, OTLG EMKPATELEG OAWV
Twv Xopov/MeAdv.

H Ez, az elsé oldalon az illetékes hatdsag alairasaval és pecsétjével ellatott

okirat feljogositja a rajta feltlintetett vallalkozét az engedélyezett idészakon

belll a kdzati aruszallitasok végzésére, a Kozlekedési Miniszterek Eurdpai

Konferencidja két kiilbnbdzé tagorszagéban lévs be-és kirakasi hely kozott, egy gépjarmivel,

vagy tbbb dsszekapcsolt jarmiibél allé gépjarmiiszerelvénnyel, illetve ezen gépjarmivekkel a
tagorszagok egész tertiletén keresztll torténd athaladaséara.
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l Il documento recante sulla pagina 1 il timbro e la firma dell'Ufficio

competente, autorizza il trasportatore che vi & indicato ad effettuare, nel

termine stabilito, i trasporti di cose su strada tra i punti di carico e

scarico situati in due degli Stati membri della Conferenza Europea dei Ministri dei Trasporti, per

mezzo di un veicolo isolato o di un veicolo con rimorchio e a far circolare vuoto lo stesso veicolo su
tutto il territorio dei medesimi Stati.

LT Sis dokumentas pirmajame lape pasirasytas ir antspauduotas kompetentingos
jstaigos, leidZia jame minimam veZé&jui, nustatytg laikg, veZti krovinius keliais,

tarp pakrovimo ir iskrovimo punkty, esandéiy skirtingose 8alyse, kurios yra

Europos Transporto Ministry Konferencijos narés, paviene transporto priemone ar jy junginiu ir
vaziuoti §ia ar Siomis nepakrautomis transporto priemonémis per $aliy - nariy teritorijg.

Lv Dokuments, kura 1. lappusé ir kompetentas instittcijas paraksts un zimogs,

pilnvaro $aja dokumenta ierakstito parvadataju noraditaja laika perioda parvadat ar

automobili vai automobili ar piekabi preces starp to iekrau8anas un

izkrauSanas punktiem, kas atrodas divas dazadas «Eiropas Transporta Ministru Konferences»

dalibvalstis vai braukt ar o automobili vai automobili ar piekabi caur Dallbvalstu teritoriju, kad
automobilis nav piekrauts.

M Id-dokument iffirmat u ssigillat fuq pagna numru wiehed mill-Awtorita’

kompetenti jawtorizza lit-trasportatur hemm imsemmi li jgorr merkanzija fit-triq,

matul il-perjodu stipulat bejn id-destinazzjonijiet tat-taghbija u tal-hatt i jinsabu

fzewg stati membri differenti tal-Konferenza tal-Ministri tat-Trasport (ECMT) permezz ta’

vettura wahda jew ta’ zewg vetturi flimkien u sabiex jopera din jew dawn il-vettura/i
minghajr taghbija gewwa it-territorju ta’ I-istati Membri.

MD/R Documentul semnat si stampilat pe pg. 1 de oficialitafile competente

autorizeaza transportatorul numit in acest document sa transporte marfuri pe drumuri,

pe parcursul perioadei stabilite, intre punctele de incércare si descarcare situate in

douad tari diferite membre ale Conferintei Europene a Ministrilor de Transport, intr-un singur vehicul

sau intr-o combinatie de vehicule si sd folosescd acest vehicul sau aceste vehicule fara incércatura
pe teritoriul {arilor membre.

MK JloKyMEeHTOT TOTNMWlaH ¥ 3aBepeH Ha cTpaHa 1 04 HaAnNeXHMoT opraH ro
OBMacTyBa MMeHyBaHWOT MPEeBO3HMK fa TpeBe3yBa CTOKA BO NaTHWOT c6obpakaj, BO
HaBeZeHWOT repyof, Mefy MecTata Ha yToBap W WCTOBap JIOLMPaHW BO [BE PasfityHu
3emjn uneHkn Ha Esponckata KoHdpepeHuuja Ha MunmcTpu 3a TpawcropT, co efHo
BO3WUNO MAM KOMGMHALMja HA BO3WMA MNM fa rO BO3W OBA WM OBWE BO3WMa MPasHu

HU3 TepuTopujaTa Ha 3eMjUTE UMeHKM.

N Dokumentet, som pa side 1 er undertegnet of stemplet av vedkommende

myndighet, berettiger den der nevnte transportutever til & transportere gods pa veg i

det anferte tidsrom mellom to forskjellige mediemsstater i Den europeiske

transportministerkonferanse, se side 1idenne tillatelse, med et enkel kjgretoy eller en kombinasjon

av flere kjgregyer. Tillatelsen berettiger ogsa til & utfare tomkjgring i transitt gjennom alle
mediemsstaters omréader.

NL Het document dat op bladzijde 1 de stempel en de handtekening van de
bevoegde instantie draagt, machtigt binnen de vastgestelde termijn de daarin
vermelde vervoerder, tot het verrichten van goederenvervoer over de weg,

tussen laad-en losplaatsen gelegen in twee verschillende Lid-Staten van de Europese Conferentie
van Ministers voor Transport, met één enkel voertuig of met éen samenstel van voertuigen en tot
het uitvoeren van ledige ritten met dit (deze) voertuig (en) over alle grondgebieden van Lid-Staten.
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P O documento, tendo apostos na sua 1 pdgina o carimbo e a assinatura do

organismo competente, autoriza o transportador ai indicado, a efectuar

transportes rodoviarios de mercadorias, dentro do prazo estipulado, entre pontos

de carga e descarga situados em dois Estados Membros diferentes da Conferéncia Europeia dos

Ministros de Transportes utilizando um veiculo isolado ou um conjunto de veiculos, bem camo a
circular com esses veiculos vazies, em todos es territérios dos Paises Membros.

PL Dokument, ktérego strona 1 opatrzona jest pieczecig i podpisem wtasciwego

urzedu uprawnia wymienionego w nim przewoznika do wykonania w okreslonym

terminie drogowych przewozéw towaréw miedzy punktami zatadunku i wytadunku

ofoznyml w dwdch réznych krajach cztonkowskich Europejskiej Konferencji Ministréw Transportu,

pojedynczym pojazdem lub pojazdem cztonowym oraz do poruszania sig tym pojazdem lub tymi
pojazdami w stanie préznym po terytoriach krajéw cztonkowskich.

RUS [lokymenT, umelowi Ha cTpanmue 1 nekatb ¥ NOAMMCh KOMMETEHTHOTO OpraHa,
paspellaeT nepesBo34MKy, KOTOPbIA TaM YKa3aH, OCYWECTBAATb B YyKa3aHHble

CPOKW MEepeBO3KY IPy30B N0 aBTOMOOGUIbHLIM AOpOraM MeXfy MyHKTamu 3arpyski
¥ BbITDY3KK, DACTONOXeHHbIMW B [BYX pasHbix CTpaHax — uneHax Esponeiickoi KoHhepeHuun
MunucTpoB TpaHcnopTa, rpy3oBbiM aBTOTPAHCMOPTHBIM CPEACTBOM WAM [PY30BbIM aBTOMOGMNEM C
npuLierioM 6o NOMYNPULENOM, a TakKe OCYLUECTBASTL MPOE3H MOPOXHMX YKa3aHHbIX aBTOTPAHCMOPTHBIX
CPEACTB Yepes TeppUTOpMM CTPaH — UYMEHOB.

S Dokumentet som signerats och férsetts med sigill pa sid. 1 av behérig myndighet,

bemyndigar den dari ndmnde transportdren att transportera gods pé landsvag, under

den angivna perioden mellan lastnings- och lossningsorter belagna i tva

skilda medlemslénder i den Europeiska transportministerkonferensen vilka framgéar av upprakningen

pa sid. 1 i detta tillstand med ett enda fordon eller en fordonskombination, och att framféra detta
eller dessa fordon utan last genom hela territoriet i medlemslanderna.

SCG Osaj nOKyMEHT, MOTAMGAH W OBEPeH Ha CTpaHu 1. Of CTpaHe HafneXHor opraHa,
[03B0/baBa MPEBO3HWKY HABENEHOM Y HEeMy [PYMCKM NPeBo3 CTBapu 3a BpeMe

HaBefeHor nepuoAa, uamehy MecTa yToBapa W MCTOBapa koja Ce Hamase y [Be
pasnuuute 3emme unauuue EBPONCKe KOH(EpeHuuje MUHMCTapa TPaHCMOpTa, jeAHVM BO3WMIOM WA
CKYNOM BO3Wna, Kao 1 BOXKHY TUM BO3UNOM (BO3wnuMa) 663 TepeTa TeputopujaMa 3eMarba YnaHuua.

SL Z dokumentom, ki ima na prvi strani zig in podpis pristojnega organa, se

pooblas€a imenovani prevoznik, da v doloGenem roku prepelje blago po cesti med

krajema nakladanja in razkladanja obeh drzav ¢lanic Evropske konference

ministrov za promet s posameznim vozilom ali sestavom prikljuénih vozil ter to vozilo ali ta vozila
vozi tudi prazna po celotnem ozemlju drzav ¢lanic.

TR Birinci sayfasinda yetkili 6rgitiin damga ve imzasini tagiyan belge; ismi

yazil tasiyiciya,; belirtilen tarihler iginde, avrupa ulagtirma bakanlari

konferansi Oyesi iki farkli. Uye (lkede bulunan yiikleme ve bosaltma

noktalari arasinda, kara yolu ile (tek bir vasita veya birbirine takilmis vasitalarla) mal tagimaya, bu

vasita veya vasitalar bos olarak Uye Ulkelerin buttn toprakiari tizerinde kullanmasina izin
vermektedir.

UA [lokymeHT nignucanwii i 3aBipeHWiA NevaTKO HA CTOPIHUI 1 KOMMETEHTHUMM

opraHamm, siKi ynOBHOBaXKYIOTb MEPEBI3HNKA, BKA3AHOrO TYT, BUKOHYBATY NEPEBE3EHHS

BaHTaXis aBTOMOGINSMY, NPOTAroM 3asiBNEHOr0 Nepiofly, M MyHKTaMy 3aBaHTAXKEHHS

i PO3BaHTAMEHHS, SKi 3HAXORSTLCS B [ABOX PISHMX KpaiHax — uneHax €sponevcekoi KoHdepeuii

Mivictpis  TpacriopTy, BuKOpuCTOBYtOuM apToMOGinb abo koMGiHauii aBTOMQGINiB | eKCmAyoTyouM

Lied aBToMoGinb abo KOMGiHaLito aBToMOGINB HE3aBaHTEXKEHHMMM Mpu B34 Ha TepuTopii KpaiH-
YHaCHUKIB.

IRV 66 =T




ANNEX 2/ TPUJIO)KEHMUE 2

Model of authorisation for international removals

OGpa3en pa3peuieHus 1Jisl MeXKIYHAPOIHBIX MEPEBO30K IepecesieHIeB
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Country code where
the licence is issued

AUTHORISATION No.
FOR INTERNATIONAL REMOVALS

(Name or trade name and full address of carrier)

to carry out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan,
Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Denmark, Estonia,
Finland, France, FYR Macedonia, Georgia, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy,
Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, Netherlands, Norway, Poland,
Portugal, Romania, Russian Federation, Serbia & Montenegro, Slovakia, Slovenia, Spain,
Sweden, Switzerland, Turkey, Ukraine and United Kingdom, by means of a single vehicle or a
coupled combination of vehicles and to run such vehicles unladen throughout ECMT Member

countries.

This authorisation is valid from ........ccccoeeeviviiiiieiiens £O v

Issued at ...oovvveeeeeeeeeeeeeeeeeeins D= (I

(Signature and stamp of agency
issuing authorisation --
State in which vehicle is registered)
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Text written in the official language(s)
used in the country of registration of the vehicle

General conditions

This authorisation must be carried on the vehicle and be produced at the request of
any authorised inspecting officer.

It authorises only international removals. It is not valid for national transport.
The authorisation is not transferable to a third party.
The carrier is required to comply, in the territory of each Member country, with the

laws, regulations and administrative provisions of that country, and in particular with those
concerning transport and traffic.
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Indications se référant a la premiére page de la présente autorisation,
rédigées dans les langues officielles de tous les Etats concernés

Information referring to the first page of the attached authorisation
drawn up in the official languages of the relevant countries

A/D/ Diese Genehmigung berechtigt den bezeichneten Unternehmer, in dem

FL angegebenen Zeitraum grenziberschreitende Beférderungen von Umzugsgut auf
den Verkehrsrelationen zwischen Albanien, Armenien, Aserbaidschan, Belarus,
Belgien, Bosnien und Herzegowina, Bulgarien, Danemark, Deutschland, Estland,
Finnland, Frankreich, Georgien, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien,
Lettland, Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Malta, Republik Mazedonien, der
Republik Moldau, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen, Portugal,
Rumanien, der Russischen Fdderation, Serbien und Montenegro, der Slowakischen
Republik, Slowenien, Spanien, Schweden, der Schweiz, der Tschechischen Republik,
der Tirkei, dem Vereinigten Konigreich, der Ukraine und Ungarn, und zwar mit
einem Einzelfahrzeug oder mit Fahrzeugkombinationen sowie Leerfahrten mit diesen
Fahrzeugen im gesamten Gebiet der CEMT-Mitgliedstaaten durchzufiihren.

ALB Ky autorizim i léshohet transportuesit, pér periudhén e pérmendur, pér té kryer
transport ndérkombétar né rrugét e vendeve Armeni, Austri, Azerbaxhan, Belgjiké,
Biellorusi, Bosnja-Herzegovina, Bullgari, Danimarké, Estoni, Federata Ruse,
Finlandé&, Francé, F.Y.R.0.M., Gjeorgji, Gjermani, Greqi, Hollandé, Hungari, Irlandé,
Islandé, Itali, Kroaci, Letoni, Lihtenshtejn, Lituani, Luksemburg, Malté, Mbretéria e
Bashkuar, Moldavi, Norvegiji, Poloni, Portugali, Republika Ceke, Rumani, Serbi-Mali i
Zi, Shqipéri, Sllovaki, Slloveni, Spanjé, Suedi, Turqi, Ukrainé dhe Zvicér, me
automjete me apo pa rimorkio si dhe kthimin bosh té kétyre mjeteve pérmes
vendeve anétare té ECMT.

ARM Unyh pnyppynigmmip gqpnuitnd opdud qinjuuogpnonp hpuognubp £ opugo ogod
duniwbwuwhunpjudnud phnbunpup wpndGpbbmyny, Ygnpnonyg  Juwd Ghuwlygonpong
phnbunpup wpndbpbabwyny mbnuowpddb] Unppbewbh, Wpwbhah, Wupphogh,
Phpuemup, Lhighuyh,  Anubhw-<bpghgnhbuyh,  Poynuphugh,  Shpiwbhugh,
Tubpyh, EFugqnbhwgh, Gopphugh, Pojwbnhugh,  Pupubnhogh,  buwuibjgh,
Puymhwgh, Lwywhwgh, Lphombboapbbh, Lohwmpuwbh, Lhywugh, Lnipubdpnipgh,
onpuwephuh,  <wpoupuibh - <wbpoygbpouggub,  <mboompubh,  <mbguphugh,
Uwypuyh, Uwhbnnbhogh, Ubd Pppubhugh,  Unppudugh, Uhnbppubnbbph,
Lnpbghugh, Gybanhugh, GUbyguphuyh, 2bhuhwh <w hpuny oz i,
TMnmponiguihuygh,  rnufhbhuygh,  Oouowugmuubh hwobngepmb,  Ubpphugh -
2tphngnphuyh <wipuoupnupwh, Upduljogh <ubpungbqpnuegoub, Upmdbihuagh,
Mmypuhioygh, Ypwompubh, Shipwbnhugh, Spuwbiuhwh Gpeonhbbpo], hbogbu w-
wowig pheh iwbuphy ppobuoygoppuyhl dhengbbpm] gpbnuoupdb SWEWL
whnud-uypmunibbbEph upuodphbpm]:
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B/CH/
F/L

BIH

BG

Bu Icaze qeydiyyata alinan avtodasiyicya tak, qosqulu va ya yanmgosqulu
avtonaqliyyat vasitasi ile gbstarilen miiddatds Albaniya, Almaniya, Avstriya,
Azarbaycan, Belarusiva, Belgika, Birlasmis Krallq, Bolganstan, Bosniva-Herseqovina,
Cex Respublikasi, Danimarka, Ermanistan, Estoniya, Finlandiya, Fransa, Gilrclstan,
iandiya, Islandiva, ispaniya, isvec, isvecra, italiya, Latviya, Litva, Lixtensteyn,
Liksemburq, Macanstan, Makedoniyva, Malta, Moldova, Niderland, Norveg, Polsa,
Portugaliya, Ruminiya, Rusiya Federasiyasi, Slovakiya Respublikasi, Sloveniya, Tiirkiya,
Ukrayna, Xorvatiya, Serbiya va Cernoqoriya, Yunanistan dévlatlari arasinda beynalxalq
dasimalan (ev asyalan daxil olmagla) havata kegirmaya, eyni zamanda onlann
Naqlivyat Nazirlarinin Avropa Konfransimin iizvii olan dévlatlarinin arazisindan yiiksiiz
harakat etmalarina hilquq verir.

La présente autorisation habilite le transporteur qui est désigné et pour la période
mentionnée a effectuer des déménagements internationaux sur les relations de
trafic entre I’Albanie, I’Allemagne, I'Arménie, I'’Autriche, I’Azerbaidjan, le Belarus, la
Belgique, la Bosnie-Herzégovine, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark,
I'ERY Macédoine, I'Espagne, I'Estonie, la Fédération de Russie, la Finlande, la
France, la Géorgie, la Grece, la Hongrie, I'Trlande, IIslande, I'ltalie, la Lettonie, le
Liechtenstein, la Lituanie, le Luxembourg, Malte, la Moldavie, la Norvége, les
Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, la République Tchéque, la Roumanie, le
Royaume-Uni, la Serbie & Monténégro, la Slovaquie, la Slovénie, la Suede, la Suisse,
la Turquie et I'Ukraine, au moyen d’un véhicule isolé ou d’'un ensemble de véhicules
couplés, et a déplacer a vide ces véhicules sur tout le territoire des Etats Membres
de la CEMT.

Ova dozvola ovlascuje imenovanog prijevoznika da u naznatenom periodu vrSi
medunarodni prijevoz selidbenih stvari na cestama izmedu Albanije, Armenije,
Austrije, Belgije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Ceske Republike, Danske, Estonije,
Finske, Francuske, Grcke, Gruzije, Hrvatske, Irske, Islanda, Italije, Latvije,
LihtnesStajna, Litvanije, Luksemburga, Madarske, Makedonije, Malte, Moldavije,
Holandije, Njemacke, Norve§ke,v Poljske, Portugala, Rumunije, Ruske Federacije,
Slovacke Republike, Slovenije, Spanije, Srbije i Crne Gore, Svajcarske, Svedske,
Turske, Velike Britanije i Ukrajine, vozilima sa i bez prikolica i da se moze sa istim,
nenatovarenim vozilima, kretati po cijelom teritoriju zemalja ¢lanica ECMT/CEMT.

ToBa pa3pelumTeniHo AaBa NpaBoO Ha MOCOYEHUsA NPeBO3Bay 3a CIOMeHaTUs rnepuoa
[la V3BbpLUBA MeXAyHapoaHW NpeBo3n Mexay ABCTpus, AsepbainpxaH, AnbaHus,
Apmenusi, benapyc, benrusa, bocHa u XepuerosuHa, bbnrapus, BenukobputaHus,
lepmanns, Tpysus, Mepumnst, OdaHus, Ectonusi, Wpnanausa, WcnaHams, Wcnawus,
Wtanus, NaTteus, JIutea, JInxteHwanH, Jiokcembypr, MakeaoHusi, ManTta, Monaosa,
Hopeerusa, [MMonwa, [MMopTtyranus, PymbHusA, Pyckata ®epepauus, CnosalwlkaTa
Penybnuka, CnoseHusi, Cbpbus n YepHa ropa, Typums, YkpavHa, YHrapws,
®uHnaHans, OpaHums, XonaHaus, XbpBaTcka, Yewkata Penybnuka, Llseums,
LLiBerinapus, Ype3 eaMHUYHO UM CbYNIeHEHO MPEBO3HO CPeACTBO, U Aa NpUABMXKBA
npasHUTe C1 NPeBO3HU CPEACTBA Ha TepUTopuATa Ha CTpaHuUTe-yneHkn Ha EKMT.
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BY

Ccz

DK

M3Tbl Aa3BOSI [ae MNpaBa 3asHayaHaMy MepaBo34blky Ha Mpausry Bbi3HayaHara
nepbisay aXblUUAYNsUb MDKHAPOJHbISA MepaBo3ki Maémacui npbl nepaesgax Yy
3HOCiHax namik AsepbaimkaHaMm, AnbaHisn, ApMeHisan, AycTpbisii, Banrapbiai,
Benapyccio, benbriai, BocHisi-TepuarasiHait, BeHrpbisii, TepMaHisain, [pysisn,
Mpaubisii, daHian, 3nydadHbiM KapaneycrtBam, Ipnanabian, Icnaism, IcnaHapbisy,
ITanisin, Nateian, JlitBon, JlixTaHWTIMHaM, Jllokcembypram, MakeaoHisin, ManaoBau,
ManbTai, Hapseriain, Higspnangami, Maptyranisi, Monbwak, Paciiickal
depspaubiaii, PymblHiain, Cepbisii i YapHaropbiain, Cnasakiai, CnaBeHisin, Typubisi,
diHnaHapian, OpaHubiaini, XapsaTbisai, Yaxian, LLseupbisi, LLBeluapbisai, YkpaiHai i
DCTOoHisN 3 fanaMorait acobHara TpaHcnapTHara cpoaKky abo ayTanoesaa, a Takcama
nepamsiluyalb NapaXXHAKOM 3Tbis TPaHCMapTHbIA CpoAKi Ma YCEl TIpbITOpbIi
Asapxay - uneHay EKMT.

Toto povoleni opraviiuje jmenovaného dopravce po uvedenou dobu provadét v ramci
mezinarodni silni¢ni dopravy stéhovani mezi Albanii, Arménii, Azerbajdzanem, Belgii,
Béloruskem, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskem, Byvalou jugoslavskou republikou
Makedonii (FYROM), Ceskou republikou, Danskem, Estonskem, Finskem, Francii, Gruzii,
Chorvatskem, Irskem, Islandem, Itdlii, Lichtenstejnskem, Litvou, LotySskem,
Lucemburskem, Mad’arskem, Maltou, Moldavskem, Némeckem, Nizozemskem, Norskem,
Polskem, Portugalskem, Rakouskem, Rumunskem, Ruskou federaci, . Reckem,
Slovenskou republikou, Slovinskem, Spanélskem, Srbskem a Cernou Horou, Svédskem,
Svycarskem, Tureckem, Spojenym kralovstvim a Ukrajinou vozidlem bez pfivésu nebo
soupravou vozidel véetné prazdnych jizd téchto vozidel po Uzemi clenskych statli CEMT.

Denne tilladelse berettiger den i tilladelsen anfgrte transportudgver til i den anfgrte
periode at udfgre international transport af flyttegods ad vej mellem Albanien,
Armenien, Azerbaidjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland,
Finland, Frankrig, F.Y.R.O.M., Georgien, Greekenland, Holland, Hviderusland, Irland,
Island, Italien, Kroatien, Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Malta, Moldova,
Norge, @strig, Polen, Portugal, Rumaenien, Rusland, Schweiz, Serbien & Montenegro,
Den Slovakiske Republik, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Den Tjekkiske
Republic, Tyrkiet, Tyskland, Ungarn og Ukraine med et enkelt kgretgj eller et vogntog,
og til at udfgre tomkersel med sddanne kgretgjer overalt p& CEMT - medlemsstaternes
territorier.

La presente autorizacidn faculta al transportista que en ella se designa y por el periodo
indicado, para realizar mudanzas internacionales en las relaciones de trafico entre
Albania, Alemania, Armenia, Austria, Azerbayan, Bielorrusia, Bélgica, Bosnia-
Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ex Republica Yugoslava de
Macedonia, Espafa, Estonia, Federacién Rusa, Finlandia, Francia, Georgia, Grecia,
Hungria, Holanda, Irlanda, Islandia, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo,
Malta, Moldavia, Noruega, Polonia, Portugal, Republica Checa, Republica Eslovaca,
Rumania, Reino Unido, Serbia-Montenegro, Suecia, Suiza, Turquia y Ucrania, por medio
de un vehiculo aislado o de un conjunto de vehiculos articulados, y para desplazarse en
vacio este vehiculo por el territorio de los Estados miembros de la CEMT
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EST See luba annab Oiguse loale margitud vedajale teostada rahvusvahelisi
kolimisvedusid loale margitud ajavahemikul Albaania, Armeenia, Aserbaidzaani,
Austria, Belgia, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Eesti, Gruusia, Hispaania,
Hollandi, Horvaatia, Iiri, Islandi, Itaalia, Kreeka, Leedu, Liechtensteini, Luksemburgi,
Lati, Makedoonia, Malta, Moldova, Norra, Poola, Portugali, Prantsusmaa, Rootsi,
Rumeenia, Saksamaa, Serbia ja Montenegro, Slovaki Vabariigi, Sloveenia, Soome,
Sveitsi, Taani, TSehhi Vabariigi, Tirgi, Ukraina, Ungari, Valgevene, Vene
Féderatsiooni ja Uhendatud Kuningriigi vahelistel marsruutidel {iksiku sdiduki vi
autorongiga ja soita selliste sdidukitega tiihjalt 1abi CEMT liikmesriikide.

FIN Téama Ilupa oikeuttaa siind maaritellyn haltijan madaraajaksi kuljettamaan
kansainvalisia muuttokuormia seuraavien maiden valisillda reiteilld: Albania,
Alankomaat, Armenia, Azerbaidzan, Belgia, Bosnia-Hertsegovina, Bulgaria, Espanija,
Georgia, Irlanti, Islanti, Italia, Itdvalta, Kreikka, Kroatia, Latvia, Liechtenstein,
Liettua, Luxenburg, Makedonia, Malta, Moldova, Norja, Portugali, Puola, Ranska,
Romania, Ruotsi, Saksa, Serbia & Montenegro, Slovakia, Slovenia, Suomi, Sveitsi,
Tanska, Tsekki, Turkki, Ukraina, Valko-Vendja, Vendja, Viro ja Yhdistynyt
kuningaskunta, yksityiselld ajoneuvolla tai yhteenkytketylla ajoneuvoyhdistelmalla ja
kuljettamaan tdllaisia ajoneuvoja kuormittamattomina kaikkien ECMT/CEMT:n
jasenmaiden valilla.

GE JL' Habnﬁmaa 'agj@a?)oh t’d‘l‘:':].'jh u{:}ﬁﬂ'a[i'g_]q:l aa[gaﬁ‘isnr_gngh Hnmﬂma?)'a;j Jaﬁnm;j\:’ﬁn
Baahﬁﬂ;fgmh 1maﬁm.33mﬁnhm ha(’:"}anﬁmm aag{ma;gaﬂq:la?)a&n Hlnﬁaﬁgiﬁaﬁnm Eaﬂ;g;_]a dgwﬁa&h
‘devéanls: .331&(_3)5(1.3, .5;*_:!3:.3530'3[1-? .fbaﬁ?);_]n;‘@qiin. E'Jagjgmﬁ';jhﬂ._ E’Jaggacm, dealibos 3357(}[*12,[‘13[}5&?
E')':]ggaaﬁgmn, 6.131"70‘![}.&53&73;{3(1 lj.saacsm, a;}ﬁi‘]aﬁnuf g;gu[::nn._ ;jla&u'[iamn. Uh{%mﬁumﬂ, m":]ﬁdamn,
<1(’1;{Qa5§gc1a, ﬂh;f_:m'[i,r_gna._ 0{5 SIS, ;Ta@;jna. Q‘mé;ja, ;Tﬂﬁ @DEH&:’D{‘&“ ijjjhaﬁ?l"atﬁan,
3.3&3;9?15:}.5. a.sgjg_%a._ Hm::j[gmfdn. Enggaﬁgg.aﬁpguén, E:imﬁ'ja(jacm, erggmﬁ;_lmﬂ, &ﬂﬁ@gangﬁ(m,
ﬁ*ﬂan[iamu, Fj‘alsamnl:. tﬁ;_];_gaﬁa{_gna._ h.sr?:aﬁdh';]mn. h.sgjﬁoliaamn. hojﬁﬁmaag\gm, 153ﬁ5:}.§ s
debfnba e, beegs ggmoli @gbdndeogs, bemoggbos, bedbgmo, w0eobs, mba@gma, mobgmo,
Baaﬁ{j.ﬁﬁ[m, agagno, [’Jah;_]mcﬂh ﬁahﬁﬂag‘;‘jndn (o 'lim{’vdag_%na G40 .mga?}ﬁgjn ho@rﬁolﬂ:&mﬁ@m
'lm'a';jngja?mm ob hag%ﬁoﬁlh&mtﬁ[bm 'lmra"jngja?mm.s EJ_]?&E”QU&'{HQ” dm35c$5a8<1c1m @ s a68mm b
sdagetin  bagh@eblim@fo  bednamgbagdon memdaotmego  getdgho ECMT §oado  Jaggbnbol
AsgEmom.

GR AuTn n adela eEouciodoTeEl TOV UNOJEDEIYHEVO HETAPOPET KAl YIA TN XPOVIKN NEPIOdO
oTnV onoia avagepeTal, va npaypatonolei dEBveiG 00IKEG HETAPOPEG WETAEU:
AlepunaitCav, AABaviag, Appevia, AuoTpiag, Belyiou, Booviag-EpleyoBivng,
BouAyapiag, TaM\iag, Mepuaviag, Mewpyiag, Aaviag, Anuokpatiag Tng ZAoBakiag,
Anuokpartiag Tng Toexiag, EABetiag, EAMadag, EoBoviag, Hvwpévou Baaiheiou,
Iphavdiag, Iohavdiac, Ionaviag, Italiag, Kpoatiag, Aetoviag, Asgukopwaoiag,
NiBouaviac, AixtevoTdiv, Aou&euBoupyou, MoAdaBiag, NopBnyiac, OAMAavdiag,
Ouyyapiac, Oukpaviac, MoAwviag, MopToyaAiag, Poupaviag, Pwaoiag, ZepBiac kai
MaupoBouviou, AoBeviac, Zoundiac, Toupkiag, divAavdiac kai F.Y.R.0.M. , pe povo
OxNKa n Je ouvouaouo oUTEUYHEVWY OXNUATWV Kal va KUKAOPOPEI JE TETOIOU €i00UC
KEVA OXNUATA O’ OAEC TIC XWPEC-MEAN TNG E.AY.M.

IRV 7 =T




HR

IRL/UK

Ez az engedély feljogositia a megnevezett fuvarozét a megjeldlt id6szakban
koltozési ingosagok szallitdsara Albania, Ausztria, Azerbajdzsan, Belorusszia,
Belgium, Bosznia és Hercegovina, Bulgaria, Csehorszag, Dania, az Egyesiilt
Kiralysag, Esztorszag, Finnorszag, Franciaorszag, Gordgorszag, Gruzia, Hollandia,
Horvatorszag, Irorszag, Izland, Lengyelorszag, Lettorszag, Lichtenstein, Litvania,
Luxemburg, Maceddnia, Magyarorszag, Malta, Moldova, Németorszag, Norvégia,
Olaszorszag, Oroszorszag, Ormenyorszag, Portugdlia, Romania, Spanyolorszag,
Svajc, Svédorszag, Szerbia és Montenegrd, Szlovakia, Szlovénia, Toérokorszag és
Ukrajna kozott egy gépjarmliivel, illetve jérmﬁszerelvénnyel, valamint ezen jarmdvek
Uresen torténd athaladasara a CEMT tagorszagainak terdletén.

Ova dozvola ovlas¢uje navedenog prijevoznika da, u navedenom razdoblju, obavlja
medunarodni prijevoz selidbenih stvari, na relacijama izmedu Albanije, Armenije,
Austrije, AzerbejdZana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Ceske
Republike, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grcke, Gruzije, Hrvatske, Italije,
Irske, Islanda, Latvije, Lihtenstajna, Litve, Luksemburga, Madarske, Makedonije,
Malte, Moldove, Nizozemske, Njemacke, Norveske, Poljske, Portugala, Rumunjske,
Rusije, Slovacke Republike, Slovenije, Srbije & Crne Gore,Spanjolske, Svedske,
Svicarske, Turske, Ujedinjenog Kraljevstva i Ukrajine vozilom ili skupinom vozila, te
voznju praznim vozilima kroz drzave Clanice ECMT-a.

La presente autorizzazione abilita il trasportatore che & designato e per il periodo
menzionato a effettuare traslochi internazionali sulle relazioni di traffico tra I’Albania,
I'Austria, I'’Armenia, I’Azerbaigian, la Bielorussia, il Belgio, la Bosnia-Erzegovina, la
Bulgaria, la Croazia, la Danimarca, la Ex Repubblica Jugoslava di Macedonia,
I'Estonia, la Federazione Russa, la Finlandia, la Francia, la Georgia, la Germania, la
Grecia, l'Irlanda, Ilslanda, [I'Ttalia, la Lettonia, il Liechtenstein, la Lituania, il
Lussemburgo, Malta, la Moldavia, la Norvegia, I'Olanda, la Polonia, il Portogallo, il
Regno Unito, la Repubblica Ceca, la Repubblica Slovacca, la Romania, la Serbia e
Montenegro, la Slovenia, la Spagna, la Svezia, la Svizzera, la Turchia, 'Ucraina et
I'Ungheria @ mezzo di un veicolo isolato o di un insieme di veicoli accoppiati e a
spostare a vuoto questi veicoli su tutto il territorio degli Stati Membri della CEMT.

This authorisation entitles the designated carrier and for the period mentioned, to
carry out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria,
Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, FYR Macedonia, Georgia, Germany, Greece,
Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg,
Malta, Moldova, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian
Federation, Serbia & Montenegro, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland,
Turkey, Ukraine and United Kingdom, by means of a single vehicle or a coupled
combination of vehicles and to run such vehicles unladen throughout ECMT Member
countries.

IRV 75 =T




ISL

LT

RY

petta leyfi gefur vidskomandi flutningsfyrirtaeki & peim tima sem nefndur er, heimild
til pess ad starfraekja alpjodlega buslédarflutninga a leidum milli Albaniu, Armeniu,
Austurrikis, Azerbazjan, Belgiu, Bosniu-Herzagdvaniu, Bulgariu, Danmdrku,
Eistlands, Finnlands, Frakklands, Fyrrum Lydveldi Jugoslaviu Makedoniu, Georgiu,
byskalands, Grikklands, Hollands, Hvita-Russlands, Irlands, Islands, Italiu, Krdatiu,
Lettlands, Liechtenstein, Lithaens, Liuxemborgar, Malta, Moldaviu, Noregs, Péllands,
Portigals, Rumeniu, Russlands, Serbiu og Svartfjallalands, Slévakiu, Sléveniu,
Spanar, Stéra-Bretlands, Sviss, Svipjodar, Tékklands, Tyrklands, Ukraniu og
Ungverjalands med einu farartaeki eda samsettum tengdum farartaekjum an farms i
adildarrikjum ECMT.

Sis leidimas suteikia teise jame nurodytam vezéjui nustatyta laikg vezti
perkraustomg turtg tarptautiniais marSrutais tarp Airijos, Albanijos, Arménijos,
Austrijos, AzerbaidZano, Baltarusijos, Belgijos, Bosnijos-Herzogovinos, Bulgarijos,
Cekijos Respublikos, Danijos, Estijos, Graikijos, Gruzijos, Islandijos, Ispanijos,
Italijos, buvusios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos, Jungtinés Karalystés,
Kroatijos, Latvijos, Lenkijos, Lichtensteino, Lietuvos, Liuksemburgo, Maltos,
Moldovos, Nyderlandy, Norvegijos, Portugalijos, Pranciizijos, Rumunijos, Rusijos
Federacijos, Serbijos ir Juodkalnijos, Slovakijos, Slovénijos, Suomijos, Svedijos,
Sveicarijos, Turkijos, Ukrainos, Vengrijos ir Vokietijos paviene transporto priemone
ar transporto priemoniy junginiu, o taip pat vazinéti Siomis nepakrautomis
transporto priemonémis per Salis - ETMK nares.

Si atlauja dod tiesibas atjauja minétajam parvadatajam noraditaja laika perioda veikt
ar dzivesvietas mainu saistitus parcelotaju mantas starptautiskos parvadajumus
starp Albaniju, Apvienoto Karalisti, Arméniju, Austriju, Azerbaidzanu, Baltkrieviju,
Belgiju, Bosniju-Hercegovinu, Bulgariju, Cehijas Republiku, Daniju, Franciju, Gruziju,
Griekiju, Horvatiju, Igauniju, Iriju, Islandi, Italiju, Krievijas Federaciju, Latviju,
Lietuvu, Lihtensteinu, Luksemburgu, Makedoniju, Maltu, Moldovu, Niderlandi,
Norvégiju, Poliju, Portugali, Rumaniju, Serbiju un Melnkalni, Slovakijas Republiku,
Slovéniju, Somiju, Spaniju, Sveici, Turciju, Ukrainu, Ungariju, Vaciju un Zviedriju ar
vienu autotransporta Iidzekli vai sakabinatu autotransporta lidzeklu kombinaciju un
braukt ar Siem autotransporta lidzekliem bez kravas pa ETMK dalibvalstu teritorijam.

Din l-awtorizzazzjoni taghti jedd lit-trasportatur nominat ghall-perijodu msemmi, li
jaghmel xoghol ta' garr internazzjonali fuq rotot bejn I-Albanija, I-Armenja, |-
Awstrija, |-Azerbajgan, il-Belgju, il-Bjelarus, il-Bosnja Herzegovina, il-Bulgarija, ir-
Repubblika Ceka, id-Danimarka, |-Estonja, il-Fillandja, Franza, il-Georgja, il-
Germanja, il-Gre¢ja, I-Irlanda, I-Islanda, I-Italja, il-Kroazja, il-Latvja, Liechtenstein,
il-Litwanja, il-Lussemburgu, |-ex Repubblika Jugoslava tal-Macedonja, Malta, il-
Moldova, in-Norvegja, I-Olanda, il-Polonja, il-Portugall, ir-Renju Unit, ir-Rumanija, il-
Federazzjoni Russa, is-Serbja u I-Montenegro, ir-Repubblika Slovakka, is-Slovenja,
Spanja, |-Isvezja, |-Isvizzera, it-Turkija, |-Ukraina, u I-Ungerija, permezz ta' vettura
wahda jew vetturi kombinati ma’ xulxin u li jsuq dawn il-vetturi mhux mghobbijin fil-
pajjizi membri tal-KEMT.
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Prezenta autorizatie imputerniceste transportatorul desemnat si pentru perioada
mentionatd de a efectua stramutari internationale pe rutele intre Albania, Armenia,
Austria, Azerbaidjan, Belgia, Belorusia, Bosnia-Hertegovina, Bulgaria, Croatia,
Danemarca, Elvetia, Estonia, Federatia Rusd, Finlanda, Franta, Georgia, Germania,
Grecia, Irlanda, Islanda, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburg,
Macedonia, Malta, Marea Britanie, Moldova, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia,
Republica Cehd, Republica Slovacia, Romania, Serbia si Muntenegru, Slovenia,
Spania, Suedia, Turcia, Ucraina si Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu
de vehicule cuplate si de a circula fara incarcatura prin teritoriile statelor-membre
CEMT.

OBaa [103B0JIa TO OBJIACTYBAa Ha3HAYEHWOT NPEBO3HHK BO OMpPEJENEHHOT NMEPHOJ fa
BplM MefyHapogHu cenuabu Mefy AsBcTpHja, A3zepbejuan, Anbauuja, Benruja,
Benopycuja, Bocua u XepueroBuna, Byrapuja, T'epmaunuja, Tpuuja, Tpy3uja, Jancka,
Epmenja, Ecronnja, Mpcka, Horanpn, Mtanuja, JlatBuja, JInTeanuja, JINXTeHIITA]jH,
JNykcembypr, Makegouunja, ManTta, Mongosa, HopBemka, Obeguaeroto Kpancreo,
Tloncka, IMopryranuja, Pomanuja, Pyckata depepaumja, Cpbuja u Llpua Topa,
CnoBauka, CnoBenuja, Typuuja, Ykpauna, Yurapuja, duncka, ®pannnja, Xonauguja,
Xpsarcka, Yemxka, IlIsajuapuja, llIBegcka u llmanuja co Bo3wino Wik KoMOuHaLHja Ha
BO3MJA M []a TH BO3aT OBHE BO3HIA MPa3HH NPeKy TEPHTOPHjaTa HA 3EMjHTE WIEHKH
ua IIEMT.

Denne tillatelsen gir innehaveren rett til, i den aktuelle periode, & utfgre
internasjonale flytteoppdrag p& trafikkrelasjonene mellom Albania, Armenia,
Aserbajdsjan, Belgia, Bosnia-Hercegovina, Bulgaria, Danmark, Estland, Finland,
Frankrike, Georgia, Hellas, Hvite Russland, Irland, Island, Italia, Kroatia, Latvia,
Lichtenstein, Litauen, Luxemburg, Makedonia, Malta, Moldova, Nederland, Norge,
Polen, Portugal, Romania, Russland, Serbia og Montenegro, Slovakia, Slovenia,
Spania, Storbritannia, Sveits, Sverige, Tsjekkia, Tyrkia, Tyskland, Ukraina, Ungarn
og Dsterrike, ved hjelp av ett enkelt motorkjgretay eller ved sammenkopling av flere
kjgretgyer, og til a kjgre slik vogn ulastet gjennom alle CEMT medlemsland.

Deze machtiging geeft de genoemde onderneming voor de vermelde periode
toestemming om internationaal verhuisvervoer te verrichten tussen Albanié,
Armenie, Azerbeidjan, Belgi€, Bosnié-Herzegovina, Bulgarije, Denemarken,
Duitsland, Estland, Finland, Frankrijk, FYR Macedoni€, Georgi€, Griekenland,
Hongarije, Ierland, IJsland, Itali€, Kroati€, Letland, Liechtenstein, Litouwen,
Luxemburg, Malta, Moldavié, Nederland, Noorwegen, Oekraine, Oostenrijk, Polen,
Portugal, Roemeni€, Russische Federatie, Servie en Montenegro, Slovenié,
Slowakije, Spanje, Tsjechi&, Turkije, Verenigd Koninkrijk, Wit-Rusland, Zweden en
Zwitserland met een afzonderlijk voertuig of een samenstel van aaneengekoppelde
voertuigen en tot het leeg verplaatsen van deze voertuigen over het gehele
grondgebied van deze Staten.
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A presente autorizacdo habilita o transportador nela designado a efectuar, no periodo
indicado, transportes internacionais de mudancas nas relagdes de trafego entre a
Albania, a Alemanha, a Arménia, a Austria, o Azerbeijao, a Bielorrissia, a Bélgica, a
Bdsnia-Herzegovina, a Bulgaria, a Croacia, a Dinamarca, a Eslovénia, a Espanha, a
Estdnia, a Federacdo da Russia, a Finlandia, a Franca, a Gedrgia, a Grécia, a Hungria, a
Irlanda, a Islandia, a Itdlia, a Letdnia, o Lichtenstein, a Litudnia, o Luxemburgo, a
Maceddnia (ex Rep. Jugoslava), Malta, a Moldova, a Noruega, os Paises Baixos, a
Poldnia, Portugal, a Republica Checa, a Republica Eslovaca, o Reino Unido, a Roménia,
a Sérvia e o Montenegro, a Suécia, a Suica, a Turquia e a Ucrania, por meio de um
veiculo isolado ou de um conjunto de veiculos acoplados, bem como a fazer deslocar
esses veiculos em vazio em todo o territdrio dos Estados membros da CEMT.

Zezwolenie to uprawnia wymienionego przewoznika do wykonywania, w okreSlonym
terminie, przeprowadzek miedzynarodowych, na trasach pomiedzy Albanig, Armenig,
Austrig, Azerbejdzanem, Belgia, Biatorusig, Bosnig-Hercegowing, Butgarig, Chorwacja,
Danig, Estonig, Federacjg Rosyjska, Finlandia, Francja, Grecjg, Gruzjg, Hiszpania,
Holandig, Irlandig, Islandig, Litwg, Lichtensteinem, Luksemburgiem, totwa, bylg
jugostowianska Republika Macedonii, Malta, Motdawig, Niemcami, Norwegia, Polska,
Portugalia, Republika Czeska, Serbig i Czarnogérg, Rumunig, Stowacja, Stowenig,
Szwajcarig, Szwecjg, Turcjg, Ukraing, Wegrami, Wielkq Brytania, Wfochami,
pojedynczym pojazdem lub zespotem pojazddw oraz przejazdu tymi pojazdami w stanie
préznym przez cate terytorium panstw cztonkowskich EKMT.

Prezenta autorizatie da dreptul transportatorului desemnat si pentru perioada indicatd
sa efectueze operatiuni internationale de stramutare pe rute de trafic intre Albania,
Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia-Hertogovina, Bulgaria, Croatia,
Danemarca, Elvetia, Estonia, Federatia Rusd, Finlanda, Fosta Republicd Iugoslava a
Macedoniei, Franta, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, Islanda, Italia, Letonia,
Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Moldova, Norvegia, Olanda, Polonia,
Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii si Irlandei de Nord, Republica Cehia, Republica
Slovacia, Romania, Slovenia, Serbia si Muntenegru, Spania, Suedia, Turcia, Ucraina si
Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu de vehicule cuplate, si sa deplaseze
fard incarcadtura aceste vehicule intre teritoriile statelor membre CEMT.

DTO pa3pelleHne AaeT NpaBO 3aperucTpupoBaHHOMY MEPEBO3YMKY HA YKa3aHHbIM
nepuoa BpeMEHW BbINOMHSATL MEXAYHapoaHble NnepeceneHns rno MaplupyTaMm Mexay
AnbaHuen, AscTpuelt, AsepbaimkaHoMm, ApMeHueit, benapycblo, benbruen,
Bonrapueint, BocHueir-TepuerosBmHol, BeHrpuei, BenukobpuTtaHuen, FepmaHuen,
lpeuven, T[py3uer, [anuven, Wpnauguven, Wcnanaveinn, Wcnanven, Wrtanuen,
Nateuen, Juteol, JluxTeHwTenHoM, JliokcembyproM, ManbToi, MakenoHueNn,
MonpoBon, HuaepnaHgamu, Hopserwen, [Monbwei, MopTyranven, Poccuiickon
®epepaumeir, PymbiHuen, Pecnybnukon Cnosakusi, Cepbueir n  YepHoropuen,
CnoBenwuei, Typumel, YkpamHon, ®uHnsHanen, OpaHumen, Xopsatmen, Yeluckoun
Pecnybnukon, Liseumen, LUBeriuapveln, ICTOHWEW, OAMHOYHLIM  PY30BbIM
aBTOMOOGWNEM, UMM TPYy30BbIM aBTOMOOWMEM C MPULIENOM, WM MOJNYMNPULIENOM, U
OCYLLECTBNATb Npoe3a NoA0OHbIX TPAHCMOPTHbLIX CpeacTB 6e3 rpy3a yepes CTpaHbl-
uneHsl EKMT.
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Detta tillstind bemyndigar namngivna transportforetag att under angiven period
utféra internationella flyttgodstransporter pa vag mellan Albanien, Armenien,
Azerbadjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland,
Frankrike, Georgien, Grekland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland,
Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Makedonien (FYROM), Malta, Moldavien,
Nederlanderna, Norge, Polen, Portugal, Ruménien, Ryska Federationen, Schweiz,
Serbien och Montenegro, Slovakien, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige,
Tjeckien, Turkiet, Tyskland, Ukraina, Ungern, Vitryssland och Osterrike med ett
fordon eller en fordonskombination och att forflytta sddana fordon utan last genom
CEMT:s medlemsstater.

OBoM po3B0oNOM oBnawhyje ce HaszHayYeHW NPEBO3HUK, Y HaBeAeHOM nepuogy, 3a
obaB/barbe MehyHapoaHOr npeBo3a cennabeHux CTBapuM MpeKko TepuTopuja
Anbanuje, Ayctpuje, A3epbejiaHa, benopycuje, benruje, BbocHe-XepueroBuHe,
byrapcke, Xpsatcke, Penybnuke Yewke, [JaHcke, EcToHuje, ®PuHcke, dpaHuycke,
BJP Makeponvje, 'py3uje, Hemauke, 'puke, Mahapcke, Wcnanaa, Upcke, Utanuje,
Jepmenuje, JleToHuje, JluxTeHwTajHa, JiuTBaHwje, Jlykcembypra, Manre,
Mongasuje, Hopselwke, XonaHauje, [lorwcke, [optyranuje, PymyHuje, Pycke
®epnepauyje, Penybnuke Cnosauke, CnoseHuje, LUnanuje, LBeacke, LlBajuapcke,
Typcke, Benuke bputaHuje, YkpajuHe n Cpbuje u LipHe ['ope TepeTHMM BO3W/IOM
MM CKYNOM BO3WIQ, KA0 WM KpeTake OBMX BO3MMNa Kaga Cy npasHa npeko
TepuTopuvja 3eMasba YnaHvua LIEMT-a.

Toto povolenie opraviuje ur¢eného dopravcu a na uréeny ¢as vykonavat' v ramci
medzindrodnej cestnej dopravy stahovanie medzi Albanskom, Arménskom,
Azebajdzanom, Belgickom, Bieloruskom, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskom,
Byvalou Juhoslovanskou Republikou Macedonsko (FYROM), Ceskou republikou,
Danskom, Estonskom, Finskom, Franclzskom, Gréckom, Gruzinskom, Holandskom,
Chorvatskom, irskom, Islandom, Lichtenstajnskom, Litvou, LotySskom,
Luxemburskom, Mad'arskom, Maltou, Moldavskom, Nemeckom, Nérskom, Pol'skom,
Portugalskom, Rakiskom, Rumunskom, Ruskou Federaciou, Srbskom a Ciernou
horou, Slovenskou republikou, Slovinskom, Spojenym kral'ovstvom Velkej Britanie a
Severného irska, Spanielskom, Svajciarskom, Svédskom, Talianskom, Tureckom a
Ukrajinou jednym vozidlom bez privesu, alebo stpravou vozidiel a prazdne jazdy cez
tzemie ¢lenskych krajin CEMT.

To dovoljenje daje imenovanemu prevozniku za navedeno obdobje pravico izvajati
mednarodne selitve po cesti med drzavami Albanijo, Armenijo, Avstrijo,
Azerbajdzanom, Belgijo, Belorusijo, Bolgarijo, Bosno in Hercegovino, Cesko, Dansko,
Estonijo, Finsko, Francijo, Grcijo, Gruzijo, Hrvasko, Irsko, Islandijo, Italijo, Latvijo,
Lihtenstajnom, Litvo, Luksemburgom, Madzarsko, Malto, Moldovo, Nekdanjo
jugoslovansko republiko Makedonijo, Nemcijo, Nizozemsko, NorveékoJ Poljsko,
Portugalsko, Romunijo, Rusko federacijo, Slovasko, Slovenijo, Srbijo in Crno goro,
Spanijo, Svedsko, Svico, Turcijo, Ukrajino in Zdruzenim kraljestvom s samostojnim
vozilom ali skupino vozil ter voziti ta vozila prazna po drzavah clanicah CEMT-a.
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Bu izin belgesi, adi yazill tasimacinin belirtilen siire icerisinde tek tasit veya tasit
kombinasyonu ile Almanya, Arnavutluk, Avusturya, Azerbaycan, Belarus, Belcika,
Bosna-Hersek, Bulgaristan, Cek Cumhuriyeti, Danimarka, Ermenistan, Estonya,
Finlandiya, Fransa, Giircistan, Hirvatistan, Hollanda, Ingiltere, irlanda, Ispanya,
Isvec, Isvicre, Italya, Izlanda, Letonya, Lihtenstayn, Litvanya, Liiksemburg,
Macaristan, Makedonya, Malta, Moldova, Norveg, Polonya, Portekiz, Romanya,
Rusya Federasyonu, Sirbistan ve Karadag, Slovak Cumhuriyeti, Slovenya, Tirkiye,
Ukrayna ve Yunanistan arasinda, karayolu ile uluslararasi ev egyasi tagimasi
yapmasina ve bu tasitlarin bos olarak UBAK Uyesi llkelerden transit gegisine izin
verir.

Lle BNOBHOBa)XEHHA HAZIA€ NMPABO MEPEBI3HUKY B 3a3HadeHuit nepioa 3AiNCHI0BATH
MiDKHapOAHi NepeBe3eHHs BaHTaXiB MiXK KpaiHamu: ABCTpis, AsepbaiimxkaH, AnbaHis,
binopycb, benbris, bonrapis, BbocHis-IepuerosnHa, BenukobpuTaHisi, BipMeHis,
Ipeuis, [pysia, [AaHis, EctoHia, Ipnangisa, Icnadgis, Icnawdisa, Itanisa, JlaTsis,
NixteHwTelH, Jutea, Jliokcembypr, ManbTta, Pecnybnika Makepnonis, MonaoBa,
Hinepnanan, HimeuyunHa, Hopseria, Monblwa, MopTyrania, Pocilicbka ®denepaldis,
PymyHisa, Cepbis i YopHoropia, Pecnybnika CnosayumHa, CnoBeHisi, Type4yyunHa,
YropwuHa, YkpaiHa, ®PiHngHaisa, ®paHuis, XopsarTisd, Yecbka Pecnybnika, LUseuist i
LLBeiiLuapis OAMHOYHMMM Ta KOMOIHOBAHMMM BaHTaXiBKaMM Ta MNPOMYCK TaKMX
BaHTaXIBOK Y HEHaBaHTaXXeHOMY CTaHi Yepe3 KpaiHu-uneHn EKMT.
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ANNEX 3/ITPUJIOKEHUE 3

Stamps which might appear on the licences
HITamMnbl, KOTOPbIe MOTYT CTABUTHCS HA pa3pelIeHUusX

Stamps A, GR, H, I printed in red/IlItamner A, GR, H, I, neyararorcst KpacHbIM [IBETOM

6@

“Green” lorry stamps printed in green/IlITamm «3eneHblit» TPy30BUK, IEYATAETCS 3€JIEHBIM I[BETOM

SRS

“Greener and safe” lorry stamp printed in green/ Illtamnm «Oco6o 3eneHbld 1 0€30MaCHBINY» TPY30BHK,
[eYATACTCSI 3EJICHBIM [[BETOM.

"EURO3 safe" lorry stamp printed in green/ Illtamn «EBPO3 0e3onacHblii» Tpy30BUK, Me4aTaeTcs
3€JIEHBIM I[BETOM

"EURO4 safe" lorry stamp printed in green/ [lltamn «kEBPO4 6e3omacHbiii» Tpy30BUK, Ie4aTaeTcs
3€JIEHBIM I[BETOM

These stamps are posted on the first page of the licence, ussually in the right margin
ITaMIibl CTaBATCS HAa IEPBOH CTPAaHUIIE pa3pelieHns, OOBIYHO, Ha MPAaBOM MOJIE .
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ANNEX 4/ITPUJIOKEHME 4

Model of certificate for “green” lorry

Oopa3sen cepTudukara 1JIf «3eJ1€HOr0» rPy30BHUKA

Light green paper, size A4

Caetiio-3esnenas Oymara, pasmep A4
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No....
REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS
FOR THE “GREEN” LORRY

Certificate of compliance with the technical provisions of Resolution CEMT/CM(91) 26/Final

The:

as manufacturer or authorised representative of the manufacturer in the State of Registration':

of the wvehicle described hereafter, hereby confirms that the said wvehicle is, on
, identical to a vehicle, which was on
. , in compliance with the provisions
of Resolution CEMT/CM (91)26/Final, and confirms that the particulars entered overleaf are

correct.

Company signature of the manufacturer or of the authorised representative of the manufacturer
in the State of Registration

Place Date Signature

1. Delete inappropriate mention.

/R U

85

Vehicle type:

Vehicle identification number:

Engine type:

Engine number:

Measured according to': UNECE R.85, Directive 80/1269/EEC, as amended by Directive 89/491/EEC

Maximum engine power [kKW]: at engine speed [rpm]:

Measured according to': UNECE R.51/02, Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 92/97/EEC

Maximum values [dB(A)] Engine power Measured values [dB(A)]
77 <75 kW
78 <75 kW or <150 kW
80 > 150 kW
On: In:

By :

Approach speed [km/h]: in gear:

Compressed air noise [dB(A)]:

Proximity noise level [dB(A)]: at engine speed [rpm]:

Measured according to': UNECE R.49/02 Approval A, Directive 88/77/EEC as amended by
Directive 91/542/EEC, Approval A

Maximum values [g/kWh]* Pollutant Measured value [g/kWh]
4.9 Cco
1.23 HC
9.0 NOx
Power <= 85 kW: 0.68 Particle
Power > 85 kW: 0.4
2. ECMT Resolution CEMT/CM(91)26/Final.




No....
TPEBOBAHMSI 110 IIYMY Y BBIXJIOITHBIM I'A3AM 151 «3EJIEHOTO »
I'PY30BHKA

CepTuduKaT cOOTBETCTBUS TeXHHYEeCKHM TpedoBaHusM PesomornnnCEMT/CM(91)26/Final

Bynyun mnpousBoguTeNneM MIM IIOJHOMOYHBIM MPEACTaBUTEIEMIPOU3BOAUTENS B CTpaHe
1
perucTpanuu :

YKa3aHHOIO 31€Ch TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA, HACTOAIIUM IIOATBEPKAACT,YTO [JAaHHOC
TPAHCIIOPTHOEC CPEMACTBO HA ...eunnrerniinineeenaeennneennen UACHTUYHO TPAHCIOPTHOMY CPEACTBY
HA e B COOTBETCTBUHU C Tpe6OBaHI/I${MI/I PE30II0NH

CEMT/CM(91)26/Final u moaTBepkaaer, 4To NPUBECHHbIC HUKE JaHHbIC BEPHBI

Tum TpaHCIIOPTHOTO CpeaCcTBa:

VI ieHTuUKAIMOHHBIH HOMEp:

Tun gBuraress:

Howmep nBuratens:

HM3mepeno B cootsercteun ¢! UNECE R.85, Directive 80/1269/EEC,1onosneno Directive 89/491/EEC

MaxkcumanbHas MOIIHOCTb JBUraTens, KBr: ITpu yacToTe BpalleHHs ABUraTess, 00/MHH

HM3mepeno B cootserctsun ¢': UNECE R.51/02, Directive 70/157/EEC, nonoaneno Directive 92/97/EEC

[IpenenbHbIC 3HAUCHNS, }:[B(A)2 MOIIHOCTh ABHTATEIs Pesynbrars! m3mepenus, 15(A)
77 <75 kBt
78 <75 kBt u < 150 kBt
80 > 150 kBt
Ha: B:

Kewm :

CKOpOCTL HCCJICOOBAHMSA, KM/49ac: IIpu nepenayec:

IIIym cxaroro Bosuyxa, 15(A)

banskuit ypoBens 1yma, 16(A) IIpu yacToTe BpaleHust KOJIeHBa1a, 00/MUH

HMsmepeno B cootBerctBui ¢ “:ECE R/49/02 Approval A, Directive 88/77/EEC, nomosmeHo
Directive 91/542/EEC

Toamuch KOMIAHUK-TIPOU3BOIUTENS HIIH TOJTHOMOYHOTO TIPEJICTABUTENIS IPOU3BOIUTENIS B
CTpaHe perucTparuu

Mecto

Jata

Tloamuce

HenyxHoe 3auepKHyTh

/R U

86

[pesenbHbie 3HaueHus, I/KBT-u BemectBo Pesynbrarsl n3mMepenus, I/kBr-4
4.9 CcO
1.23 HC
9.0 NOx

Moimnocts < 85 kBT: 0,68
Momrnocts > 85 kBt: 0.4

TBepable acTUIIBI

Pesomonuss EKMT CEMT/CM(91)26/Final




S5A

5B

S5A

5B

ANNEX 5

Model of certificates for “greener and safe” lorry

Light green paper, with a diagonal stripe (from bottom
left until upper right), size A4.

Certificate of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions

Certificate of compliance with safety requirements

IMPUJIOKEHHUE 5

Oo0pa3sen cepruukaTa 1715 «0co00 3eJ1eHOro H 06€30MaCHOr0» rpy30BMKa

Caeti0-3eeHas Oymara, ¢ THaroHaJbHOMU ITOJIOCOH (C JIEBOTO
HWKHETO yTJia B BEpXHUH NpaBkblif), pazmep A4.

CepTu(uKar COOTBETCTBUS TEXHUUECKUM TPEOOBAHUSAM MO BBIOPOCAM XUMHUYECKUX BELIECTB
U IIyMy.

Ceprudukar cooTBeTCTBUS TpeOOBaHUAM 0€30MaCHOCTH.
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Certificate of compliance of a motor vehicle with technical requirements for a "greener and safe" lorry

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

Engine Type / Number:

The vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration’,

[Name of the Company]

hereby confirms that the said vehicle is identical to the vehicle, which was on
......................................... , in compliance with the provisions of Resolution CEMT/CM(2005)9/FINAL,
and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

Measures according to': UNECE R.85/Directive 80/1269/EEC, as last amended by Directive 1999/99/EC

Maximum engine power [kW] At engine speed [r/min]:

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

Noise measured according to': UNECE R.51/02, Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC

Maximum values [dB(A)] Engine power Measured values [dB(A)]

77 <75 kW
78 > 75 kW or <150 kW
80 > 150 kW

On: In:

By:

Approach speed [km/h]: In gear:

Compressed air noise [dB(A)]:

Proximity noise level [dB(A)]: at engine speed [r/min]:

Measures according to 1. UNECE R.49/02, form B, or Directive 88/77/EEC, as amended by Directive 91/542/EEC

Maximum values [g/kWh] Pollutant Measured values according to engine type
approval test [g/kWh]
4.0 (6[0)
1.1 HC
7.0 Nox
0.15 Particles
Place Date Signature and stamp
1. Delete inappropriate mentions.
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Ne ceprudmkara A cooTBeTCTBHUSI KaTeropuu "0co0o 3ejieHbli 0e30MacHbI " ...........

CepTH(hHUKAT COOTBETCTBHS TPAHCIOPTHOTO CPEICTBA TEXHUUECKUM TPEOOBAaHUSIM KaTETOPHU
«0c000 3eeHbIi 1 6e30MacHbII IPy30BUK

Tun TPAHCIIOPTHOI'O CPpEACTBA, MOJCIIb:

Wnentudukanmonnsiii Homep (VIN):

Tun 1 HoMep ABUTATENs:

IIpon3BoauTENh TPAaHCIOPTHOTO CPEICTBA WM IOJHOMOYHBIN IIpemcTaBuTeNs TPOM3BOAMTENS B CTpaHE
1
perucrpanuu,
[Hazeanue Komnanuul

HACTOSIIMM IOATBEPKIAET, YTO BBILIECYIOMSIHYTOE€ TPAHCIOPTHOE CPEACTBO MIECHTUYHO TPAHCIOPTHOMY
CPEICTBY ..venveenveenrernrenirenreenseenueennenns n coorBerctByer ycioBusM Pesomonmu CEMT/CM(2001)9/FINAL, u
HOATBEPIKACT, UTO JAHHBIC B 3TOM CepTU(UKATE BEPHBL

Hsmepsietcs B coorBerctBun ¢ : UNECE R.85//Inpextusoii 80/1269/EEC, nononennoii JInpexTHBoii

MakcnMmanbHasi MOIITHOCTh JBUTATENs [KBT] ITpu yacToTe BpalieHus KoJieHBana [00/MuH]:

TPEBOBAHUA 110 LIYMY U BBIBPOCAM

Illym m3mepsiercst B coorBercreun ¢': UN ECE R.51/02,upexrusoii 70/157/EEC, aonosn. JupexTHBoii

IIpenenbubie 3HaueHus [1b(A)] MouHoCTh ABUTaTENs Pesynbrarel u3mepenus [A6(A)]
77 <75 kBt
78 > 75 kBt <150 kBt
80 > 150 kBt
Ha:
Kem:

CKOpOCTh HCCIIEIOBAHUS [KM/4]:

[Ipu nepenaue:

IITym cxxaroro Boznyxa [nb(A)]:

bauskuii ypoBens myma [1b(A)]:

[Tpu yactoTe BpaliieHus KoJieHBana [00/MUH]:

M3mepsiercss B coorBerctBun ¢': UNECE R.49/02,popma B, mim dupexrusoii 88/77/EEC, mom.

Jupextunoii 91/542/EEC
[penenbHble 3HaYeHUs [1/KBT-4] Ilokazarens Pesynbrarel namepenus B
3aBUCHMOCTH OT THUIIA JIBUTaTEJIst
[r/xBT.4]

4.0 CO

1.1 HC

7.0 Nox

0.15 Yactuuel
Mecto Jara Iloanucek u rieyats
1. 3auepKHyTh HEHYXKHbIE ITyHKTBI.
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SAFETY REQUIREMENTS

The',
- Competent validation Services in the country of registration’;
-- Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the
country of registration, or
-- A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the
country of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.’

[Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of Resolution
CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The motor vehicle is fitted with the following devices:

a Q Rear protective devices' according to UNECE Regulation R.58 or to Directive
70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC.

a Qa Lateral protection® according to UNECE Regulation R.73 or to Directive 89/297/EEC.

a Qa Warning light according to UNECE Regulation R.48 or to Directive 76/756/EEC, as
amended by Directive 1999/15/EC.

a Qa Tachograph according to UNECE AETR Agreement or to Council Regulation (EEC)
No 3821/85, in its latest amendments in Regulations (EC) No 1056/97 or No 2135/98.

a a Speed limitation device according to UNECE Regulation R.89 or to Directive 92/24/EEC.

a Q Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R.70.

a Q Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R.13 or to

Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC.

a Qa Steering according to UNECE Regulation R.79 or to Directive 70/311/EEC, as amended
by Directive 92/62/EEC or Directive 1999/7/EC.

Place Date Signature(s) and stamp(s)
1. Delete inappropriate mentions.

2. For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

3. In this case, the first Signatory fills in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right.

4. Semi-trailers tractor excepted.
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Ne ceprudukara B cooTBeTcTBUSI TPEOOBAHUAM 10 0€30I1ACHOCTH
«0C000 3eJIeHbIH U 0e30IACHBII .....vuevunnees

TPEBOBAHUS BE3OITACHOCTH

Oymyun,'

KOMIIETEHTHOM TIPOBEPSIONLIEit CITyk00H, CO3aHHOI B CTPaHe PErUCTPAIIIHL,’

IIPOU3BOAMTENIEM TPAHCIOPTHOIO CPEICTBA, MJIM €ro MOJHOMOYHBIM IIPEICTAaBUTEIEM B CTpaHe
perucTpanuu, uin

COBMECTHOW TPOBEPKOH KOMIIETEHTHOH MpOBEpsomIeil CiaykObl B CTpaHe pPErHCTpalud H
IPOU3BOAMUTENIEM TPAHCIOPTHOIO CPEJCTBA, MJIM €ro MOJHOMOYHBIM IIPEICTAaBUTEIEM B CTpaHe
pEeTHCTpaniy, ecld He Bce OOOpPYyHOBAaHHE YCTAHOBICHO IIPOM3BOIMTENIEM TPAaHCIIOPTHOTO
cpencraa’

[Hazsanue(s) Komnanuu(ii)]

HACTOSIIINM IMOJTBEPIKIACT, YTO BHIIIEYIOMSHYTOE TPAHCIIOPTHOE CPEJCTBO, COOTBETCTBYET YCIOBHAM
Pezonrormn CEMT/CM(2005)9/FINAL u noaTBep»xaaeT, 4To JaHHBIE B 3TOM CepTU(UKATE BEPHEI.

TpaHcnopTHOE cpeCTBO 000PYNOBAHO CIEAYIOUIMMH YCTPOUCTBAMHU:

a a 3amHuM 3amuTHBIM ycTtpoiictBoM4 B coorBercTBuu ¢ [IpaBuimom UNECE R.58 wmm
Hupexrusoii 70/221/EEC, nononnennoii Jupexrusoit 2000/8/EC.

a Q BOKOBBIMH 3alUTHBIMH ycTpolictBamu’ B cootserctsuu ¢ Ipasmiom UNECE R.73 umn
Hupekrusoii 89/297/EEC.

a a ABapuiHBIM TIPENyNPEKAAIONIMM CBETOBBIM CHUTHAJIOM OITACHOCTH B COOTBETCTBUH C
[Ipasumom UNECE R.48 wm [lupexruBoit 76/759/EEC, nomomneHHo#W JlupektnBoit
1999/15/EC.

a Q Taxorpagom B cootBercTBuE ¢ Cornamennem ECTP EQKOOH wunu [IpaBunom EEC Ne
3821/85 u nocnequumu nononneHusmu [Ipasun EC Ne 1056/97 nnm Ne 2135/98.

a a VYerpoiictBoM orpanudenust ckopocTd B cootrBeTcTBUM ¢ [IpaBunmom UNECE R.89 wnn
Hupextusoit 92/24/EEC.

Q Q CBeToOTpaXkaroIlMMH 33aJHUMH OIO3HABATEJIbHBIMU 3HAKaMH Ul TSKEIbIX U JUIMHHBIX
TpaHCIIOPTHBIX cpencTB B cooTBeTcTBUM ¢ [IpaBuinom UNECE R.70.

o a Topmo3amu, BKIFOYas aHTHOJOKHPOBOYHYHO CHUCTEMY TOPMO30B B COOTBETCTBUHU C
[pasuom UNECE R.13 wnu {upextusoii 71/320/EEC, nononHeHHo#

Hupextusoit 98/12/EEC.

Q aQ PyneBeim  ycrpoiictBom B cootBercTBUM c IIpaBunmom UNECE R.79 wmm
Hupexrusoit 70/311/EEC, ¢ nonpaBkamu B cooTBercTBuu ¢ upexkruBamu 92/62/EEC u
1999/7/EC.

Mecro Hata [oamuce(un) u [euars(n)

1 3auepKHYTh HEHYKHBIC ITyHKTBI

2. I[HS{ CTpaH, TIC HET IOJTHOMOYHOT'O IPEACTABUTEIS TIPOU3BOTUTEIIA

3. B atom ciry4dac, riepBas IOAIMKUCH pacroiaracTces CiIeBa, BTopas - CIipaBa,

4. 3a HCKIIIOYEHHEM CEJIeTbHBIX TATadeit
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ANNEX 6

Model of certificates for "EURO3 safe' lorry

Light green paper, size A4

Certificate of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions

Certificate of compliance with safety requirements

IMPUJIOKEHHUE 6

Oopa3zen ceprudukara 1iasa «KEBPO3 0e3omacHoro» rpy3oBuka

Cserno-3esnenas Oymara, pazmep A4

CepTtuuKaT COOTBETCTBUS TEXHHIECKUM TPEOOBAHUAM 110 BEIOPOCAM XUMUYECKHX BEIIECTB U
mrymy

CepTudukar cOOTBETCTBHS TPEOOBaHUAM OE30MaCHOCTH.
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Certificate of compliance of a motor vehicle with technical requirements for a "EURO3 safe" lorry

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

Engine Type / Number:

The vehicle Manufacturer or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of registration'
[Name of the Company]

confirms that the

said

vehicle is

identical
, in compliance with the provisions of Resolution

to

the  wvehicle, which was on

CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

Measures according to': UNECE R.85/Directive 80/1269/EEC, as last amended by Directive 1999/99/EC

Maximum engine power [kW]

At engine speed [r/min]:

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

Noise measured according to': UNECE R.51/02, Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC

Maximum values” [dB(A)]

Engine power

Measured values [dB(A)]

77 <75 kW
78 > 75 kW or <150 kW
80 > 150 kW

On: In:

By:

Approach speed [km/h]:

In gear:

Compressed air noise [dB(A)]:

Proximity noise level [dB(A)]:

at engine speed [r/min]:

Measures according to': UNECE R.49/03, or Directive 88/77/EEC, as amended by Directive 1999/96/EC and according to

ESC and ELR test cycles

Maximum values Pollutant Measured values according to engine type approval
test [g/kWh]
2.1[g/kWh] Cco [g/kWh]
0.66[g/kWh] HC [g/kWh]
5.0[g/kWh] Nox [g/kWh]
0.10 (0.13)° [g/kWh ] Particles [g/kWh]
0.8 [m’] Smokes [m!]

Measures according to': UNECE R.49/03, or Directive 88/77/EEC, as amended by Directive 1999/96/EC and according to

ETC test cycle

Maximum values [g/kWh] Pollutant Measured values according to engine type approval
test [g/kWh]
5.45 CO
0.78 NMHC
1.6 cH,'
5.0 Nox
0.16 (0.21) Particles
Place Date Signature and stamp
1 Delete inappropriate mentions.
2. Resolutions CEMT/CM(95)4/Final and CEMT/CM(98)8 Final.
3. For engines having each cylinder under & 0.75 dm® and nominal regime above 3000 min .
4. Only for natural gas engines and according to the provisions set up for ETC tests (cf. Annex III, Appendix 2, point 3.9 — Directive

1999/96/EC).
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Ne ceprudukara A coorBercrBusi kateropuu "EBPO3 G6e3onacHbplii"................

CepruduKaT COOTBETCTBHS TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA TEXHUUECKUM TPeOOBAHUSIM U TPEOOBaHUSIM 0€30MaCHOCTH

s

kateropu "EBPO 3 Ge3zonacHslit" rpy30BuK

Tun TPpaHCIOPTHOI'O CPEACTBA, MOJCIIb:

Wnentudukammonnsiii Homep (VIN):

Tun u HOMEp ABUTATCIIA:

HpOI/ISBO,I[I/ITCHL TPaHCIIOPTHOI'O CPEACTBA UIIN TIOJITHOMOYHBIH HpeL[CTaBI/ITCJ'IL TIpOU3BOAUTEIIS B CTpaHE peFI/ICTpaHI/II/II

[Hazeanue Komnanuu]

HACTOAIINM TIOATBEP)KIAET, YTO BBIMICYHNOMSIHYTOE€ TPAHCIOPTHOE CPEACTBO HICHTUYHO TPAHCIOPTHOMY CpEACTBY Ha

........................................................................................ u cootBeTcTByeT ycaoBusiM .Pesomormun CEMT/CM(2001)9/FINAL,

U MOATBEPIKIAET, YTO JAAHHBIC B 9TOM CepTH(HHUKATE BEPHBIL.

M3mepsieTcst B COOTBETCTBHU C T: UNECE R.85, JMupextusoii 80/1269/EEC, nononnennoii lupexrusoii 1999/99/EC

MaxkcumanbHast MOITHOCTH ABUraTens [kBT] IIpu vacrote BpauieHus KoJieHBana [00/MUH]:

TPEBOBAHUA 110 IYMY U BBIFPOCAM

Iym u3mepsieTcsi B COOTBETCTBHU C : UNECE R.51/02, Jupextusoii 70/157/EEC, nonojanennoii Iupextusoii 1999/101/EEC

[IpenenbHble 3HAYCHNS [aB(A)] MouHoCTb ABUraTeNs Pesynbrarsl uamepenus [1b(A)]

77 <75 kBt
78 >75 kBt n <150 kBt
80 > 150 kBt

Ha: B:

Kem:

CKOpOCTbh UCCIIEAOBAHUS [KM/4]: IIpu nepenaue:

IIym cxaroro Bo3ayxa [ab(A)]:

Bnuskuii yposens nryma [nb(A)]: IIpu vacrore BpaiieHus KojieHBana [00/MUH]:

Hzmepsiercst B coorBercTBUM ¢ 1: UNECE R.49/03 wnu dupextunoii 88/77/EEC, nonosnenoii Jupextusoii 1999/96/EC u
corjiacio ucneiTanusaM mo ESC u ELR nukiaam

IpenenbHble 3HAYCHUS Tokasaresb Pe3ynbTaThl U3MEPEHHS B 3aBUCHMOCTH OT THIIA JBUTATEIIS
2,1 [r/xBr.4] CO [r/xBt.4]
0,66 [r/kBr.4] HC [r/xBT.4]
5,0 [r/xBT.4] NOx [r/xBT.4]
0,10 (0,13)’ [r/kBr.4] YacTuist [r/xBT.4]
0,8 [M"l] JpIMHOCTB [M"l]

M3mepsieTcsi B COOTBETCTBHH C : UNECE R.49/03 win/upextusoii 88/77/EEC, nonosnenoii J{upextusoii 1999/96/EC u
cors1acHo ucneITanusam no ETC muka

Ipenenbubie 3HaueHus [r/KBT.4] ITokazatens Pe3ynbraTel m3MepeHHs B 3aBUCUIMOCTH OT THIIA IBUTATEIS
5,45 CcO
0,78 NM.HC
1,6 CH,’
5,0 NOx
0,16 (0,21)° YacTHIbl
Mecto Jlara IToanuce u mevars

3auepKHYTh HEHYKHBIC ITyHKTHI.

Pesomorst CEMT/CM(95)4/Final 1 CEMT/CM(98)8/Final

Jlns neurareneii ¢ 06beMOM KakI0TO THIHHpa MeHee 0,751M° 1 HOMHHATBHBIM pekIMoM Gomee 300006/viH;

ToubKO TSt IBHUTaTeNei, paboTAIOIINX Ha IPUPOIHOM rase, COrJIaCHO TpeOOBaHHSM, YCTaHOBICHHBIM HcnbiTaHusaMu 110 ETC ity
(ITpunoxenne 111, nononuenue 2, myHkT 3.9. - lupextussr 1999/96/EC)
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SAFETY REQUIREMENTS

The',

-~ Competent validation Services in the country of registration’;

-- Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

-- A combination of the competent validation Services in the country of registration
and the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer
in the country of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle
Manufacturer.’

[Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of Resolution
CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The motor vehicle is fitted with the following devices:

O O Rear protective devices* according to UNECE Regulation R.58 or to Directive 70/221/EEC, as
amended by Directive 2000/8/EC.

O O Lateral protection® according to UNECE Regulation R.73 or to Directive 89/297/EEC.

O QO Rear view mirror according to UNECE Regulation R.46 or to Directive 71/127/EEC, as
amended by Directive 88/321/EEC or Directive 2003/97/EC.

O QO Installation of lighting and light signalling devices according to UNECE Regulation R.48 or to
Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC.

O QO Tachograph according according to UNECE AETR Agreement or to Council Regulation
(EEC) No 3821/85, as amended by Regulations (EC) No 1056/97 or No 2135/98.

O QO Speed limitation devices according to UNECE Regulation R.89 or to Directive 92/24/EEC, as
amended by Directive 2004/11/EC.

O QO Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R.70.

O Q Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R.13 or to Directive
71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC.

O Q Steering according to UNECE Regulation R.79 or to Directive 70/311/EEC, as amended by
Directive 1999/7/EC.

Place Date Signature(s) and stamp(s)

1. Delete inappropriate mentions.

2. For the countries where the Representative of the manufacturers are not authorised.

3. In this case, the first Signatory fills in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right.

4. Semi-trailer tractor excepted.
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Ne ceprudukara B kareropun «KEBPO3 0e30IaCHBII» ..cvvvvenvrninnne

TPEBOBAHUSA BE3OIIACHOCTH

6y)1yq1/11 ,

KOMIIETEHTHOM TIPOBEPSIOIIEH CITy k60, CO3JaHHOI B CTpaHe PerHCTpPALUL’,

IIPOU3BOJUTENIEM TPAHCIIOPTHOIO CPEACTBA, WIM €r0 IOJHOMOYHBIM IIPEACTaBUTEIEM B CTpaHe
perucTpanuu, Uiu

COBMECTHOW IPOBEPKOH KOMIIETEHTHON MpPOBEPSAIOIIEH CIyXObl B CTpaHE PErHCTpalud |
MIPOM3BOANTEIIEM TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA, MIIM €T0 IMMOJTHOMOYHBIM MPEICTABUTENIEM B CTPAHE
perucTpanuy, €cid He Bce 00OpyNOBaHHE YCTAHOBJICHO IIPOU3BOAUTENEM TPAHCIIOPTHOTO
cpenctra’.

[Hazeanue(s) Komnanuu(i)]

HACTOSIIUM IOATBEPXKJIACT, UYTO BBIICYHNOMSIHYTOE TPAHCIOPTHOE CPEJCTBO COOTBETCTBYET
nonoxkerusiM Pesomormn CEMT/CM(2005)9FINAL, u moaTBep’aaeT, 9To JaHHBIC B 3TOM CepTHU(HKATE

BEPHBI.

TpaHcIIOpTHOE CPEACTBO 000PYIOBAHO CIEAYIOIIUMH yCTPOHCTBaMU:

Q QO 3agauMm 3ammTHBIM ycrpoiictBoM 4 B coorBerctBuM ¢ Ilpasumom EDKOOH R.58 wmm
Hupexrusoii 70/221/EEC, nonmonuennoii Qupexrusoit 2000/8/EC.

O 0O bokoBeiMu 3amuTHbBIMH ycTpoiicTBamu4 B coorsercrsuu ¢ IlpaBunom EDKOOH R.73 umm
Hupextusoit 89/297/EEC.

O QO 3epkasom 3agHero Buga B coorBerctBuM ¢ llpaBumom EJKOOH R.46 wumm
Hupextusoit 71/127/EEC, nononnennoit Jupextusamu 88/321/EEC u 2003/97/EC.

O QO VYcrpolicTBaMH OCBEIICHUS U CBETOBOM curHanm3anuu B cooTBeTcTBuH ¢ [IpaBumom EDKOOH
R.48 unmu dupextusoii 76/756/EEC, nononnennoit AupextuBoit 97/28/EC.

O QO Taxorpadom B coorBetcTBuu ¢ Cornamennem ECTP EDKOOH wu Ipasunom Cosera (EEC) Ne
3821/85 u nononmaenusimu pasun (EC) Ne 1056/97 wmm Ne 2135/98.

Q QO VYerpoiictBoM orpaHuueHus ckopoctd B coorBercTBuM c [IpaBmnom EDKOOH R.89 wnmm
Hupexrusoii 92/24/EEC, ¢ nmonpaBkamu B cootBeTcTBUM ¢ upektusoii 2004/11/EC.

O QO CaerTooTpaxawIMMUA 33JHAMH OIO3HABATEIBHBIMU 3HAKAMH JJIS TSOKENBIX W JJIMHHBIX
TPAaHCHOPTHBIX cpeAcTB B cooTBeTcTBUU ¢ [IpaBunom ESKOOH R.70.

O QO Topmo3amu, BKIIOYas aHTHOJIOKHMPOBOYHYIO CUCTEMY TOPMO30B, B COOTBETCTBUH ¢ [IpaBmiiom
EQKOOH R.13 unu dupexrusoii 71/320/EEC, nononnennoi Jupexrusoii 98/12/EEC.

Q QO Pynessim ycrpoiictBoM B coorBerctBuu ¢ IlpaBmiom EDKOOH R.79 umu dupextuBoii
70/311/EEC, nononuennoit Aupexruoii 1999/7/EC.

Mecto Jara Hoamuce(n) u [levars(n)

B W =

3auepKHyTh HEHYKHBIC ITyHKTHI;

Jlns cTpas, T/ie HET OJTHOMOYHOTO MPEICTaBUTEIS IPOU3BOUTENIS;

B sToM cityuae, nepBas MOANKICH PACMoNaraeTCs ciieBa, BTopas - CIpaBa;
3a MCKITIOUEHUEM CEJICNBHBIX TATadeH.

IRV o7 =T







ANNEX 7

Model of certificates for "EURO4 safe" lorry

Light green paper, size A4

7A Certificate of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions

7B Certificate of compliance with safety requirements

MNPUJIOKEHHUE 7

Oo6pa3zen ceprudukara 1iasa «KEBPO4 6e3onmacHoro» rpy3oBuka

Caetno-3eneHas Oymara, pazmep A4

TA CepTuduKaT COOTBETCTBHA TEXHHYECKHM TPEOOBAHUSM 110 BEIOPOCAM XMMUYECKUX BEIIECTB U
mymy
7B Ceprudukar cOOTBETCTBHS TPeOOBaHUAM OE30MaCHOCTH.
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Certificate of compliance of a motor vehicle with technical requirements for a "EURO4 safe" lorry

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

Engine Type / Number:

The vehicle Manufacturer or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of registration'

[Name of the Company]
hereby  confirms that the said vehicle is identical to the vehicle, which was on
...................................................................... , in  compliance = with  the provisions of  Resolution

CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

Measures according to': E3KOOH R.85 or Directive 80/1269/EEC, as last amended by Directive 1999/99/EC

Maximum engine power [kW] At engine speed [r/min]:

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

Noise measured according to': E3KOOH R.51 or Directive 70/157/EEC, as last amended by Directive 1999/101/EC

Maximum values? [dB(A)] Engine power Measured values [dB(A)]
77 <75 kW
78 > 75 kW or < 150 kW
80 > 150 kW
On: In:
By:
Approach speed [km/h]: In gear:

Compressed air noise [dB(A)]:

Proximity noise level [dB(A)]: at engine speed [r/min]:

Measures according to': EDKOOH R.49 or Directive 88/77/EEC, as last amended by Directive 2001/27/EC, and according
to ESC and ELR test cycles

Maximum values Pollutant Measured values according to engine type approval
test [g/kWh]
1.5[g/kWh] Cco [g/kWh]
0.46[g/kWh] HC [g/kWh]
3.5[g/kWh] Nox [g/kWh]
0.02 [g/kWh] Particles [g/kWh]
0.5 [m’] Smokes [m!]

Measures according to': EDKOOH R.49 or Directive 88/77/EEC, as last amended by Directive 2001/27/EC, and according
to ETC test cycle

Maximum values [g/kWh] Pollutant Measured values according to engine type approval
test [g/kWh]
4.0 Cco
0.55 NMHC
1.1 CH;
3.5 Nox
0.03 Particles®
Place Date Signature and stamp
1. Delete inappropriate mentions.
2. Resolutions CEMT/CM(95)4/Final and CEMT/CM(98)8 Final.
3. Only for natural gas engines.
4. Does not apply to gas engines.
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Ne ceprudukara A coorBercTBusi kateropuu "EBPO4 6e3onmacublii"................

CepTI/IC])I/IKaT COOTBETCTBUS TPAHCIIOPTHOT'O CPEACTBA TEXHUUYCCKUM Tpe60BaHI/I$IM u Tpe60BaHI/I$IM 0€30IaCHOCTH

kareropun "EBPO 4 Ge3onacHbIi" rpy30BHK

Tun TPAHCIIOPTHOI'O CPEACTBA, MOJICJIb:

Unenrtndukanmonnsrii Homep (VIN):

Tum 1 HoMep ABUTATENS:

[MpousBoAMTENs TPAHCHOPTHOTO CPEINCTBA WIJIM TOJHOMOYHBIA [IpeacraBurens NPOM3BOAWTENS B CTpaHEe
perucrTpanuu

[Haszsanue Komnanuu]
HACTOSIIIUM IOJTBEP)KAAET, YTO BBIMIEYIOMSIHYTOE TPAHCHOPTHOE CPEACTBO MISHTUYHO TPAHCIIOPTHOMY CPEACTBY

Ha ... . . .1 cooTBeTcTBYET ycaoBusaM .Pesomonuun CEMT/CM(2001)9/FINAL, u
HOILTBGp)KZ[aeT 4TO JaHHBIE B 3TOM cepTH(bHKaTe BEpHBL.

H3smepsiercss B coorserctBun ¢ ': EDKOOH R.85, Jlupextusoii 80/1269/EEC, nonosinenHoii JupexTusoii

MakcumanbHasi MOITHOCTb ABuratesns [KBr] ITpu yacToTte BpalieHus KojieHBana [00/MuH]:

TPEBOBAHMA 11O IIYMY U BBIBPOCAM

Illym n3mepsiercs B cootsercrsuu ¢ ': ESKOOH R.51, Tupextusoii 70/157/EEC, nononxennoii JIupekTHBoii

TpenenbHble 3uaueHns” [1B(A)] MoIHoCTh ABUTaTENs Pesynbrarel usmepenus [1b(A)]

77 <75 kBt
78 > 75 kBt u <150 kBt
80 > 150 kBt

Ha: B:

Kem:

CKOpOCTh HCCIIeIOBaHuUs [KM/4]: IIpu nepenaue:

IIIym cxxaroro Boznyxa [nb(A)]:

bauskuii ypoens myma [1b(A)]: [Tpu yacroTte BpauieHus KojeHBana [00/MuH]:

HU3mepsietcst B cooTBercTBH ¢ ': ESKOOH R.49 nnu [upextusoii 88/77/EEC, nonosnenoii JiupekTunoii
2001/27/EC u coraacHo ucnbiTanusiM no ESC u ELR nukiaam

[IpenenbHbIC 3HAYCHUS IMokazaTens Pe3ynpTaThl H3MepeHNs B 3aBUCHMOCTH OT THIA
1,5 [r/xBr.4] CO [r/xBT.4]
0,46 [r/xBT.4] HC [r/xBT.4]
3,5 [1/xBr.4] NOx [r/xBT.4]
0,02[r/kBrt.4] Yactuns! [r/xBt.4]
05[] JBIMHOCTB M

H3mepsiercsi B coorBerctBuu ¢ : EDKOOH R.49 win Jupextusoii 88/77/EEC, nomosnenoii JupeKTHBO
2001/27/EC u coraacuo ucnsiTanusam no ETC nuxay

[IpenenpHbIe 3HaYeHUs [T/KBT.4] [TokazaTens Pe3ynpraTel n3MepeHns B 3aBUCHIMOCTH OT THUIA
4,0 CO
0,55 NM.HC
1,1 CH,’
3,5 NOx
0,03 Yacrums *
Mecto Jlara IToamnuce u mevars

3auepKHYTh HEHYKHBIC ITyHKTHI.

Pesomrortst CEMT/CM(95)4/Final 1 CEMT/CM(98)8/Final
ToJbKO [Is ABHTaTENeH, paboTAIOIIUX Ha IIPUPOHOM rase,

3a HCKIIFOYEHHEM JIBUTraTeliei, paboTaoNMX Ha IPUPOIHOM Ta3e
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SAFETY REQUIREMENTS

The',

-~ Competent validation Services in the country of registration’;

-- Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, or

-- A combination of the competent validation Services in the country of registration
and the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer
in the country of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle
Manufacturer.’

[Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of Resolution
CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The motor vehicle is fitted with the following devices:

a a Rear protective devices® according to E9KOOH Regulation R.58 or to Directive 70/221/EEC,
as last amended by Directive 2000/8/EC.

a a Lateral protection® according to ESKOOH Regulation R.73 or to Directive 89/297/EEC.

O QO  Rear view mirror according to ESKOOH Regulation R.46 or to Directive 71/127/EEC, as
amended by Directive 88/321/EEC or Directive 2003/97/EC.

a a Installation of lighting and light signaling devices according to ESKOOH Regulation R.48 or to
Directive 76/756/EEC, as last amended by Directive 97/28/EC.

a a Tachograph according to the EDKOOH AETR Agreement or to Council Regulation
(EEC) No 3821/85, as last amended by Regulation (EC) No 2135/98 as well as by Commission
Regulations (EC) No.1360/2002 and No. 432/2004.

a a Speed limitation devices according to EDKOOH Regulation R.89 or to Directive 92/24/EEC, as
last amended by Directive 2004/11/EC.

O QO  Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to EDKOOH
Regulation R.70.

a a Braking, including antiblocking systems according to EDKOOH Regulation R.13 or to
Directive 71/320/EEC, as last amended by Directive 98/12/EC.

a a Steering according to EDKOOH Regulation R.79 or to Directive 70/311/EEC, as last amended
by Directive 1999/7/EC.

Place Date Signature(s) and stamp(s)

1. Delete inappropriate mentions.

2. For the countries where the Representative of the manufacturers are not authorised.

3. In this case, the first Signatory fills in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right.

4. Semi-trailer tractor excepted.
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Ne ceprudukara B kareropun «KEBPO4 0e30IACHBII» ..cevvverrrnennnne

TPEBOBAHUSA BE3OIIACHOCTH

6y)1yq1/11 ,

KOMIIETEHTHOM TIPOBEPSIOIIEH CITy k60, CO3JaHHOI B CTpaHe PerHCTpPALUL’,

IIPOU3BOJUTENIEM TPAHCIIOPTHOIO CPEACTBA, WIM €r0 IOJHOMOYHBIM IIPEACTaBUTEIEM B CTpaHe
perucTpanuu, Uiu

COBMECTHOW IPOBEPKOH KOMIIETEHTHON MpPOBEPSAIOIIEH CIyXObl B CTpaHE PErHCTpalud |
MIPOM3BOANTEIIEM TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA, MIIM €T0 IMOJTHOMOYHBIM IIPEICTABUTENIEM B CTPAHE
perucTpanuy, €cii He Bce 00OpyNOBaHHUE YCTAHOBJICHO IPOU3BOAUTENEM TPAHCIIOPTHOTO
cpencrra’.

[Hazeanue(s) Komnanuu(i)]

HACTOSIIIUM IOATBEPXKJACT, UYTO BBILCYHNOMSIHYTOE TPAHCIOPTHOE CPEICTBO COOTBETCTBYET
nonoxkerusiM Pesomormn CEMT/CM(2005)9FINAL, u moaTBep’aaeT, 9To JaHHBIC B 3TOM CepTHU(HKATE

BEPHBI.

TpaHcIIOpTHOE CPEACTBO 000PYIOBAHO CIEAYIOIIUMH yCTPOHCTBaMU:

[ |

a a

3aHHM 3alMTHBIM yCTpOiicTBOM ' B coorBercTBuu ¢ Ilpasutom EDKOOH R.58 wmmm
Hupexkrusoii 70/221/EEC, nonmonnennoii Qupexrusoit 2000/8/EC.

BOKOBBIMH 3alIMTHBIME yCTpoiicTBamu’ B cooTBerctun ¢ Ilpasmnom ESKOOH R.73 wm
Hupexrusoit 89/297/EEC.

3epkamoM 3amHero Buaa B coorBercTBUM c  [IpaBunmom EDKOOH R.46 wm
Hupexrusoit 71/127/EEC, nononuennod  [JupektuBoit  88/321/EEC  wnmu  JlupekTuBoi
2003/97/EC.

VYceTpoiicTBaMu OCBEIIEHHS] M CBETOBOW CHTHaNM3anuu B coorBeTcTBuU c [IpaBmiom EDKOOH
R.48 nnu dupexrusoii 76/756/EEC, nononnenHnoii dupexrusoit 97/28/EC.

Taxorpadom B coorBerctBuu ¢ Cornamenrem ECTP EDKOOH wmu ITpaBunom Cosera (EEC)
Ne 3821/85 u momomuenusamu Ilpasun (EC) Ne 2135/98, napsny c [IpaBunom Komuccun (EC)
Ne1360/2002 u Ne432/2004.

VYcerpoiictBoM orpaHndeHust ckopoctd B coorBerctBuu ¢ Ilpasumom EDKOOH R.89 wmm
Hupexrusoii 92/24/EEC ¢ nononnenusmu Jupextussr 2004/11/EC.

CBETOOTpaKAIOIIUMH 33JJHIMH OINO3HABATCIbHBIMA 3HAKAMH JUIS TSDKENBIX W JUTHHHBIX
TPaHCIIOPTHBIX cpeacTB B cooTBeTcTBUH ¢ [IpaBuiom ESKOOH R.70.

Topmo3amu, BKIFOUYasi aHTHOJIOKUPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B, B COOTBETCTBUU C [IpaBmiom
EQKOOH R.13 unu dupexrusoii 71/320/EEC, nononuennoi Jupekrusoii 98/12/EEC.
PyneBeim yctpoiictBom B cootBerctBuu ¢ I[IpaBumom EDKOOH R.79 wmm JIupexTtuBoit
70/311/EEC, nononnennoit Aupexruoii 1999/7/EC.

MecTto

Jlara IMoxamuce(n) u [TeuaTn(u)

AW oo -

3auepKHyTh HEHYKHbIE IYHKTbI;
Jlnst cTpaH, rie HeT IOJTHOMOYHOTO MPEACTaBUTEIS IIPOU3BOAUTENS
B sTOM Ccityuae, nepBas MOANKCH PACIIONAraeTCs CIEBa, BTOPast - CIPaBa;

3a UCKITIOUCHHUEM CEICTbHBIX TATAYCH.
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ANNEX 8

Model of certificate for a trailer

Light yellow paper, size A4

NNPHUJIOKEHMUE 8

Oo6pa3sen ceprudukara 11 npulena

Ceetno-xentas Oymara, pasmep A4

105

=T



Certificate of compliance of a trailer' with the technical requirements for a safe lorry (greener,
EURO3, EUROA4...)
As specified in Resolution CEMT/CM (2005)9/FINAL

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

-- Competent validation Services in the country of registration3;

-- Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, or

-- A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer®.

[Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said wvehicle is identical to the wvehicle, which was on
............................................................................................... , in compliance with the provisions of
Resolution CEMT/CM (2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The trailer is fitted with the following devices:

a Q Rear protective devices according to EDKOOH Regulation R.58 or to the Directive
70/221/EEC, as last amended by Directive 2000/8/EC.

O QO  Lateral protection according to ESKOOH Regulation R.73 or to the Directive 89/297/EEC.

a Q Warning lights according to ESKOOH Regulation R.48 or to the Directive 76/756/EEC, as
last amended by Directive 97/28/EC.

a Q Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to EDKOOH
Regulation R.70.

a Q Braking, including antiblocking systems, according to EDKOOH Regulation R.13 or to the
Directive 71/320/EEC, as last amended by Directive 98/12/EC.

Place Date Signature(s) and stamp(s)
1. Semi-trailers included.

2. Delete inappropriate mentions.

3. For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

4. In this case, the first signatory fills in the column on the left, the second signatory fills in the column on the right.
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Ne ceprudpukara:...........

CepTH(UKAT COOTBETCTBUS MPHIIEIIa’ TEXHHUECKUM TPEGOBAHHAM GE30IACHOTO IPY30BUKA KATETOPHH
(oco6o 3enensrit, EBPO 3, EBPO 4, ...»)
B cootBeTcTBUM ¢ Pesomonueit CEMT/CM(2005)9/FINAL

Tun TPAaHCIIOPTHOT'O CPEACTBA, MOACIIb:

Wnentnduxannonnsiit Homep (VIN):

Gy nyum’,
KOMIIETEHTHOM TIPOBEPSIONIEH CITy k00, CO3JaHHOI B CTpaHe PErUCTPALUNL,

- MPOM3BOJUTENEM TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA, WJIM €ro IMOJHOMOYHBIM IIPEICTABUTENIEM B
CTpaHe pPerucTpanuu, win

- COBMECTHOW IMPOBEPKOH KOMIIETEHTHOW MpPOBEPSIOMIEH CIyX Obl B CTpaHE PErHCTpaliH U
IPOU3BOJUTENIEM TPAHCIIOPTHOIO CPEACTBA, MM €ro MOJHOMOYHBIM IPEICTaBUTENIEM B
CTpaHe pEerucTpalud, €ClIH He Bce O0OpYAOBaHHWE YCTaHOBIEHO IPOM3BOIUTEIEM
TPaHCIIOPTHOI'O CPENICTBA .

[Haszsanue Komnanuu]

HACTOSIII[IM  TIOATBEPXKAACT, UTO BBIIICYIOMSHYTOE TPAHCIOPTHOE CPEACTBO, HICHTHYIHO
TPaHCIIOPTHOMY CPEICTBY Ha.. vereee...,COOTBETCTBYET YCIOBHUSIM
Pezomronuu CEMT/CM(2005)9/FINAL u noz[TBepxcz[aeT YTO JaHHBIEC B 3TOM CEPTH(UKATE BEPHBI.

TpaHcopTHOE CPECTBO 0O0PYIOBAHO CIECAYIONINMH YCTPOHCTBAMU:

O 0O 3agHUM 3allUTHBIM ycTpodcTBOM B coorBercTBUM ¢ [IpaBmiiom EDKOOH R.58 wumm
Hupextusoii 70/221/EEC, nonoxuaennoit Jupexruoit 2000/8/EC.

O 0O boxoBbIMHU 3aIIUTHBIMU ycTpoiicTBamu B coorsercTBuu ¢ [IpaBunom EDKOOH R.73 unu
Hupexrusoii 89/297/EEC.

O QO ABapuilHBIM CBETOBBIM MPEAYNPESKIAONIM CHUTHAIOM ONACHOCTH B COOTBETCTBHH C
[paBunom EKOOH R.48 unu Jupextusoii 76/756/EEC, ¢ momnpaBkaMu B COOTBETCTBUU
¢ upexrusoii 97/28/EC.

O QO CeeTooTpaXarIUMH 33JJHAIMH OIO3HABATEIFHBIMUA 3HAKAMH JIJISl TSDKENBIX M JITTHHHBIX
TPaAHCIIOPTHBIX CpeACTB B cooTBeTcTBHH ¢ [IpaBnnom ESKOOH R.70.

0 0 Topmozamu, BKIIOYas AHTHOJIOKHPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B B COOTBETCTBHHU C
[pasumom EBKOOH R.13  wmm  [upextuBori  71/320/EEC,  nomonHeHHOU
Hupextusoii 98/12/EEC.

Mecto Hara Hoanuck(n) u mrramri(b)

Bxurouas mosynpuIenst

3a4epKHYTh HEHYKHbIE IyHKThI

Jlns cTpaH, rJ1e HeT HOJHOMOYHOIO MPEACTABUTENS IIPOU3BOAUTENSL

B sTOM cityuae, nepBasi HOJIUCh PAIIOJIAraeTcs CIeBa, BTOpas - CIpaBa.
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ANNEX 9

Model of certificate for roadworthiness test for vehicles and trailers

Standard white paper, size A4

HNPUJIOXEHUE 9

Oo0pa3sen ceprupukaTa NMPUroAHOCTH K IKCILTYyaTAIUH
aBTOMOOWJISI U MpHIENa

Bbenas 6ymara pazmep A4
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NP° of the certificate of roadworthiness test: ...........

Certificate of Roadworthiness Test according to the provisions of Directive 96/96/EC, as amended by
Directive 1999/52/EC, for the purpose of the Resolution CEMT/CM (2005)9/FINAL

Registration Number:

Certificate of compliance Number:

Vehicle Type and Make':

Vehicle Identification Number (VIN):

Engine Type / Number’:

The’,

Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for the purpose
of EDKOOH Agreement of 1997, or of the EDKOOH Consolidated Resolution R.E.l
(TRANS/SC.1/294/Rev.5) as amended in 2001 (TRANS/WP.1/2001/25), or of Directive 96/96/EC,

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of the texts above, including
at least the following items to be compulsory checked:

Braking systems (including antiblocking systems, compatible with the trailer and vice-versa)
Steering wheel” and steering devices

Visibility

Lamps, reflectors and electrical equipment

Axles, wheels, tyres and suspension (including tyre tread depth)

Chassis and chassis attachments (including rear and lateral protective devices)
Other equipment, including:

a Warning triangle’

a Tachograph (presence of and integrity of seals)’

a Speed limitation device

d Nuisances” - value of the absorption coefficient: [m-1]

[ Iy iy oy Ry

Place Date Signature and stamp

Note :  Next roadworthiness test required before* :

Trailer type, if trailer.

Not applicable to trailer.

[Name and address of the Company or Authority].
12 months after the date of the test.

b e

IRV i 0T




Ne CepTrpukaTa NPUTrOAHOCTH K IKCITYATALMH ..cevveeenee

Ceptudukar npuroIHOCTH K SKCIUTyaTaluy coryiacHo TpeboBanusM Jupextussr 96/96/EC, ¢
nonpaBkaMu Jupektussl 1999/52/EC, mis seimonnenus Pesomonun CEMT/CM(2005)9/FINAL

PeructpannoHHbIN HOMED:

Howmep cepTudukara cOOTBETCTBUSL:

THUI TPAHCIOPTHOTO CPEICTBA, MOJIEI

Wnenrndukanmnonnstii Homep (VIN):

Tum 1 HOMep JBUraTess :

3
[Haszsanue u aopec komnanuu]

OyIyud OpraHoM WM OOpa3OBaHHEM, CO3JAHHBIM B CTPaHE PETHCTPALMU B LEISIX BBIIOIHEHHS
Cornamenuss EOKOOH 1997 ropa, wnu KonconmumaupoBanHoil pesomounu  EDKOOH R.E.1
(TRANS/SC.1/294/Rev.5) c¢ mompaBkamu 2001 roma (TRANS/WP.1/2001/25) wnmu JAupeKTuBBI
96/96/EC,

HACTOSIIIMM  TTOJATBEPIKJAET, YTO BBINICYIIOMSHYTOE€ TPAHCIOPTHOE CPEJICTBO COOTBETCTBYET
tpedoBanmsM Jupextusst 96/96/EC, ¢ monpaskamu lupextussl 1999/52/EC, Brirouast 00s13aTeIBHYIO
MPOBEPKY CIASAYIOMIUX YCTPOUCTB U CUCTEM B COOTBETCTBUU C € [Ipunoxxenuem II:

O

O 0o0ooao

Topmo3Hble cucTeMBbl (BKIIOYas AHTUOJOKUPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B, COBMECTUMYIO C
TIPHUIIETIOM W HAa000POT)

PyIeBoe KONeco” U pyjieBbie yCTPOHCTRa

0O0630pHOCTH

JlamITel, OTpaXkaTelu u IIEKTPOOOOpy IOBaHUE

Ocu, Koneca, IUHBI U NoJBecKa (BKII0Yast IyOMHY pUCYHKA IPOTEKTOPA ILIHbI)
[accu, kperuteHue maccu (BKITFOYas 3a{HHE U OOKOBBIC 3aIIUTHBIC YCTPOICTBA)
Jpyroe obopyaoBaHue, BKIIOYas:

m| [Ipenynpexnarommii KpacHbIA Tpeyrom,HI/IK2

0  Taxorpad (HamMdHe W OTMETKA O IOBEPKE)”

O  YCTpOHCTBO OrpaHUYECHUSA crcopocm2

I[LIMHOCTL2 - 3HaueHue Kod((QUIMEHTA MOTIIOIICHNUS, [M7]

Mecto Jlata Iloanucek u riedaTs

[IpumedaHue: caeyOUIYI0 TPOBEPKY HA TEXHUUECKYIO

AW o =

Tur, Moaens npurena, €ciy 3T0 IPULEI
He 3anonusercs ns npuiena

HasBanne n agpec koMnaHun

He nmozanee 12 mecsiiieB OT JaThl IPOBEPKH
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ANNEX 10

Model of the three first pages of a loghook

The logbook is green, size A4, and printed by Member
countries, in their official language(s)

NNPHJIOKEHME 10

Oo0pa3en Tpex NepBbIX JHCTOB HOPTOBOIO *KypHaJia

BboproBoii xkypHai 3eneHsli, pasmep A4,
MIeYaTaeTcs CTPaHOKW-UICHOM Ha e O(UIIMAIEHOM SI3BIKE
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Ist Page

.................... Logbook No........cccc.e..
(Country) (same No. as the licence No.)

LOGBOOK
for
international transport of goods

under ECMT licence No. ........ccc........

(Full address of the carrier)

Stamp and signature of the issuing Authority

Issued at ........ccuenee. On ..o
(Place and date of issue)
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Crpanwuna 1

....................... Ne 6opTOBOTO XXypHATA. .....cocnene
(Crpana) (Takoi ke, Kak 1 HOMEp pa3pelIeHns)

BOPTOBOU
XKYPHAJI PETUCTPALIUN
U1l MEKAyHApOIHBIX IEPEBO30K I'PY30B
K paszpemenuto EKMT No ...................

TIEPEBOBUHK ....oovruvieeiiiiieeiiiiieee e

(JlomarHuit anpec Uiy agpec MpearnpusITus )

Mecto nmeyatu

TTOOmUCE....ccovvveeeeen.

(MecTto u naTa BeIIaun)
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2nd Page

IMPORTANT NOTICE

This logbook and the corresponding ECMT licence must be kept on board the vehicle.
There must only be one logbook per licence.

Logbooks should have the same number as the licences to which they refer, with a
sub-numbering if necessary, since a new logbook may only be handed out if and when
the first one is completed. In case this concordance is not met, the licence itself may be
considered non valid.

The record of transport operations performed shall be drawn up to show in chronological
order each journey under load between the point of loading and the point of unloading
and also for each unladen trip, with a border crossing. Transit points may also be written
down, however this is not compulsory.

The logbook must be filled in before starting off for any journey carried out under load
between each loading and unloading point and for every unladen run.

In cases when during one journey the goods are collected or downloaded at different
places the respective stages in columns 1, 2, 3, 5 and 6 should be indicated, marking with
“+”, e.g., column 2 a) place of loading: Ventspils + Riga + Bauska; column 5 Gross
weight: 12+ 5+ 5.

Any corrections must be made in such a way that the original wording or figures remain
legible.

In cases when a journey starts under one annual or short term licence and is continued
under the other, issued for the next consecutive period, both the licences should be kept
on the board for the whole journey and the logbook of the licence under which the
journey is finished shall contain the information about the whole journey and in the
column “Special remarks” the number of the licence under which the journey was started
shall be entered.

The completed record sheets should be kept in the logbook until the period of validity,
indicated in the licence, expires. The copies of the record sheets are detached and sent to
the competent authority or body within two weeks after the end of each calendar month
in case of an annual licence or after the end of the period of validity in case of a short-
term licence.
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Crpanwura 2

BAKHOE IIPUMEYAHUE

. Dtor OGOpTOBOH >XypHal, Kak M COOTBETCTByMomee emy paspemenne EKMT, nomken
HAXOAMUTHCS HAa OOPTY aBTOMOOWMIIA. [ KaXIoro pa3peuieHust J0HKEH ObITh TOIBKO OJUH
0GOpTOBOI1 KypHAJL.

2.  bopToBOIl XypHal AOKEH MMETh TakoW K€ HOMEp, KaKk U paspelleHHe, K KOTOpOMY OH
OTHOCATCS, ¢ MOJHyMepaleld mpu HeoOXOOUMOCTH BbIIa4d HOBOTO OOPTOBOro >KypHaja.
HoBblii 60pTOBOM KypHa/l BBLAAETCS TOJBKO TOTJa, KOIZla paHee BbLAAHHBIN KypHal
MOJTHOCTBIO 3amlOJHEH. B ciydyae HapymieHMs 3TOTrO MpaBWiia, CaMO pa3pellieHHEe MOXKET
paccMaTpUBaThCS KaK HEIEHCTBUTENBHOE.

3. 3amuch BBIMONHSAEMBIX TPAHCIIOPTHBIX ONEpPANNil JOKHA MPOU3BOJUTECS TaK, YTOOBI OHA B
XPOHOJIOTMYECKOM IOPSJKE IOKa3blBalla KaXkKAblii IPYXKEHBIM pelc MeXIy IIyHKTOM
3arpy3KH M IIyHKTOM Das3Tpy3KH, a TaKKe KaKIbli IOPOXHHH pEiC, C IepeceueHUuEM
rpaHuIpl. TpaH3UTHBIE MyHKTHI TAKXKE MOTYT 3aMUCHIBATHCA, XOTSI 3TO HEOOS3aTEIBHO.

4.  BopToBOii XxypHaJl JOJKEH 3alOJIHATHCA Mepe]] HaualoM JIF000Tro IPYKEHOro peiica MexIy
MYHKTOM TIOTPY3KH U IIYHKTOM pasrpy3KH, a TaKXkKe Ka)I0ro OPOKHETO peiica.

5. B cuyuasx, xorga BO BpeMs OJHOTO peiica rpy3 cOOHMpaeTcs M TOTrPYKaeTcsi B pa3HbIX
MecTaX, COOTBETCTBYIOIINE CTAJMH JOJDKHBI OBITH yKa3zaHbl B cTosiObmax 1, 2, 3, 5 u 6,
oTMedasi 3HaKoM «+», T.e. B ctonbdue 2 «[lyHkr 3arpy3km»: Benrcnmic + Pura + Baycka;
cronber 5 «O0mmii Bec»: 12+5+5.

6. JloOble mMOmpaBKH [OJDKHBI BHOCHUTBCA TakUM 00pa3oMm, 4YTOObI cjoBa H LUQPHL,
3alHMCaHHBIC paHee, ObUIN JIETKO Pa3InIUMBbI.

7. B ciyuae, koraa pefic ObUT Ha4aT IO OJJHOMY I'OJOBOMY HJIM KPaTKOCPOYHOMY Pa3pelICHHIO
U TIPOAOJDKACTCS MO JAPYroMy, BEIJAHHOMY Ha IOCIEIYIOIMUH Iepuox, 00a pasperieHus
JIOJDKHBI HaxoIuTcs Ha OopTy B TeueHue Bcero peiica. IIpu sTom OGOpTOBOM KypHal K
paspenieHno, Mo KOTOpOMY peiic OBIT 3aBepIleH, MODKEH COAEpKaTh WH(OpPMAIMIO O
IOJHOM pelice, a B KoJoHKe «OcoOble OTMETKM» IOJDKEH OBbITh 3alucaH HOMeEp
paspenieHus, 10 KOTOpOMY peiic ObIT Havar.

8. 3amoyHEHHBIE YYETHBIE JIUCTBI JOJDKHBI OCTaBaTbCsi B JKypHaJle 10 OKOHYAHUSA CpOKa
JICHCTBHA, YKAa3aHHOTO Ha pas3pelieHuu. [Ipu 3ToOM, KON YUYETHBIX JHCTOB OTPBIBAIOTCSA U
OTCBUIAIOTCS. B KOMIICTEHTHBIM OpraH B TEYEHUE [BYX HENEeNb C MOMEHTAa OKOHYAHUS
KaKIOr0 KaJICHIAPHOTO MeEcCsla B CIy4yac TOAOBOTO paspelleHHs, WIX - C MOMEHTa
OKOHYaHMsI CPOKa JIeHCTBUS B Cllydae KpaTKOCPOUYHOI'O PAa3pEILCHHUS.
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3rd Page

ECMT Licence No. .........
a) Date of a) Place of loading a) Country of loading Registration Gross weight Number of km at
departure b) Place of unloading b) Country of | Number/Country of (tonnes) departure/ Special remarks
b) Date of unloading registration (to one decimal Number of km at
arrival place) arrival
1 2 3 4 5 6 7
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
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Crpanuna 3

[IRUJ

Pazpemienne EKMT Ne.....
a) [lara Perucrpannonssiit OO6mwit Bec B Kunomerpax npu
OTIIPaBIICHHS @) Ilysicr sarpysit a) CTpana sarpyski Homep/ TOHHAaX OTHpaBJIeHUH/ Oco0bre 0TMETKH
0) Hata 0) [TyHKT BBIrpY3KH 6) CtpaHa BBITpY3KH CTpaHa (c TOYHOCTBIO 10 | KHMIIOMETpax MpU
puObITUS perucrpanuu 0,1 1) MPUOBITHN
1 2 3 4 5 6 7
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
a) a) a) a)
b) b) b) b)
119 0







ANNEX 11

Models of stickers for “green”, “greener and safe”, “EUROQO3 safe” and “EURQO4 safe” lorry

The stickers should respect the following sizes: green diameter: 200mm, white diameter: 220mm.
They should be green for the background, and white for the circumference and the letter.

Letters “E” or “U” should be used for “green” lorries. The letter “S” should be used for “greener and
safe” lorries, the figure “3” for “EURO3 safe” lorries and the figure “4” for “EURO4 safe” lorries.

IMPUJIOKEHHME 11

O0pa3ubl HaKJIeeK IS «3eJIEHOr0», «0c000 3ejieHoro u 0ezonacHoro» «kEBPO 3 6e3onacHoro» n
«EBPO 4 6e30n1acHOr0» rpy30BHUKa

Haxueliku JO/KHBI UMETh CIIEAyIOIIKe pa3Mephl: AuaMeTp 3eneHoro kpyra 200 mm, nuamerp Oenoro
kpyra 220 mm. OHH JOJKHBI HIMETh 3€JICHBIA (OH, OeNyr0 KaitMy U OYKBY.

BykBer «E» wmmm «U» ams “3eleHBIX” TPY30BHKOB. «S» sl “0c0o00 3eyeHbIX M 0e30macHbIX”

TPY30BUKOB, IHdpa «3» st «EBPO 3 GezonacHbIX» Tpy30BUKOB, ndpa «4» mis «kEBPO 4 6e3omacHbIX»
TPY30BHKOB.
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